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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2016/679 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. aprila 2016

o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 16 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (3,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov je temeljna pravica. V ¢lenu 8(1) Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) in ¢lenu 16(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) je
doloceno, da ima vsakdo pravico do varstva osebnih podatkov, ki se nanaajo nanj.

(2)  Nacela in pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov bi morala ne glede na njihovo
drzavljanstvo ali prebivali§¢e zagotavljati spostovanje temeljnih pravic in svobos¢in posameznikov, zlasti njihovo
pravico do varstva osebnih podatkov. Namen te uredbe je prispevati k dokon¢nemu oblikovanju obmocja
svobode, varnosti in pravice ter ekonomske unije, gospodarskemu in socialnemu napredku, krepitvi in uskladitvi
gospodarstev na notranjem trgu ter blaginji posameznikov.

(3)  Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES (*) je namenjena harmonizaciji varstva temeljnih pravic in
svobos¢in posameznikov pri dejavnostih obdelave in zagotavljanju prostega pretoka osebnih podatkov med
drzavami ¢lanicami.

() ULC229,31.7.2012, str. 90.

() ULC 391,18.12.2012, str. 127.

(’) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 12. marca 2014 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in stalidce Sveta v prvi obravnavi z dne 8. aprila
2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu). Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 14. aprila 2016.

(*) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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Obdelava osebnih podatkov bi morala biti oblikovana tako, da sluzi ljudem. Pravica do varstva osebnih podatkov
ni absolutna pravica; v skladu z nacelom sorazmernosti jo je treba obravnavati glede na vlogo, ki jo ima v druzbi,
in jo uravnoteziti z drugimi temeljnimi pravicami. Ta uredba spostuje vse temeljne pravice in uposteva
svobosc¢ine in nacela, priznana z Listino, kakor so zajeta v Pogodbah, zlasti spostovanje zasebnega in druzinskega
zivljenja, stanovanja in komunikacij, varstvo osebnih podatkov, svobodo misli, vesti in vere, svobodo izrazanja in
obves¢anja, svobodo gospodarske pobude, pravico do ucinkovitega pravnega sredstva in nepristranskega sodis¢a
ter kulturno, versko in jezikovno raznolikost.

Gospodarsko in socialno povezovanje, ki izhaja iz delovanja notranjega trga, je prineslo ob¢utno povecanje
Cezmejnih prenosov osebnih podatkov. Izmenjava osebnih podatkov med javnimi in zasebnimi akterji v Uniji,
vkljuéno s posamezniki, zdruZenji in druzbami, se je povecala. S pravom Unije se poziva nacionalne organe
drzav ¢lanic k sodelovanju in izmenjavi osebnih podatkov, da bi lahko opravljali svoje dolznosti ali izvajali naloge
v imenu organa v drugi drzavi clanici.

Hiter tehnoloski razvoj in globalizacija sta prinesla nove izzive za varstvo osebnih podatkov. Obseg zbiranja in
izmenjave osebnih podatkov se je bistveno povecal. Tehnologija zasebnim podjetjem in javnim organom
omogoca, da osebne podatke uporabljajo za dosego svojih ciljev v obsegu, kakr$nega Se ni bilo. Posamezniki
vedno bolj dajejo osebne podatke na razpolago tako javno kot globalno. Tehnologija je spremenila tako
gospodarstvo kot druzbeno Zivljenje ter bi morala $e naprej omogocati lazje izvajanje prostega pretoka osebnih
podatkov v Uniji ter prenosa v tretje drzave in mednarodne organizacije, pri Cemer je treba zagotoviti visoko
raven varstva osebnih podatkov.

Zaradi tega razvoja je v Uniji potreben trden in skladnej$i okvir varstva podatkov, podprt z doslednim
izvrSevanjem, saj je nujno vzpostaviti zaupanje, ki bo digitalnemu gospodarstvu omogocilo razvoj na celotnem
notranjem trgu. Posamezniki bi morali imeti nadzor nad lastnimi osebnimi podatki. Pravna in prakti¢na varnost
posameznikov, gospodarskih subjektov in javnih organov bi morali biti okrepljeni.

Kadar ta uredba doloca natan¢nejSe dolocitve ali omejitve svojih pravil s pravom drzav ¢lanic, lahko drzave
¢lanice vkljucijo elemente te uredbe v svoje nacionalno pravo, kolikor je to potrebno zaradi skladnosti in
razumljivosti nacionalnih dolocb za osebe, za katere se uporabljajo.

Cilji in nacela Direktive 95/46/ES $e vedno veljajo, vendar to ni preprecilo razdrobljenosti izvajanja varstva
osebnih podatkov v Uniji, pravne negotovosti ali razdirjenega javnega mnenja, da so precej$nja tveganja za
varstvo posameznikov, zlasti glede spletne dejavnosti. Razli¢ne ravni varstva pravic in svobos¢in posameznikov,
zlasti pravice do varstva osebnih podatkov, pri obdelavi osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah lahko preprecijo
prosti pretok osebnih podatkov po celotni Uniji. Te razlike lahko pomenijo oviro pri izvajanju gospodarskih
dejavnosti na ravni Unije, izkrivljajo konkurenco in ovirajo organe pri izpolnjevanju njihovih obveznosti po
pravu Unije. Take razli¢ne ravni varstva izhajajo iz razli¢nega izvajanja in uporabe Direktive 95/46/ES.

Za zagotovitev dosledne in visoke ravni varstva posameznikov ter odstranitev ovir za prenos osebnih podatkov v
Uniji bi morala biti raven varstva pravic in svobo$¢in posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov enaka v vseh
drzavah clanicah. V vsej Uniji bi bilo treba zagotoviti dosledno in enotno uporabo pravil za varstvo temeljnih
pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov. Kar zadeva obdelavo osebnih podatkov
z namenom izpolnjevanja pravne obveznosti, za opravljanje naloge, ki se izvaja v javnem interesu, ali pri
izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu, bi moralo biti drzavam clanicam dovoljeno ohraniti ali uvesti
nacionalne dolo¢be za podrobnejso opredelitev uporabe pravil iz te uredbe. Drzave clanice so v povezavi s
splo$nim in horizontalnim pravom o varstvu podatkov, s katerim se izvaja Direktiva 95/46/ES, sprejele ved
podro¢nih zakonov na podrogjih, kjer so potrebne podrobnejse dolo¢be. Tudi ta uredba drzavam c¢lanicam daje
manevrski prostor za podrobnej$o opredelitev njenih pravil, tudi glede obdelave posebnih vrst osebnih podatkov
(obcutljivi podatki®). V tem obsegu ta uredba ne izklju¢uje prava drzav clanic, s katerim so opredeljene
okolis¢ine posebnih primerov obdelave, vklju¢no s podrobnejso dolotitvijo pogojev, pod katerimi je obdelava
osebnih podatkov zakonita.
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(11) Za ucinkovito varstvo osebnih podatkov po vsej Uniji je treba okrepiti in podrobneje opredeliti pravice
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, ter obveznosti tistih, ki obdelujejo osebne podatke in
dolocajo obdelavo osebnih podatkov, pa tudi enakovredna pooblastila za spremljanje in zagotavljanje skladnosti s
pravili varstva osebnih podatkov ter enakovredne sankcije za kritve v drzavah clanicah.

(12) V ¢lenu 16(2) PDEU je navedeno, da Evropski parlament in Svetdolocata pravila o varstvu fizi¢nih oseb pri
obdelavi osebnih podatkov in pravila o prostem pretoku osebnih podatkov.

(13) Da se zagotovi skladna raven varstva posameznikov v vsej Uniji in prepreci, da bi razlike ovirale prosti pretok
osebnih podatkov na notranjem trgu, je potrebna uredba, ki bo gospodarskim subjektom, tudi mikro, malim in
srednjim podjetjem, zagotovila pravno varnost in preglednost, posameznikom v vseh drzavah ¢lanicah zagotovila
enako raven pravno izviSljivih pravic ter obveznosti in odgovornosti upravljavcev in obdelovalcev, zagotovila
dosledno spremljanje obdelave osebnih podatkov, enakovredne sankcije v vseh drzavah ¢lanicah in uéinkovito
sodelovanje nadzornih organov razlicnih drzav ¢lanic. Za pravilno delovanje notranjega trga prosti pretok
osebnih podatkov v Uniji ne sme biti niti omejen niti prepovedan iz razlogov, povezanih z varstvom
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov. Za upostevanje posebnega polozaja mikro, malih in srednjih
podjetij ta uredba vsebuje odstopanja glede vodenja evidenc za organizacije, ki zaposlujejo manj kot 250 oseb.
Poleg tega se institucije in organe Unije ter drzave clanice in njihove nadzorne organe spodbuja, da posebne
potrebe mikro, malih in srednjih podjetij upostevajo pri uporabi te uredbe. Pojem mikro, malih in srednjih
podjetij bi moral temeljiti na ¢lenu 2 Priloge k Priporocilu Komisije 2003/361/ES (').

(14)  Varstvo, zagotovljeno s to uredbo, bi se moralo uporabljati za obdelavo osebnih podatkov posameznikov, ne
glede na njihovo drzavljanstvo ali prebivalis¢e. Ta uredba ne zajema obdelave osebnih podatkov glede pravnih
oseb in zlasti druzb, ustanovljenih kot pravne osebe, vkljuno z imenom in obliko ter kontaktnimi podatki
pravne osebe.

(15) Z namenom prepreciti ustvarjanje resnega tveganja izogibanja predpisom bi moralo biti varstvo posameznikov
tehnolosko nevtralno in neodvisno od uporabljenih tehnik. Varstvo posameznikov bi se moralo uporabljati za
obdelavo osebnih podatkov z avtomatiziranimi sredstvi in za ro¢no obdelavo, ¢e so osebni podatki del zbirke ali
so namenjeni, da postanejo del zbirke. Zapisi ali nizi zapisov — kot tudi njihove naslovnice -, ki niso strukturirani
v skladu s posebnimi merili, ne bi smeli spadati na podro¢je uporabe te uredbe.

(16) Ta uredba se ne uporablja za vpraSanja varstva temeljnih pravic in svobos¢in ali prostega pretoka osebnih
podatkov, povezana z dejavnostmi, ki ne spadajo na podrocje uporabe prava Unije, kot so dejavnosti v zvezi
z nacionalno varnostjo. Ta uredba se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani drzav ¢lanic pri
izvajanju dejavnosti v zvezi s skupno zunanjo in varnostno politiko Unije.

(17) Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (* se uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani
institucij, organov, uradov in agencij Unije. Uredbo (ES) $t. 45/2001 in druge pravne akte Unije, ki se uporabljajo
za tako obdelavo osebnih podatkov, bi bilo treba prilagoditi nacelom in pravilom, dolocenim v tej uredbi, in jih
uporabljati ob upostevanju te uredbe. Za zagotovitev trdnega in usklajenega okvira varstva podatkov v Uniji bi
bilo treba po sprejetju te uredbe prilagoditi tudi Uredbo (ES) $t. 45/2001, da bi se lahko zalela uporabljati
socasno s to uredbo.

(18) Ta uredba se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani fizicne osebe v okviru izklju¢no osebne ali
domace dejavnosti ter s tem brez povezave s poklicno ali komercialno dejavnostjo. Osebne ali domace dejavnosti

(") Priporocilo Komisije z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednje velikih podjetij (C(2003) 1422) (UL L 124, 20.5.2003,
str. 36).

(%) Uredba (ES) 8t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).
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bi lahko vkljucevale korespondenco in seznam naslovov ali dejavnosti na socialnih omrezjih in na spletu v okviru
tovrstnih dejavnosti. Ta uredba pa se uporablja za upravljavce ali obdelovalce, ki zagotavljajo sredstva za obdelavo
osebnih podatkov za take osebne ali domace dejavnosti.

(19) Varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov s strani pristojnih organov za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvr$evanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred
groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, ter prosti pretok takih podatkov je urejeno v posebnem
pravnem aktu Unije. Ta uredba se zato ne bi smela uporabljati za dejavnosti obdelave v navedene namene. Vendar
pa bi moral obdelavo osebnih podatkov s strani javnih organov na podlagi te uredbe, kadar se uporablja za
navedene namene, urejati bolj poseben pravni akt Unije, in sicer Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta
in Sveta (). Drzave ¢lanice lahko pristojnim organom v smislu Direktive (EU) 2016/680 zaupajo naloge, ki se ne
izvajajo nujno za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja
kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim prepreCevanjem, tako da
obdelava osebnih podatkov za te druge namene, kolikor spada na podro¢je uporabe prava Unije, spada na
podrocje uporabe te uredbe.

Pri obdelavi osebnih podatkov s strani teh pristojnih organov za namene, ki spadajo na podro¢je uporabe te
uredbe, bi drZave c¢lanice morale imeti moZnost, da ohranijo ali uvedejo podrobnejse dolocbe, s katerimi
prilagodijo uporabo pravil te uredbe. S takimi dolocbami se lahko natan¢neje opredelijo posebne zahteve za
obdelavo osebnih podatkov s strani teh pristojnih organov za te druge namene, pri Cemer je treba upostevati
ustavno, organizacijsko in upravno strukturo posamezne drzave clanice. Kadar obdelava osebnih podatkov s
strani zasebnih teles spada na podrocje uporabe te uredbe, bi morali s slednjo drzavam ¢lanicam omogociti, da
pod posebnimi pogoji z zakonom omejijo nekatere obveznosti in pravice, e je taka omejitev potreben in
sorazmeren ukrep v demokraticni druzbi za zai¢ito posebnih pomembnih interesov, tudi za javno varnost ter
preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih sankcij, vklju¢no
z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in preprecevanjem takih groZenj. To na primer zadeva dejavnosti v
okviru preprecevanja pranja denarja ali dejavnosti forenzi¢nih laboratorijev.

(20)  Ker se ta uredba med drugim uporablja za dejavnosti sodis¢ in drugih pravosodnih organov, bi lahko v pravu
Unije ali pravu drZav ¢lanic podrobneje dolocili dejanja obdelave in postopke obdelave v zvezi z obdelavo
osebnih podatkov s strani sodis¢ in drugih pravosodnih organov. Pristojnost nadzornih organov ne bi smela
obsegati obdelave osebnih podatkov, kadar sodis¢a delujejo kot sodni organ, da se zas¢iti neodvisnost sodstva pri
opravljanju sodnih nalog, vklju¢no z odlo¢anjem. Omogoceno bi moralo biti, da se nadzor takih dejanj obdelave
podatkov zaupa posebnim organom v okviru sodnega sistema drzave ¢lanice, ki naj bi zlasti zagotovili
upostevanje pravil te uredbe, izboljsali ozaves¢enost delavcev v sodstvu glede njihovih obveznosti na podlagi te
uredbe in obravnavali pritozbe v zvezi s takimi dejanji obdelave podatkov.

(21) Ta uredba ne posega v uporabo Direktive 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3), zlasti pravil o
odgovornosti posrednih ponudnikov storitev iz ¢lenov 12 do 15 navedene direktive. Namen navedene direktive je
prispevati k pravilnemu delovanju notranjega trga z zagotavljanjem prostega pretoka storitev informacijske
druzbe med drzavami ¢lanicami.

(22)  Vsaka obdelava osebnih podatkov v okviru dejavnosti sedeza upravljavca ali obdelovalca v Uniji bi morala biti
izvedena v skladu s to uredbo, ne glede na to, ali sama obdelava poteka v Uniji. SedeZ pomeni, da se dejavnosti
izvajajo dejansko in ucinkovito prek ustaljenih ureditev. Pravna oblika takih ureditev, bodisi prek izpostave bodisi
prek podruznice, ki je pravna oseba, v tem pogledu ni odlocujoci dejavnik.

(") Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov,
ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih
sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov in o razveljavitvi Okvirnega sklep Sveta 2008/977/PNZ (glej stran 89 tega Uradnega lista).

(*) Direktiva 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2000 o nekaterih pravnih vidikih storitev informacijske druzbe,
zlasti elektronskega poslovanja na notranjem trgu (Direktiva o elektronskem poslovanju) (ULL 178, 17.7.2000, str. 1).
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(23)  Za zagotovitev, da posamezniki niso prikrajsani za varstvo, do katerega so upraviceni na podlagi te uredbe, bi se
morala za obdelavo osebnih podatkov posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki in ki so v Uniji, s
strani upravljavca ali obdelovalca, ki nima sedeza v Uniji, uporabljati ta uredba, kadar so dejavnosti obdelave
povezane z nudenjem blaga ali storitev takim posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, ne glede na
to, ali so povezane s placilom. Za ugotovitev, ali tak upravljavec ali obdelovalec nudi blago ali storitve
posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki in ki so v Uniji, bi bilo treba ugotoviti, ali je jasno, da
namerava upravljavec ali obdelovalec nuditi storitve posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, v eni
ali ve¢ drzavah c¢lanicah Unije. Medtem ko sama dostopnost spletne strani upravljavca, obdelovalca ali posrednika
v Uniji, elektronskega naslova ali drugih kontaktnih podatkov ali uporaba jezika, ki se na splo$no uporablja v
tretji drzavi, v kateri ima upravljavec sedeZ, ne zados¢a za ugotovitev tak§nega namena, se lahko z dejavniki, kot
so uporaba jezika ali valute, ki se na splo§no uporablja v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah, z moZnostjo narocanja
blaga in storitev v tem drugem jeziku, ali navedba strank ali uporabnikov, ki so v Uniji, jasno pokaze, da Zeli
upravljavec nuditi blago ali storitve posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki, v Uniji.

(24)  Za obdelavo osebnih podatkov posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in ki so v Uniji, s strani
upravljavca ali obdelovalca, ki nima sedeza v Uniji, bi se prav tako morala uporabljati ta uredba, kadar je
obdelava povezana s spremljanjem vedenja takih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, kolikor
njihovo vedenje poteka v Uniji. Za ugotovitev, ali se za dejavnost obdelave lahko Steje, da spremlja vedenje
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, bi bilo treba ugotoviti, ali se posameznikom sledi na
internetu, kar vkljuuje morebitno naknadno uporabo tehnik obdelave osebnih podatkov, ki obsegajo oblikovanje
profila posameznika, zlasti z namenom sprejemanja odlocitev o njem oziroma za analiziranje ali predvidevanje
njegovega osebnega okusa in vedenja.

(25) Kadar se pravo drzave clanice uporablja na podlagi mednarodnega javnega prava, bi se morala ta uredba
uporabljati tudi za upravljavca, ki nima sedeza v Uniji, na primer v diplomatskem ali konzularnem predstavnistvu
drzave ¢lanice.

(26) Nacela varstva podatkov bi se morala uporabljati za vse informacije v zvezi z dolofenim ali dolocljivim
posameznikom. Osebne podatke, ki so bili psevdonimizirani in ki jih je mogoce z uporabo dodatnih informacij
pripisati posamezniku, bi bilo treba obravnavati kot informacije o dolo¢ljivem posamezniku. Pri ugotavljanju, ali
je posameznik dolocljiv, bi bilo treba upostevati vsa sredstva — kot je na primer izlocitev —, za katera se razumno
pricakuje, da jih bo upravljavec ali druga oseba uporabila za neposredno ali posredno identifikacijo posameznika.
Da bi ugotovili, ali se za ta sredstva lahko razumno pri¢akuje, da bodo uporabljena za identifikacijo posameznika,
bi bilo treba upostevati vse objektivne dejavnike, kot so stroski identifikacije in cas, potreben zanjo, ter pri tem
upostevati razpolozljivo tehnologijo in tehnoloski razvoj v Casu obdelave. Nacel varstva podatkov zato ne bi
smeli uporabljati za anonimizirane informacije,in sicer informacije, ki niso povezane z dolocenim ali dolo¢ljivim
posameznikom, ali osebne podatke, ki so bili anonimizirani na tak nacin, da posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, ni ali ni ve¢ dolocljiv. Ta uredba torej ne zadeva obdelave tak$nih anonimiziranih informacij,
vklju¢no z informacijami v statisticne ali raziskovalne namene.

(27) Ta uredba se ne uporablja za osebne podatke umrlih oseb. Drzave ¢lanice lahko dolocijo pravila za obdelavo
osebnih podatkov umrlih oseb.

(28)  Z uporabo psevdonimizacije osebnih podatkov se lahko zmanjsa tveganje za zadevne posameznike, na katere se
nana$ajo osebni podatki, ter pomaga upravljavcem in obdelovalcem pri izpolnjevanju obveznosti glede varstva
podatkov. Namen izrecne uvedbe ,psevdonimizacije“ v tej uredbi ni prepreciti kakrsne koli druge ukrepe za
varstvo podatkov.

(29)  Za spodbuditev uporabe psevdonimizacije pri obdelavi osebnih podatkov bi bilo treba zagotoviti, da se v okviru
istega upravljavca lahko hkrati sprejmejo ukrepi za psevdonimizacijo in opravi splo$na analiza, e je ta
upravljavec sprejel potrebne tehni¢ne in organizacijske ukrepe za zagotovitev, da se v zvezi z zadevno obdelavo
izvaja ta uredba in da se dodatne informacije, na podlagi katerih se osebni podatki lahko pripiSejo dolo¢enemu
posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, hranijo lo¢eno. Upravljavec, ki obdeluje osebne podatke, bi
moral navesti poobla$¢ene osebe v okviru istega upravljavca.
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(30)  Posamezniki so lahko povezani s spletnimi identifikatorji, ki jih zagotovijo njihove naprave, aplikacije, orodja in
protokoli, kot so naslovi internetnega protokola in identifikatorji piskotkov, ali drugimi identifikatorji, kot so
oznake za radiofrekven¢no identifikacijo. To lahko pusti sledi, ki se lahko, zlasti kadar se kombinirajo
z edinstvenimi identifikatorji in drugimi informacijami, ki jih prejmejo strezniki, uporabijo za oblikovanje
profilov posameznikov in njihovo identifikacijo.

(31)  Javnih organov, ki so jim bili osebni podatki razkriti v skladu s pravno obveznostjo za izvajanje njihovih uradnih
nalog, kot so dav¢ni in carinski organi, finan¢ne preiskovalne enote, neodvisni upravni organi ali organi finan¢nih
trgov, pristojni za regulacijo in nadzor trgov vrednostnih papirjev, ne bi smeli $teti za uporabnike, ¢e prejmejo
osebne podatke, ki so potrebni za izvedbo dolocene preiskave v splosnem interesu, in sicer v skladu s pravom
Unije ali drzave ¢lanice. Zahteve za razkritje, ki jih predloZijo javni organi, bi morale biti vedno v pisni obliki,
utemeljene in obcasne ter ne bi smele zadevati celotne zbirke ali voditi k medsebojnemu povezovanju zbirk.
Obdelava osebnih podatkov s strani teh javnih organov bi morala biti skladna z veljavnimi predpisi o varstvu
podatkov glede na namene obdelave.

(32)  Privolitev bi morala biti dana z jasnim pritrdilnim dejanjem, ki pomeni, da je posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, prostovoljno, specifi¢no, ozaves¢eno in nedvoumno izrazil soglasje k obdelavi osebnih
podatkov v zvezi z njim, kot je s pisno, tudi z elektronskimi sredstvi, ali ustno izjavo. To lahko vkljucuje
oznacitev okenca ob obisku spletne strani, izbiro tehni¢nih nastavitev za storitve informacijske druzbe ali katero
koli drugo izjavo ali ravnanje, ki v tem okviru jasno kaze na to, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, sprejema predlagano obdelavo svojih osebnih podatkov. Molk, vnaprej oznacena okenca ali nedejavnost
zato ne pomenijo privolitve. Privolitev bi morala zajemati vse dejavnosti obdelave, izvedene v isti namen ali
namene. Kadar je obdelava vecnamenska, bi bilo treba privolitev dati za vse namene obdelave. Ce je privolitev
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, dana na podlagi zahteve z elektronskimi sredstvi, mora biti
zahteva jasna in natan¢na, prav tako pa ne sme po nepotrebnem ovirati uporabe storitve, za katero se zagotavlja.

(33) V fazi zbiranja podatkov pogosto ni mogoce v celoti opredeliti namena obdelave osebnih podatkov v znanstveno-
raziskovalne namene. Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, bi zato morali imeti moznost, da dajo
privolitev za nekatera znanstvenoraziskovalna podrodja, ob upostevanju priznanih eti¢nih standardov
znanstvenega raziskovanja. Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, bi morali imeti moZnost, da dajo
privolitev le za nekatera raziskovalna podro¢ja ali dele raziskovalnih projektov v obsegu, ki ga dovoljuje
predvideni namen.

(34)  Genetski podatki bi morali biti opredeljeni kot osebni podatki, povezani s podedovanimi ali pridobljenimi
genetskimi znacilnostmi posameznika, ki izhajajo iz analize bioloskega vzorca zadevnega posameznika, zlasti
analize kromosomov, deoksiribonukleinske kisline (DNK) ali ribonukleinske kisline (RNK) ali analize drugega
elementa, ki zagotavlja enakovredne informacije.

(35) Osebni podatki v zvezi z zdravjem bi morali obsegati vse podatke o zdravstvenem stanju posameznika, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, ki razkrivajo informacije o njegovem preteklem, sedanjem ali prihodnjem
telesnem ali duSevnem zdravstvenem stanju. To vkljuCuje informacije o posamezniku, zbrane med registracijo za
storitve zdravstvenega varstva ali njihovim zagotavljanjem zadevnemu posamezniku, kakor je dolo¢eno v
Direktivi 2011/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta (!); Stevilko, znak ali posebno oznako, dodeljeno
posamezniku za njegovo edinstveno identifikacijo v zdravstvene namene; informacije, pridobljene s testiranjem ali
preiskavo dela telesa ali telesne snovi, vklju¢no z informacijami, pridobljenimi iz genetskih podatkov in bioloskih
vzorcev, in vse informacije o, na primer, bolezni, invalidnosti, tveganju za nastanek bolezni, zdravstveni
anamnezi, kliniénem zdravljenju ali fizioloskem ali biomedicinskem stanju posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, ne glede na vir teh podatkov, na primer zdravnik ali drug zdravstveni delavec, bolni$nica,
medicinski pripomocek ali diagnosti¢ni preskus in vitro.

(36) Glavni sedez upravljavca v Uniji bi moral biti kraj njegove osrednje uprave v Uniji, razen ¢e se odlocitve o
namenih in sredstvih obdelave osebnih podatkov sprejemajo na drugem sedezu upravljavca v Uniji in bi v tem
primeru moral ta drugi sedeZ veljati za glavni sedeZ. Glavni sedeZ upravljavca v Uniji bi moral biti dolo¢en v

(") Direktiva 2011/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o uveljavljanju pravic pacientov pri Cezmejnem
zdravstvenem varstvu (UL L 88, 4.4.2011, str. 45).
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skladu z objektivnimi merili ter bi moral pomeniti u¢inkovito in dejansko izvajanje dejavnosti upravljanja, ki
glavne odlocitve glede namenov in sredstev za obdelavo dolocajo prek ustaljenih ureditev. To merilo ne bi smelo
biti odvisno od tega, ali se obdelava osebnih podatkov izvaja v tem kraju. Prisotnost in uporaba tehni¢nih
sredstev in tehnologij za obdelavo osebnih podatkov ali dejavnosti obdelave sami po sebi ne pomenita glavnega
sedeZa in zato nista odloCujo¢e merilo za glavni sedez. Glavni sedez obdelovalca bi moral biti kraj njegove
osrednje uprave v Uniji ali, kadar nima osrednje uprave v Uniji, kraj, kjer potekajo glavne dejavnosti obdelave v
Uniji. V primerih, ki vkljucujejo upravljavca in obdelovalca, bi moral biti pristojni vodilni nadzorni organ e
naprej nadzorni organ drzave ¢lanice, v kateri ima upravljavec glavni sedeZ, nadzorni organ obdelovalca pa bi se
moral Steti za zadevni nadzorni organ; ta nadzorni organ bi moral biti udelezen v postopku sodelovanja,
dolocenem v tej uredbi. Vsekakor se nadzorni organi drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic, v katerih ima obdelovalec
enega ali ve¢ sedeZev, ne bi smeli Steti kot zadevni nadzorni organi, kadar osnutek odlocitve zadeva samo
upravljavca. Kadar obdelavo izvaja povezana druzba, bi bilo treba glavni sedez obvladujoce druzbe Steti za glavni
sedeZ povezane druzbe, razen kadar namene in sredstva obdelave doloca druga druzba.

(37) Povezana druzba bi morala zajemati obvladujoco druzbo in njene odvisne druzbe, pri ¢emer bi obvladujoca
druzba morala biti druzba, ki ima lahko na druge druzbe odlocilen vpliv, na primer zaradi lastniStva, finan¢ne
udelezbe v njih ali pravil, ki se nanje nanasajo, ali zaradi pooblastila za izvajanje predpisov o varstvu osebnih
podatkov. Druzbo, ki nadzira obdelovanje osebnih podatkov v druzbah, povezanih z njo, bi bilo treba skupaj s
temi druzbami razumeti kot povezano druzbo.

(38) Otroci potrebujejo posebno varstvo v zvezi s svojimi osebnimi podatki, saj se morda manj zavedajo zadevnih
tveganj, posledic in zai¢itnih ukrepov in svojih pravic v zvezi z obdelavo osebnih podatkov. Tako posebno
varstvo bi moralo zadevati zlasti uporabo osebnih podatkov otrok v namene trzenja ali ustvarjanja osebnostnih
ali uporabniskih profilov in zbiranje osebnih podatkov v zvezi z otroci pri uporabi storitev, ki se nudijo
neposredno otroku. Privolitev nosilca starSevske odgovornosti ne bi smela biti potrebna v okviru storitev
preventive ali svetovanja, ki se nudijo neposredno otroku.

(39) Vsaka obdelava osebnih podatkov bi morala biti zakonita in poStena. Nacini zbiranja, uporabe, pregledovanja ali
drug nacin obdelave ter obseg obdelave ali prihodnje obdelave osebnih podatkov, ki se nanasajo na posameznike,
bi morali za posameznike biti pregledni. Nacelo preglednosti zahteva, da so vse informacije in sporocila, ki se
nana$ajo na obdelavo teh osebnih podatkov, lahko dostopni in razumljivi ter izraZeni v jasnem in preprostem
jeziku. To nacelo zadeva zlasti informacije za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, o istovetnosti
upravljavca in namenih obdelave ter dodatne informacije za zagotovitev postene in pregledne obdelave glede
zadevnih posameznikov in njihove pravice do pridobitve potrditve in sporocila o obdelavi osebnih podatkov v
zvezi z njimi. Posameznike bi bilo treba opozoriti na tveganja, pravila, zai¢itne ukrepe in pravice v zvezi
z obdelavo njihovih osebnih podatkov ter na to, kako lahko uresni¢ujejo njihove pravice v zvezi s tako obdelavo.
Zlasti posebni nameni, za katere se osebni podatki obdelujejo, bi morali biti izrecni in zakoniti ter doloceni v
Casu zbiranja osebnih podatkov. Osebni podatki bi morali biti ustrezni, relevantni in omejeni na to, kar je
potrebno za namene, za katere se obdelujejo. Zato bi bilo treba zlasti zagotoviti, da je obdobje hrambe osebnih
podatkov omejeno na najkrajse mogoce obdobje. Osebni podatki bi se lahko obdelali le, ¢e namena obdelave ne
bi bilo mogoce razumno dose¢i z drugimi sredstvi. Za zagotovitev, da se osebni podatki hranijo le toliko ¢asa,
kolikor je potrebno, bi moral upravljavec dolociti roke za izbris ali ob¢asno preverjanje. Sprejeti bi bilo treba vse
smiselne ukrepe za popravek ali izbris neto¢nih osebnih podatkov. Osebne podatke bi bilo treba obdelovati na
nacin, ki zagotavlja ustrezno varnost in zaupnost osebnih podatkov, tudi za preprecitev nedovoljenega dostopa
do osebnih podatkov ali uporabe osebnih podatkov in opreme za obdelavo.

(40) Da bi bila obdelava zakonita, bi morali biti osebni podatki obdelani na podlagi privolitve zadevnega
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali na kateri drugi zakoniti podlagi, doloeni z zakonom,
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bodisi v tej uredbi ali drugem predpisu Unije ali drzave clanice, kakor je navedeno v tej uredbi, vkljutno s
potrebo po skladnosti s pravno obveznostjo, ki velja za upravljavca, ali potrebo po izvajanju pogodbe, katere
pogodbena stranka je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali izvajanju ukrepov na zahtevo
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, pred sklenitvijo pogodbe.

(41) Kadar je v tej uredbi sklicevanje na pravno podlago ali zakonodajni ukrep, v ta namen ni nujno potreben
zakonodajni akt, ki bi ga sprejel parlament, brez poseganja v zahteve v skladu z ustavnim redom zadevne drzave
¢lanice. Vendar bi morala biti tak$na pravna podlaga ali zakonodajni ukrep jasna in natan¢na, njena oziroma
njegova uporaba pa predvidljiva za osebe, na katere se nanasata, v skladu s sodno prakso Sodis¢a Evropske unije
(v nadaljnjem besedilu: Sodis¢e) in Evropskega sodi$¢a za ¢lovekove pravice.

(42) Kadar obdelava temelji na privolitvi posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bi moral biti
upravljavec zmozen dokazati, da je posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, privolil v dejanje
obdelave. Zlasti v okviru pisne izjave o drugi zadevi bi morali za¢itni ukrepi zagotoviti, da se posameznik, na
katerega se nanasajo osebni podatki, zaveda dejstva, da daje privolitev in v kak$nem obsegu jo daje. V skladu
z Direktivo Sveta 93/13/EGS (') bi moral upravljavec vnaprej pripraviti izjavo o privolitvi, ki bi morala biti v
razumljivi in lahko dostopni obliki ter jasnem in preprostem jeziku in ne bi smela vsebovati nedovoljenih
pogojev. Da bi posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, lahko dal ozaves¢eno privolitev, bi moral
poznati vsaj identiteto upravljavca in namene obdelave osebnih podatkov. Privolitev se ne bi smela Steti za
prostovoljno, ¢e posameznik, na katerega se nana$ajo osebni podatki, nima moznosti dejanske ali prostovoljne
izbire ali privolitve ne more zavrniti ali preklicati brez skode.

(43)  Za zagotovitev, da je privolitev dana prostovoljno, privolitev ne bi smela biti veljavna pravna podlaga za obdelavo
osebnih podatkov v posebnem primeru, ko obstaja ocitno neravnoteZje med posameznikom, na katerega se
nanasajo osebni podatki, in upravljavcem, zlasti kadar je upravljavec javni organ in je zato malo verjetno, da je
bila privolitev dana prostovoljno v vseh okolis¢inah te specifi¢ne situacije. Za privolitev se domneva, da ni dana
prostovoljno, ¢e ne dovoljuje loene privolitve za razliéna dejanja obdelave osebnih podatkov, ¢eprav bi taka
lo¢ena privolitev bila v posameznem primeru ustrezna, ali ¢e je izvajanje pogodbe, vklju¢no z zagotavljanjem
storitve, pogojeno s privolitvijo, Ceprav za zadevno izvajanje taka privolitev ne bi bila potrebna.

(44)  Obdelava bi morala biti zakonita, kadar je potrebna v okviru pogodbe ali namena sklenitve pogodbe.

(45) Kadar se obdelava izvaja v skladu s pravno obveznostjo, ki velja za upravljavca, ali kadar je obdelava potrebna za
izvajanje naloge v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, bi morala imeti obdelava podlago v pravu Unije
ali pravu drzave clanice. Ta uredba ne zahteva posebnega zakona za vsako posamezno obdelavo. Zadosten je
lahko zakon, ki je podlaga za ve¢ dejanj obdelave, ki temeljijo na pravni obveznosti, ki velja za upravljavca, ali za
primere, ko je obdelava potrebna za izvajanje naloge v javnem interesu ali izvr§evanje javne oblasti. V pravu
Unije ali pravu drzav clanic bi moral biti dolocen tudi namen obdelave. Poleg tega bi bili lahko v navedenem
pravu opredeljeni splodni pogoji iz te uredbe, ki urejajo zakonitost obdelave osebnih podatkov, dolocena
natan¢nejSa pravila za dolocitev upravljavca, vrst osebnih podatkov, ki se obdelujejo, zadevnih posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, subjektov, katerim se osebni podatki lahko razkrijejo, omejitve namena, roka
hranjenja in drugih ukrepov za zagotovitev zakonite in postene obdelave. Prav tako je naloga prava Unije ali
prava drzav clanic, da dolodi, ali naj bo upravljavec, ki nalogo izvaja v javnem interesu ali pri izvajanju javne
oblasti, javni organ ali druga fizi¢na ali pravna oseba, za katero velja javno pravo, ali, kadar to upravicuje javni
interes, tudi v zdravstvene namene kot so javno zdravje in socialna zaCita ter upravljanje storitev zdravstvenega
varstva, fizi¢na ali pravna oseba, za katero velja zasebno pravo, kot na primer poklicno zdruzZenje.

(46) Obdelava osebnih podatkov bi se morala prav tako Steti za zakonito, kadar je potrebna za zasCito interesa, ki je
bistven za Zivljenje posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ali za Zivljenje druge fizine osebe.

(") Direktiva Sveta 93/13/EGS z dne 5. aprila 1993 o nedovoljenih pogojih v potrosniskih pogodbah (ULL 95, 21.4.1993, str. 29).
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(48)

(50)

Obdelava osebnih podatkov na podlagi Zivljenjskih interesov druge fizi¢ne osebe bi se naceloma lahko izvajala le,
kadar obdelave ni mogoce o€itno izvesti na drugi pravni podlagi. Nekatere vrste obdelave lahko sluzijo tako
pomembnim razlogom v javnem interesu kot Zivljenjskim interesom posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, na primer kadar je obdelava potrebna v humanitarne namene, tudi za spremljanje epidemij in
njihovega $irjenja ali v izrednih humanitarnih razmerah, zlasti pri naravnih nesrecah in nesrecah, ki jih povzroci
¢lovek.

Zakoniti interesi upravljavca, tudi upravljavca, ki se mu osebni podatki lahko razkrijejo, ali tretje osebe lahko
predstavljajo pravno podlago za obdelavo, ¢e ne prevladajo interesi ali temeljne pravice in svoboscine
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, pri Cemer se upostevajo razumna pricakovanja
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, glede na njihovo razmerje do upravljavca. Tak zakoniti
interes lahko na primer obstaja, kadar obstaja zadevno in ustrezno razmerje med posameznikom, na katerega se
nanasajo osebni podatki, in upravljavcem, na primer kadar je tak posameznik stranka upravljavca ali dela zanj. V
vsakem primeru bi bila za ugotovitev obstoja zakonitega interesa potrebna skrbna ocena, tudi glede tega, ali
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, lahko v ¢asu zbiranja osebnih podatkov in v njegovem
okviru razumno pricakuje, da se bodo ti obdelali v zadevni namen. Interesi in temeljne pravice posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, bi zlasti lahko prevladali nad interesi upravljavca podatkov, kadar se osebni
podatki obdelujejo v okoli§¢inah, ko posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, razumno ne pric¢akujejo
nadaljnje obdelave. Glede na to, da mora zakonodajalec z zakonom dolo¢iti pravno podlago za obdelavo osebnih
podatkov s strani javnih organov, ta pravna podlaga ne bi smela veljati za obdelavo s strani javnih organov pri
izvajanju njihovih nalog. Tudi obdelava osebnih podatkov, nujno potrebna za preprecevanje zlorab, pomeni
zakoniti interes zadevnega upravljavca podatkov. Obdelava osebnih podatkov za neposredno trzenje se lahko Steje
za opravljeno v zakonitem interesu.

Upravljavci, ki so del povezane druzbe ali institucij, povezanih z osrednjim telesom, lahko imajo zakoniti interes
za posredovanje osebnih podatkov znotraj povezane druzbe v notranje upravne namene, vklju¢no z obdelavo
osebnih podatkov strank ali zaposlenih. To ne vpliva na splo$na nacela znotraj povezane druzbe glede prenosa
osebnih podatkov druzbi v tretji drzavi.

Obdelava osebnih podatkov v obsegu, nujno potrebnem in sorazmernem za zagotovitev varnosti omreZja in
informacij, tj. zmozZnosti omreZja ali informacijskega sistema, da na doloceni ravni zaupanja prepreci slucajne
dogodke ali nezakonita ali zlonamerna dejanja, ki ogroZajo dostopnost, avtenticnost, celovitost in zaupnost
shranjenih ali prenesenih osebnih podatkov ter varnost s tem povezanih storitev, ki jih ponujajo ali so dostopne
prek teh omrezij in sistemov, s strani javnih organov, skupin za odzivanje na racunalniske groznje, skupin za
odzivanje na racunalniSke varnostne incidente, ponudnikov elektronskih komunikacijskih omreZjj in storitev ter
ponudnikov varnostnih tehnologij in storitev pomeni zakoniti interes zadevnega upravljavca podatkov. To bi
lahko vklju¢evalo na primer preprecevanje nepooblas¢enega dostopa do elektronskih komunikacijskih omreZij,
Sirjenja zlonamernih kod, napadov, ki povzrocajo zavrnitev storitve, ter $kode na racunalniskih in elektronskih
komunikacijskih sistemih.

Obdelava osebnih podatkov za druge namene kot tiste, za katere so bili osebni podatki prvotno zbrani, bi morala
biti dovoljena le, kadar je zdruzljiva z nameni, za katere so bili osebni podatki prvotno zbrani. V tak$nem
primeru ni potrebna locena pravna podlaga od tiste, na podlagi katere so bili osebni podatki zbrani. Ce je
obdelava potrebna za izvajanje naloge v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu, se
lahko naloge in nameni, za katere bi se nadaljnja obdelava morala Steti za zdruZljivo in zakonito, dolocijo in
opredelijo s pravom Unije ali pravom drzav ¢lanic. Nadaljnja obdelava v namene arhiviranja v javnem interesu,
znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene bi morala veljati za zdruZljivo zakonito
dejanje obdelave. Pravna podlaga, ki se za obdelavo osebnih podatkov dolo¢i s pravom Unije ali pravom drzav
¢lanic, je lahko tudi pravna podlaga za nadaljnjo obdelavo. Za ugotovitev, ali je namen nadaljnje obdelave
zdruzljiv z namenom, za katerega so bili osebni podatki prvotno zbrani, bi moral upravljavec, potem ko je
izpolnil vse zahteve glede zakonitosti prvotne obdelave, med drugim upostevati morebitno povezavo med
prvotnimi nameni in nameni nalrtovane nadaljnje obdelave; okolis¢ine, v katerih so bili osebni podatki zbrani,
zlasti razumna pric¢akovanja posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, o nadaljnji uporabi teh
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podatkov ob upostevanju njihovega razmerja z upravljavcem; naravo osebnih podatkov; posledice nacrtovane
nadaljnje obdelave za te posameznike in obstoj ustreznih za$¢itnih ukrepov, tako pri prvotnih kot nacrtovanih
nadaljnjih dejanjih obdelave.

Kadar je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, privolil ali ¢e obdelava temelji na pravu Unije ali
pravu drzave ¢lanice, kar je potreben in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi za varovanje zlasti pomembnih
ciljev v splo$nem javnem interesu, bi moralo biti upravljavcu dovoljeno, da nadalje obdeluje osebne podatke, ne
glede na zdruzljivost namenov. V vsakem primeru bi bilo treba zagotoviti uporabo nacel iz te uredbe in zlasti
obves¢anje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o teh drugih namenih in njegovih pravicah,
tudi o pravici do ugovora. Za opozorila s strani upravljavca na morebitna kazniva dejanja ali groZnje javni
varnosti in posredovanje zadevnih osebnih podatkov v posameznih primerih ali v ve¢ primerih, ki se nanasajo na
isto kaznivo dejanje ali groZnje javni varnosti, pristojnemu organu bi moralo veljati, da so v zakonitem interesu,
za katerega si prizadeva upravljavec. Taksno posredovanje v zakonitem interesu upravljavca ali nadaljnja obdelava
osebnih podatkov pa bi morala biti prepovedana, ¢e obdelava ni zdruzljiva z obveznostjo varovanja pravne ali
poklicne skrivnosti ali drugo zavezujoco obveznostjo varovanja skrivnosti.

Posebno varstvo si zasluZzijo osebni podatki, ki so po svoji naravi posebej obcutljivi z vidika temeljnih pravic in
svoboi¢in, saj bi lahko okolis¢ine njihove obdelave resno ogrozile temeljne pravice in svobos$¢ine. Ti osebni
podatki bi morali vkljucevati osebne podatke, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, pri ¢emer uporaba pojma
,rasno poreklo“ v tej uredbi ne pomeni, da Unija priznava teorije, ki poskusajo dokazati obstoj razli¢nih ¢loveskih
ras. Obdelava fotografij se ne bi smela sistemati¢no $teti za obdelavo posebnih vrst osebnih podatkov, saj spadajo
v opredelitev biometri¢nih podatkov le, kadar so obdelane s posebnimi tehni¢nimi sredstvi, ki omogocajo
edinstveno identifikacijo ali avtentikacijo posameznika. Tak$ni osebni podatki se ne bi smeli obdelovati, razen e
je obdelava dovoljena v posebnih primerih iz te uredbe, pri ¢emer je treba upostevati, da se lahko v pravu drzav
¢lanic opredelijo posebne dolocbe o varstvu podatkov, s katerimi se prilagodi uporaba pravil iz te uredbe zaradi
izpolnjevanja pravne obveznosti ali zaradi izvajanja naloge v javnem interesu ali izvajanja javne oblasti, dodeljene
upravljavcu. Poleg posebnih zahtev za tak$no obdelavo bi morala veljati splo$na nacela in druga pravila iz te
uredbe, zlasti glede pogojev zakonite obdelave. Izrecno bi morala biti dolocena odstopanja od splodne prepovedi
obdelave taksnih posebnih vrst osebnih podatkov, med drugim kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, da izrecno privolitev, ali glede posebnih potreb, zlasti kadar se obdelava izvaja v okviru zakonitih
dejavnosti nekaterih zdruZenj ali ustanov, katerih namen je omogociti uresnicevanje temeljnih svobos¢in.

Odstopanje od prepovedi obdelave posebnih vrst osebnih podatkov bi moralo biti dovoljeno tudi, kadar je
dolo¢eno v pravu Unije ali pravu drzav ¢lanic in so vzpostavljeni ustrezni za$¢itni ukrepi, da se zas(itijo osebni
podatki in druge temeljne pravice, kadar je to v javnem interesu, zlasti pri obdelavi osebnih podatkov na
podrocju delovnega prava, prava socialnega varstva, vklju¢no s pokojninami, ter v namene zdravstvene varnosti,
spremljanja in opozarjanja, pri prepreCevanju ali nadziranju nalezljivih bolezni in drugih resnih nevarnosti za
zdravje. Tako odstopanje se lahko izvede v zdravstvene namene, vkljuéno z javnim zdravjem in upravljanjem
storitev zdravstvenega varstva, predvsem za zagotavljanje kakovosti in stroskovne ucinkovitosti postopkov, ki se
uporabljajo za reSevanje zahtevkov za dajatve in storitve v sistemu zdravstvenega varstva, ali v namene arhiviranja
v javnem interesu, znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene. Odstopanje bi prav
tako moralo veljati za obdelavo takih osebnih podatkov, kadar je potrebna za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo
pravnih zahtevkov v sodnem postopku ali v upravnem ali izvensodnem postopku.

Posebne vrste osebnih podatkov, ki potrebujejo visjo zas¢ito, bi se lahko obdelovale v namene, povezane
z zdravjem, le kadar je to potrebno za doseganje teh namenov v korist posameznikov in druzbe kot celote, zlasti
v okviru upravljanja storitev in sistemov zdravstvenega ali socialnega varstva, vklju¢no z obdelavo taksnih
podatkov s strani uprave in osrednjih nacionalnih zdravstvenih organov zaradi nadzora kakovosti, upravljanja
informacij ter splosnega nacionalnega in lokalnega nadzora sistema zdravstvenega ali socialnega varstva, ter
zagotavljanja neprekinjenosti zdravstvenega ali socialnega varstva in ¢ezmejnega zdravstvenega varstva ali zaradi
zdravstvene varnosti, spremljanja in opozarjanja ali v namene arhiviranja v javnem interesu, znanstveno- ali
zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene na podlagi prava Unije ali prava drzav clanic, ki mora
izpolnjevati cilj javnega interesa, pa tudi v okviru 3tudij v javnem interesu, ki se izvajajo na podrocju javnega
zdravja. Zato bi bilo treba v tej uredbi ob upostevanju posebnih potreb dolociti usklajene pogoje za obdelavo
posebnih vrst osebnih podatkov v zvezi z zdravjem, zlasti kadar take podatke v dolocene namene v zvezi
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z zdravjem obdelujejo osebe, za katere velja pravna obveznost varovanja poklicne skrivnosti. V pravu Unije ali
pravu drzav Clanic bi bilo treba dolociti posebne in ustrezne ukrepe za zailito temeljnih pravic in osebnih
podatkov posameznikov. Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost, da ohranijo ali uvedejo dodatne pogoje, tudi
omejitve, glede obdelave genetskih podatkov, biometri¢nih podatkov ali podatkov o zdravstvenem stanju. To pa
ne bi smelo ovirati prostega pretoka osebnih podatkov v Uniji, kadar ti pogoji veljajo za ¢ezmejno obdelavo takih
podatkov.

(54) Obdelava posebnih vrst osebnih podatkov je lahko potrebna iz razlogov javnega interesa na podrocju javnega
zdravja brez privolitve posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Za tak$no obdelavo bi morali veljati
ustrezni in posebni ukrepi za zas¢ito pravic in svobo$¢in posameznikov. V zvezi s tem bi bilo treba pojem ,javno
zdravje“ razlagati, kakor je opredeljen v Uredbi (ES) $t. 1338/2008 Evropskega parlamenta in Sveta ('), kjer
pomeni vse elemente, povezane z zdravjem, in sicer zdravstveno stanje, vkljuéno z obolevnostjo in invalidnostjo,
determinante, ki vplivajo na zdravstveno stanje, potrebe zdravstvenega varstva, vire, namenjene zdravstvenemu
varstvu, zagotavljanje in splo$ni dostop do zdravstvenega varstva, pa tudi izdatke in financiranje zdravstvenega
varstva ter vzroke smrtnosti. Zaradi take obdelave podatkov v zvezi z zdravjem iz razlogov javnega interesa tretje
osebe, kot so delodajalci ali zavarovalnice in ban¢ne druzbe, ne bi smele obdelovati osebnih podatkov v druge
namene.

(55) Poleg tega se obdelava osebnih podatkov s strani drzavnih organov za namen doseganja ciljev uradno priznanih
verskih skupnosti, ki so doloceni z ustavnim pravom ali mednarodnim javnim pravom, izvaja zaradi javnega
interesa.

(56) Kadar med volilnimi dejavnostmi delovanje demokrati¢nega sistema v drzavi ¢lanici zahteva, da politi¢ne stranke
zberejo osebne podatke o politiénih mnenjih ljudi, se lahko obdelava takih podatkov dovoli iz razlogov javnega
interesa, Ce so vzpostavljeni ustrezni zascitni ukrepi.

(57) Ce osebni podatki, ki jih obdeluje upravljavec, slednjemu ne omogocajo identifikacije posameznika, upravljavec
podatkov ne bi smel biti zavezan pridobiti dodatnih informacij, da bi ugotovil identiteto posameznika, na
katerega se nana$ajo osebni podatki, samo zaradi skladnosti s katero koli dolo¢bo te uredbe. Vendar pa
upravljavec ne bi smel zavrniti dodatnih informacij, ki jih posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki,
predlozi z namenom uresniCevanja svojih pravic. Identifikacija bi morala vkljucevati digitalno identifikacijo
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, denimo, z mehanizmom avtentikacije, na primer da
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, uporablja isto poverilnico za prijavo na spletne storitve, ki
jo ponuja upravljavec podatkov.

(58) Nacelo preglednosti zahteva, da so vse informacije, ki se nanasajo na javnost ali posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, jedrnate, lahko dostopne in lahko razumljive ter izraZene v jasnem in preprostem jeziku,
kjer je ustrezno pa tudi vizualno prikazane. Take informacije bi se lahko predlozile v elektronski obliki, na primer
na spletni strani, kadar so namenjene javnosti. To je Se zlasti pomembno v primerih, kadar posameznik, na
katerega se nanasajo osebni podatki, zaradi velikega Stevila akterjev in tehnoloske kompleksnosti tezko ve in
razume, ali se zbirajo osebni podatki, povezani z njim, kdo jih zbira in v kakSen namen, kot je to v primeru
spletnega oglasevanja. Glede na to, da otroci potrebujejo posebno varstvo, bi morale biti vse informacije in vsa
komunikacija, pri katerih se obdelava nanasa na otroka, v tako jasnem in preprostem jeziku, da ga lahko otrok
zlahka razume.

(59)  Zagotoviti bi bilo treba nacine za lazje uresniCevanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
iz te uredbe, vklju¢no z mehanizmi, s katerimi se zahtevajo in po potrebi brezpla¢no pridobijo zlasti dostop do
osebnih podatkov in popravek ali izbris osebnih podatkov ter uresniCuje pravica do ugovora. Upravljavec bi zato
moral omogociti tudi elektronsko vlaganje zahtev, zlasti kadar se osebni podatki obdelujejo z elektronskimi
sredstvi. Upravljavec bi moral biti zavezan, da na zahtevo posameznika, na katerega se nanaajo osebni podatki,
odgovori brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje v enem mesecu in da v primeru, ko ne namerava izpolniti
take zahteve, to utemelji.

(") Uredba (ES) st. 1338/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o statistiénih podatkih Skupnosti v zvezi z javnim
zdravjem ter zdravjem in varnostjo pri delu (UL L 354, 31.12.2008, str. 70).
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Naceli postene in pregledne obdelave zahtevata, da je treba posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
obvestiti 0 obstoju dejanja obdelave in njegovih namenih. Upravljavec bi moral posamezniku, na katerega se
nanaajo osebni podatki, zagotoviti vse dodatne informacije, potrebne za zagotavljanje postene in pregledne
obdelave ob upostevanju specificnih okoli¢in in okvira obdelave osebnih podatkov. Poleg tega bi moral biti ta
posameznik obves¢en o obstoju oblikovanja profilov in njegovih posledicah. Kadar se osebni podatki pridobijo
od posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi ga bilo treba obvestiti tudi o tem, ali je dolzan
predloziti osebne podatke, in o posledicah, kadar takih podatkov ne predlozi. Te informacije se lahko navedejo
skupaj z uporabo standardiziranih ikon, da se na jasno razviden, razumljiv in berljiv nacin zagotovi smiseln
pregled nacrtovane obdelave. Kadar so ikone navedene v elektronski obliki, bi morale biti strojno berljive.

Posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, bi bilo treba o obdelavi osebnih podatkov v zvezi z njimi
obvestiti v trenutku zbiranja podatkov od posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ali, kadar se
osebni podatki pridobijo iz drugega vira, v ustreznem roku odvisno od okoli§¢in primera. Kadar se lahko osebni
podatki zakonito razkrijejo drugemu uporabniku, bi moral biti posameznik, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, obvesCen, ko se osebni podatki prvi¢ razkrijejo uporabniku. Kadar namerava upravljavec obdelovati
osebne podatke za namen, ki ni namen, za katerega so bili zbrani, bi moral upravljavec posamezniku, na katerega
se nanasajo osebni podatki, pred tako nadaljnjo obdelavo podatkov zagotoviti informacije o tem drugem namenu
in druge potrebne informacije. Kadar temu posamezniku ni mogoce sporociti izvora osebnih podatkov zaradi
uporabe razli¢nih virov, bi mu bilo treba zagotoviti splosne informacije.

Vendar pa uvedba obveznosti zagotavljanja informacij ni nujna, kadar ima posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, informacije Ze na voljo ali kadar je shranjevanje ali razkritje osebnih podatkov izrecno dolo¢eno
z zakonom ali kadar bi se zagotavljanje informacij posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, izkazalo
za nemogoce ali bi vkljuevalo nesorazmeren napor. Primer, ko je zagotavljanje nemogoce ali bi vkljucevalo
nesorazmeren napor, bi lahko zlasti bil, kadar se obdelava izvaja za namene arhiviranja v javnem interesu,
znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene. V zvezi s tem bi se morali upostevati
Stevilo posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, starost podatkov in vsi sprejeti ustrezni za$¢itni
ukrepi.

Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral imeti pravico dostopa do osebnih podatkov, ki so
bili zbrani v zvezi z njim, in do enostavnega uresniCevanja te pravice v razumnih Casovnih presledkih, da bi se
seznanil z obdelavo in preveril njeno zakonitost. To vklju¢uje pravico posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, da imajo dostop do podatkov v zvezi s svojim zdravjem, na primer podatkov v njihovi zdravstveni
kartoteki, ki vklju¢uje informacije, kot so diagnoze, izvidi preiskav, ocene lecec¢ih zdravnikov in druga zdravljenja
ali posegi. Zato bi moral vsak posameznik, na katerega se nanaajo osebni podatki, imeti pravico do seznanitve s
sporocilom in njegove pridobitve, zlasti o namenih obdelave osebnih podatkov, po moznosti o obdobju, za
katerega so osebni podatki obdelani, uporabnikih osebnih podatkov, o razlogih za morebitno avtomatsko
obdelavo osebnih podatkov in, vsaj v primerih, kadar obdelava temelji na oblikovanju profilov, o posledicah take
obdelave. Kadar je mogoce, bi upravljavec moral imeti moZnost zagotoviti dostop na daljavo do varnega sistema,
ki bi posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, omogocil neposreden dostop do njegovih osebnih
podatkov. Ta pravica ne bi smela negativno vplivati na pravice ali svobos¢ine drugih, vklju¢no s poslovnimi
skrivnostmi ali intelektualno lastnino, ter predvsem na avtorske pravice, ki §¢itijo programsko opremo. To pa ne
bi smelo povzrociti, da se posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, zavrne dostop do vsch
informacij. Kadar upravljavec obdeluje veliko koli¢ino informacij v zvezi s posameznikom, na katerega se
nana$ajo osebni podatki, bi moral upravljavec imeti mozZnost, da pred zagotovitvijo informacij od tega
posameznika zahteva, naj podrobno opredeli, na katere informacije ali dejavnosti obdelave se zahteva nanasa.

Upravljavec bi moral uporabiti vse razumne ukrepe za preverjanje identitete posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki in ki zahteva dostop do podatkov, zlasti v okviru spletnih storitev in spletnih identifika-
torjev. Upravljavec ne bi smel hraniti osebnih podatkov samo zato, da se lahko odzove na morebitne zahteve.

Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral imeti pravico do popravka osebnih podatkov v
zvezi z njim in ,pravico do pozabe“, kadar hramba takih podatkov krsi to uredbo ali pravo Unije ali pravo drzave
¢lanice, ki velja za upravljavca. Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bi moral imeti zlasti pravico
do tega, da se njegovi osebni podatki izbriSejo in se ne obdelujejo ve¢, kadar osebni podatki niso ve¢ potrebni za
namene, za katere so bili zbrani ali kako drugace obdelani, kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, preklice svojo privolitev ali ugovarja obdelavi osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj, ali kadar obdelava
njegovih osebnih podatkov kako drugace ni v skladu s to uredbo. Ta pravica je zlasti pomembna, kadar je
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posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, dal svojo privolitev kot otrok in se ni v celoti zavedal
tveganj, povezanih z obdelavo, ter Zeli pozneje take osebne podatke odstraniti, zlasti z interneta. Posameznik, na
katerega se nana$ajo osebni podatki, bi moral imeti moznost, da to pravico uresniCuje ne glede na dejstvo, da ni
vec otrok. Vendar bi morala biti nadaljnja hramba osebnih podatkov zakonita, ¢e je to potrebno za uresnicevanje
pravice do svobode izrazanja in obves¢anja, izpolnjevanje pravnih obveznosti, izvajanje nalog v javnem interesu
ali pri izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu, iz razlogov javnega interesa na podrocju javnega zdravja, za
namene arhiviranja v javnem interesu, znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene ali
za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov.

(66)  Za ucinkovitejSe uresnievanje pravice do pozabe v spletnem okolju bi bilo treba pravico do izbrisa razsiriti tako,
da bi zahtevali, da upravljavec, ki je osebne podatke objavil, sprejme razumne, tudi tehni¢ne, ukrepe, da obvesti
upravljavce, ki take osebne podatke obdelujejo, da je posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki,
zahteval izbris vseh povezav do teh osebnih podatkov ali kopij teh osebnih podatkov. Pri tem bi moral
upravljavec ob upostevanju razpoloZljive tehnologije in sredstev, ki jih ima na voljo, vklju¢no s tehni¢nimi ukrepi,
sprejeti razumne ukrepe, da bi upravljavce, ki obdelujejo osebne podatke, obvestil o zahtevi posameznika, na
katerega se nanaSajo osebni podatki.

(67) Metode za omejitev obdelave osebnih podatkov bi lahko med drugim zajemale zacasni prenos izbranih podatkov
v drug sistem za obdelavo, preprecitev dostopnosti izbranih osebnih podatkov uporabnikom ali zacasno
odstranitev objavljenih podatkov s spletne strani. Pri avtomatiziranih zbirkah bi bilo treba omejitev obdelave
naceloma zagotoviti s tehni¢nimi sredstvi na nacin, da se osebni podatki nadalje ve¢ ne obdelujejo in jih ni
mogoce spremeniti. Dejstvo, da je obdelava osebnih podatkov omejena, bi moralo biti jasno navedeno v zbirki.

(68) Da bi Se dodatno okrepili nadzor nad lastnimi podatki, kadar se obdelava osebnih podatkov izvaja
z avtomatskimi sredstvi, bi moral posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, imeti tudi moznost, da
prejme osebne podatke v zvezi z njim, ki jih je posredoval upravljavcu, v strukturirani, splo$no uporabljani,
strojno berljivi in interoperabilni obliki in jih posreduje drugemu upravljavcu. Upravljavce podatkov bi bilo treba
spodbuditi k razvoju interoperabilnih oblik, ki omogocajo prenosljivost podatkov. Ta pravica bi morala veljati,
kadar je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, te podatke zagotovil na podlagi svoje privolitve ali
kadar je obdelava potrebna za izvajanje pogodbe. Ne bi pa smela veljati, kadar obdelava temelji na pravni osnovi,
ki ni privolitev ali pogodba. Ta pravica se po svoji naravi ne bi smela uveljavljati zoper upravljavce, ki obdelujejo
osebne podatke v okviru svojih nalog v javnem interesu. Zato ne bi smela veljati, kadar je obdelava osebnih
podatkov nujna za izpolnjevanje pravne obveznosti, ki velja za upravljavca, ali izvajanje naloge v javnem interesu
ali pri izvajanju javne oblasti, ki je bila dodeljena upravljavcu. Pravica posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, do posredovanja ali prejemanja osebnih podatkov v zvezi z njim ne bi smela ustvariti obveznosti
za upravljavca, da mora sprejeti ali vzdrZevati sisteme za obdelavo, ki so tehni¢no zdruzljivi. Kadar doloceni niz
osebnih podatkov zadeva ve¢ kot enega posameznika, na katerega se ti podatki nanasajo, pravica do prejemanja
osebnih podatkov ne bi smela posegati v pravice in svobos¢ine drugih posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, v skladu s to uredbo. Poleg tega ta pravica ne bi smela posegati v pravico posameznika, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, da zahteva izbris osebnih podatkov, in v omejitve te pravice, kakor je
doloceno v tej uredbi, zlasti pa ne bi smela pomeniti izbrisa osebnih podatkov, ki jih je posameznik, na katerega
se ti nanasajo, zagotovil za izvajanje pogodbe, in sicer kolikor in dokler so osebni podatki potrebni za izvajanje te
pogodbe. Kadar je to tehni¢no izvedljivo, bi posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, moral imeti
pravico dosedi, da se osebni podatki prenesejo neposredno od enega upravljavca k drugemu.

(69) Kadar se lahko osebni podatki zakonito obdelujejo, ker je obdelava potrebna za izvajanje naloge v javnem
interesu ali pri izvajanju javne oblasti, ki je bila dodeljena upravljavcu, ali zaradi zakonitih interesov upravljavca
ali tretje osebe, bi moral imeti vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, kljub temu pravico
ugovarjati obdelavi katerih koli osebnih podatkov, povezanih z njegovim posebnim poloZajem. Upravljavec bi
moral dokazati, da njegovi nujni zakoniti interesi prevladajo nad interesi ali temeljnimi pravicami in
svobos¢inami posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(70)  Kadar se osebni podatki obdelujejo za namene neposrednega trzenja, bi moral imeti posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, pravico, da taki obdelavi, bodisi prvotni ali nadaljnji, vklju¢no z oblikovanjem profila,
kolikor je povezano s tak$nim neposrednim trzenjem, kadar koli in brezplatno ugovarja. Posameznika, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, bi bilo treba na to pravico izrecno opozoriti ter jo predstaviti jasno in
loceno od katerih koli drugih informacij.
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(71)

Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral imeti pravico, da zanj ne bi veljala odlocitev, ki
lahko vklju¢uje ukrep, o ocenjevanju osebnih vidikov v zvezi z njim, ki temelji zgolj na avtomatizirani obdelavi in
ima pravne ucinke v zvezi z njim ali podobno znatno vpliva nanj, kot so avtomatska zavrnitev spletne prosnje za
posojilo ali prakse zaposlovanja prek spleta brez ¢lovekovega posredovanja. Taka obdelava vklju¢uje ,oblikovanje
profilov* v kakr3ni koli obliki avtomatizirane obdelave osebnih podatkov, na podlagi katerih se ocenjujejo osebni
vidiki v zvezi s posameznikom, na katerega se nanaSajo osebni podatki, zlasti za analizo ali predvidevanje
uspesnosti pri delu, ekonomskega poloZaja, zdravja, osebnega okusa ali interesov, zanesljivosti ali vedenja,
lokacije ali gibanja, kadar ustvarja pravne ucinke v zvezi z njim ali nanj podobno znatno vpliva. Sprejemanje
odlocitev na podlagi take obdelave, vklju¢no z oblikovanjem profilov, pa bi moralo biti dovoljeno, kadar ga
izrecno dovoljuje pravo Unije ali pravo drzave clanice, ki velja za upravljavca, tudi za namene spremljanja in
preprecevanja zlorab in dav¢nih utaj v skladu s predpisi, standardi in priporocili institucij Unije ali nacionalnih
nadzornih teles ter zagotavljanje varnosti in zanesljivosti storitve, ki jo zagotavlja upravljavec, ali kadar je to
nujno za sklepanje ali izvajanje pogodbe med posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, in
upravljavcem, ali kadar je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, v to izrecno privolil. V vsakem
primeru bi morali za tako obdelavo veljati ustrezni zasCitni ukrepi, ki bi morali vkljucevati konkretno seznanitev
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in pravico do osebnega posredovanja, pravico izraziti svoje
stalisCe, pravico dobiti pojasnilo o odlocitvi, ki je bila sprejeta po takem ocenjevanju, in pravico do izpodbijanja
odloditve. Taki ukrepi ne bi smeli zadevati otroka.

Da bi upravljavec ob upoStevanju posebnih okolis¢in in okvira, v katerih se osebni podatki obdelujejo, zagotovil
posteno in pregledno obdelavo osebnih podatkov za posameznika, na katerega se osebni podatki nanasajo, bi
moral uporabiti ustrezne matematicne ali statisticne postopke za oblikovanje profilov, izvajati tehni¢ne in organi-
zacijske ukrepe, s katerimi bi na ustrezen nacin zagotovil zlasti, da se dejavniki, ki povzro¢ijo neto¢nost osebnih
podatkov, popravijo in tveganje napak ¢im bolj zmanjsa, zavarovati osebne podatke tako, da se upostevajo
morebitne nevarnosti, povezane z interesi in pravicami posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ter
da se preprecijo tudi diskriminatorne posledice za posameznike na podlagi rasnega ali etni¢nega porekla,
politicnega mnenja, vere ali prepri¢anja, ¢lanstva v sindikatu, genetskega ali zdravstvenega stanja, spolne
usmerjenosti ali u¢inki, ki privedejo do ukrepov, ki imajo taksne posledice. Avtomatizirano sprejemanje odlocitev
in oblikovanje profilov na podlagi posebnih vrst osebnih podatkov bi bilo treba dovoliti le pod posebnimi pogoji.

Za samo oblikovanje profilov veljajo pravila iz te uredbe, ki urejajo obdelavo osebnih podatkov, na primer pravna
podlaga za obdelavo ali nacela varstva podatkov. Evropski odbor za varstvo podatkov, ustanovljen s to uredbo
(v nadaljnjem besedilu: odbor), bi moral imeti mozZnost, da o tem izda smernice.

Omejitve glede posebnih nacel in pravic do obves¢enosti, dostopa in popravka ali izbrisa osebnih podatkov,
pravice do prenosljivosti podatkov, pravice do ugovora, odlocitev, ki temeljijo na oblikovanju profilov, sporocanja
o krsitvi varstva osebnih podatkov posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, in dolo¢enih s tem
povezanih obveznosti upravljavcev se lahko uvedejo s pravom Unije ali pravom drzav ¢lanic, ¢e je to v
demokrati¢ni druzbi potrebno in sorazmerno zaradi zascite javne varnosti, vkljuno z zai¢ito cloveskega
Zivljenja, zlasti pri odzivu na naravne nesrece ali nesrece, ki jih povzrodi ¢lovek, preprecevanja, preiskovanja in
pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groznjami javni varnosti in
njihovim preprecevanjem, ali kritev etike za zakonsko urejene poklice, drugih pomembnih ciljev v splosnem
javnem interesu Unije ali drZzave ¢lanice, zlasti pomembnega gospodarskega ali finan¢nega interesa, vodenja javnih
registrov iz razlogov splodnega javnega interesa, nadalinje obdelave arhiviranih osebnih podatkov, da se
zagotovijo specifi¢ne informacije v zvezi s politicnim obnasanjem v nekdanjih totalitarnih drzavnih rezimih, ali
varstva posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali pravic in svobos¢in drugih, vklju¢no s socialnim
varstvom, javnim zdravjem in humanitarnimi nameni. Te omejitve bi morale biti skladne z zahtevami iz Listine in
Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in.

Uvesti bi bilo treba pristojnost in odgovornost upravljavca glede vsake obdelave osebnih podatkov, ki jo izvede
upravljavec ali je izvedena v njegovem imenu. Upravljavec bi moral zlasti izvajati ustrezne in ucinkovite ukrepe
ter biti zmoZen dokazati skladnost dejavnosti obdelave s to direktivo, vklju¢no z ucinkovitostjo ukrepov. Ti
ukrepi bi morali upostevati naravo, obseg, okoli§¢ine in namene obdelave ter tveganje za pravice in svobos¢ine
posameznikov.
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(75) Tveganje za pravice in svobosCine posameznika, ki se razlikuje po verjetnosti in resnosti, je lahko posledica
obdelave osebnih podatkov, ki bi lahko povzrodila fizicno, premozenjsko in ali nepremozenjsko $kodo, zlasti:
kadar obdelava lahko privede do diskriminacije, kraje ali zlorabe identitete, finan¢ne izgube, okrnitve ugleda,
izgube zaupnosti osebnih podatkov, zascitenih s poklicno mol¢e¢nostjo, neodobrene reverzije psevdonimizacije
ali katere koli druge znatne gospodarske ali socialne $kode; kadar bi bile posameznikom, na katere se nanasajo
osebni podatki, lahko odvzete pravice in svobos¢ine ali bi jim bilo prepre¢eno izvajanje nadzora nad njihovimi
osebnimi podatki; kadar se obdelujejo osebni podatki, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, politiéna mnenja,
veroizpoved ali filozofsko prepricanje ali ¢lanstvo v sindikatu, ter obdelovanje genetskih podatkov ali podatkov v
zvezi z zdravjem ali podatkov v zvezi s spolnim Zivljenjem ali kazenskimi obsodbami in prekrski ali s tem
povezanimi varnostnimi ukrepi, kadar se vrednotijo osebni vidiki, zlasti analiziranje ali predvidevanje vidikov, ki
zadevajo uspesnost pri delu, ekonomski polozaj, zdravje, osebni okus ali interese, zanesljivost ali vedenje, lokacijo
ali gibanje, da bi se ustvarili ali uporabljali osebni profili, kadar se obdelujejo osebni podatki ranljivih
posameznikov, zlasti otrok; ali kadar obdelava vkljucuje veliko Stevilo osebnih podatkov in zadeva veliko Stevilo
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

(76)  Verjetnost in resnost tveganja za pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi
bilo treba ugotavljati glede na vrsto, obseg, okolis¢ine in namene obdelave. Tveganje bi bilo treba oceniti na
podlagi objektivne ocene, s katero se dolodi, ali dejanja obdelave podatkov pomenijo tveganje ali veliko tveganje.

(77)  Usmerjanje izvajanja ustreznih ukrepov in dokazovanja skladnosti s strani upravljavca ali obdelovalca, zlasti kar
zadeva opredelitev tveganja, povezanega z obdelavo, njegovo oceno v smislu izvora, narave, verjetnosti in resnosti
ter opredelitev najboljsih praks za ublazitev tveganja, bi se lahko zagotovilo zlasti z odobrenimi kodeksi ravnanja,
odobrenimi postopki potrjevanja, smernicami, ki bi jih zagotovil odbor, ali navodili pooblas¢ene osebe za varstvo
podatkov. Odbor lahko izda tudi smernice za dejanja obdelave, za katere ni verjetno, da bi povzrodila veliko
tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov, in navede, kateri ukrepi bi v takih primerih morda zadostovali
za obravnavanje takega tveganja.

(78)  Zaradi varstva pravic in svobos¢in posameznikov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov je treba sprejeti ustrezne
tehni¢ne in organizacijske ukrepe, da bi zagotovili izpolnitev zahtev iz te uredbe. Da bi upravljavec lahko dokazal
skladnost s to direktivo, bi moral sprejeti notranjo ureditev in izvesti ukrepe, ki spostujejo zlasti naceli vgrajenega
in privzetega varstva podatkov. Ti ukrepi bi med drugim lahko vkljucevali minimizacijo obdelave osebnih
podatkov, ¢imprejsnjo psevdonimizacijo osebnih podatkov, preglednost pri nalogah in obdelavi osebnih podatkov,
omogocanje posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, da spremljajo obdelavo podatkov, in
omogocanje upravljavcu, da vzpostavi in izboljsa varnostne ukrepe. Pri razvoju, oblikovanju, izboru in uporabi
aplikacij, storitev in produktov, ki temeljijo na obdelavi osebnih podatkov ali ki pri opravljanju svoje funkcije
obdelujejo osebne podatke, bi bilo treba proizvajalce produktov, storitev in aplikacij spodbujati, da pri razvoju in
oblikovanju takih produktov, storitev in aplikacij upostevajo pravico do varstva podatkov ter ob ustreznem
upostevanju najnovejSega tehnoloskega razvoja, zagotovijo, da so upravljavci in obdelovalci zmozni izpolnjevati
svoje obveznosti varstva podatkov. Naceli vgrajenega in privzetega varstva podatkov bi morali biti upostevani tudi
pri javnih razpisih.

(79) Varstvo pravic in svoboi¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, pa tudi pristojnost in
odgovornost upravljavcev in obdelovalcev, tudi v povezavi s spremljanjem in ukrepi nadzornih organov,
zahtevajo jasno dodelitev odgovornosti na podlagi te uredbe, tudi kadar upravljavec namene in sredstva obdelave
dolo¢i skupaj z drugimi upravljavci ali kadar je dejanje obdelave izvedeno v imenu upravljavca.

(80) Kadar upravljavec ali obdelovalec, ki nima sedeza v Uniji, obdeluje osebne podatke posameznikov, na katere se
nana$ajo osebni podatki in ki so v Uniji, ter se dejavnosti obdelave upravljavca ali obdelovalca nanasajo na
nudenje blaga ali storitev takim posameznikom v Uniji, ne glede na to, ali je potrebno placilo posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, ali na spremljanje njihovega vedenja, kolikor njihovo vedenje poteka v Uniji,
bi moral upravljavec ali obdelovalec imenovati predstavnika, razen ¢e je obdelava obcasna, ne vklju¢uje obsezne
obdelave posebnih vrst osebnih podatkov ali obdelave osebnih podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in
prekrski ter ob upostevanju njene narave, okolis¢in, obsega in namenov ni verjetno, da bi pomenila tveganje za
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pravice in svobos¢ine posameznikov, ali e je upravljavec ali obdelovalec javni organ ali telo. Predstavnik bi moral
delovati v imenu upravljavca ali obdelovalca, nanj pa se lahko obrne kateri koli nadzorni organ. Predstavnik bi
moral biti izrecno imenovan s pisnim pooblastilom upravljavca ali obdelovalca, da lahko deluje v njegovem
imenu v zvezi z njegovimi obveznostmi v skladu s to uredbo. Imenovanje takega predstavnika ne vpliva na
pristojnost ali odgovornost upravljavca ali obdelovalca v skladu s to uredbo. Tak predstavnik bi moral opravljati
svoje naloge v skladu s pooblastilom, ki mu ga podeli upravljavec ali obdelovalec, vklju¢no s sodelovanjem s
pristojnimi nadzornimi organi v zvezi s katerim koli dejanjem, sprejetim za zagotavljanje skladnosti s to uredbo.
Za imenovanega predstavnika bi morali v primeru neskladnosti upravljavca ali obdelovalca veljati izvrsilni
postopki.

(81) Za zagotovitev skladnosti z zahtevami iz te uredbe v zvezi z obdelavo, ki jo opravi obdelovalec v imenu
upravljavca, bi moral upravljavec dejavnosti obdelave zaupati samo tistim obdelovalcem, ki zagotavljajo zadostna
jamstva, zlasti v smislu strokovnega znanja, zanesljivosti in virov za izvajanje tehni¢nih in organizacijskih
ukrepov, ki bodo izpolnili zahteve iz te uredbe, vklju¢no za varnost obdelave. Zavezanost obdelovalca k
odobrenemu kodeksu ravnanja ali odobrenemu mehanizmu potrjevanja se lahko uporabi kot dokaz za
izpolnjevanje obveznosti upravljavca. Obdelavo s strani obdelovalca bi morala urejati pogodba ali drug pravni akt
v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ki bi dolocal obveznosti obdelovalca do upravljavca ter
dolocal vsebino in trajanje obdelave, naravo in namene obdelave, vrsto osebnih podatkov in kategorije
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, ob upostevanju posebnih nalog in odgovornosti obdelovalca
v okviru obdelave, ki jo izvaja, in tveganje za pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki. Upravljavec in obdelovalec se lahko odlocita za uporabo individualne pogodbe ali standardnih
pogodbenih dolocil, ki jih sprejme bodisi neposredno Komisija bodisi nadzorni organ v skladu z mehanizmom za
skladnost, nato pa jih sprejme Komisija. Po zakljucku obdelave v imenu upravljavca bi moral obdelovalec v
skladu z odlocitvijo upravljavca vrniti ali izbrisati osebne podatke, razen v primeru zahteve za shranitev osebnih
podatkov v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ki velja za obdelovalca.

(82) Za dokaz skladnosti s to uredbo bi moral upravljavec ali obdelovalec hraniti evidence o dejavnostih obdelave, za
katere je odgovoren. Vsak upravljavec in obdelovalec bi moral biti zavezan k sodelovanju z nadzornimi organi in
na zahtevo omogociti dostop do teh evidenc, da bi bile tako lahko namenjene spremljanju dejanj obdelave.

(83) Za ohranitev varnosti in preprecitev obdelave, ki bi pomenila krSitev te uredbe, bi moral upravljavec ali
obdelovalec oceniti tveganje, povezano z obdelavo, in izvesti ukrepe za ublaZitev tega tveganja, na primer
Sifriranje. Ti ukrepi bi morali zagotavljati ustrezno raven varnosti, vklju¢no z zaupnostjo, ob upostevanju
najnovejSega tehnoloskega razvoja in stroskov izvajanja glede na tveganja in naravo osebnih podatkov, ki jih je
treba varovati. Pri oceni tveganja v zvezi z varstvom podatkov bi bilo treba pozornost posvetiti tveganjem, ki jih
pomeni obdelava osebnih podatkov, kot so nenamerno ali nezakonito unicenje, izguba, sprememba,
nepooblas¢eno razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako drugace obdelani, kar
lahko zlasti povzrodi fizi¢no, premozenjsko ali nepremozenjsko skodo.

(84)  Za povecanje skladnosti s to uredbo, kadar bodo dejanja obdelave verjetno povzrodila veliko tveganje za pravice
in svobos¢ine posameznikov, bi moral biti upravljavec odgovoren za izvedbo ocene ucinka v zvezi z varstvom
podatkov, da bi ocenili predvsem izvor, naravo, posebnost in resnost tega tveganja. Rezultat ocene bi bilo treba
upostevati pri dolocitvi ustreznih ukrepov, ki jih je treba sprejeti, da bi dokazali, da je obdelava osebnih podatkov
v skladu s to uredbo. Kadar se na podlagi ocene ucinka v zvezi z varstvom podatkov ugotovi, da dejanja obdelave
predstavljajo veliko tveganje, ki ga upravljavec ne more ublaziti z ustreznimi ukrepi v smislu razpoloZljive
tehnologije in stroskov izvajanja, bi se bilo treba pred obdelavo posvetovati z nadzornim organom.

(85)  Krsitev varstva osebnih podatkov lahko, ¢e se ne obravnava ustrezno in pravocasno, zadevnim posameznikom
povzrodi fizi¢no, premozenjsko ali nepremozenjsko skodo, kot je izguba nadzora nad njihovimi osebnimi podatki
ali omejitev njihovih pravic, diskriminacija, kraja ali zloraba identitete, financ¢na izguba, neodobrena reverzija
psevdonimizacije, okrnitev ugleda, izguba zaupnosti osebnih podatkov, zascitenih s poklicno skrivnostjo, ali
katera koli druga znatna gospodarska ali socialna $koda. V primeru kriitve varstva osebnih podatkov bi moral
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upravljavec zato o njej uradno obvestiti nadzorni organ brez nepotrebnega odlasanja in po moZnosti najpozneje
v 72 urah po seznanitvi s krsitvijo, razen e lahko upravljavec v skladu z nacelom odgovornosti dokaze, da ni
verjetno, da bi krsitev varstva osebnih podatkov ogrozala pravice in svobos¢ine posameznikov. Kadar ni mogoce
uradno obvestiti v 72 urah, bi bilo treba uradnemu obvestilu priloziti razloge za zamudo, informacije pa se lahko
zagotovijo postopoma in brez nadaljnjega nepotrebnega odlasanja.

(86)  Upravljavec bi moral posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, brez nepotrebnega odlasanja obvestiti
o krsitvi varstva osebnih podatkov, kadar je verjetno, da bi ta krsitev varstva osebnih podatkov lahko povzrocila
veliko tveganje za pravice in svobos¢ine posameznika, da bi se ta lahko ustrezno zavaroval. Sporocilo bi moralo
vsebovati opis narave krsitve varstva osebnih podatkov in priporocila za zadevnega posameznika za ublazitev
morebitnih $kodljivih u¢inkov. Posamezniki, na katere se nanaSajo osebni podatki, bi morali prejeti tako
sporocilo, kakor hitro je to razumno mogoce in v tesnem sodelovanju z nadzornim organom ter ob upostevanju
smernic, ki jih je podal nadzorni organ ali drugi ustrezni organi, kot so organi za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj. Potreba po ublazitvi neposrednega tveganja nastanka skode
bi na primer terjala takoj$njo sporocilo posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, potreba po
izvajanju ustreznih ukrepov zoper nadaljnje ali podobne krsitve varnosti osebnih podatkov pa bi lahko upravicila
daljsi rok za sporocilo.

(87)  Preveriti bi bilo treba, ali so bili izvedeni vsi ustrezni tehnoloski za3¢itni in organizacijski ukrepi, da bi takoj
ugotovil, ali je prislo do krsitve varstva osebnih podatkov, ter o tem nemudoma obvestili nadzorni organ in
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Dejstvo, ali je bilo obvestilo poslano nemudoma, bi bilo
treba ugotoviti ob upostevanju zlasti narave in teze krSitve varstva osebnih podatkov ter njenih posledic in
skodljivih u¢inkov za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Na podlagi taksnega obvestila lahko
nadzorni organ ukrepa v skladu s svojimi nalogami in pristojnostmi, dolo¢enimi v tej uredbi.

(88)  Pri dolocanju podrobnih pravil o obliki zapisa in postopkih, ki se uporabljajo za obvestilo o krsitvi varstva
osebnih podatkov, bi bilo treba ustrezno upostevati okolis¢ine krsitve, vklju¢no s tem, ali so bili osebni podatki
za§Citeni z ustreznimi tehni¢nimi zas¢itnimi ukrepi, ki ucinkovito zmanjsujejo verjetnost zlorabe identitete ali
drugih oblik zlorabe. Poleg tega bi bilo treba pri takih pravilih in postopkih upostevati zakoniti interes organov
kazenskega pregona, kadar bi zgodnje razkritje lahko po nepotrebnem oviralo preiskavo okolis¢in krsitve varstva
osebnih podatkov.

(89) Direktiva 95[46[ES je dolocala splosno obveznost glede obves$c¢anja nadzornih organov o obdelavi osebnih
podatkov. Ta obveznost prinasa upravna in finan¢na bremena, ni pa v vseh primerih pripomogla k izboljsanju
varstva osebnih podatkov. Zato bi bilo treba take nerazlikovalne splosne obveznosti obves¢anja odpraviti ter
nadomestiti z u¢inkovitimi postopki in mehanizmi, ki se namesto tega osredoto¢ajo na tiste vrste dejanj obdelave,
ki zaradi svoje narave, obsega, okoli§¢in in namenov verjetno povzrocajo veliko tveganje za pravice in svobos¢ine
posameznikov. Take vrste dejanj obdelave so lahko tiste, ki zlasti vklju¢ujejo uporabo novih tehnologij ali ki so
nove in zanje upravljavec e ni izvedel ocene ucinka v zvezi z varstvom podatkov ali postanejo potrebne zaradi
Casa, ki je pretekel od prvotne obdelave.

(90)  V takih primerih bi moral upravljavec pred obdelavo izvesti oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov, da bi se
ocenili posebna verjetnost in resnost velikega tveganja, pri ¢emer bi upostevali naravo, obseg, okolii¢ine in
namene obdelave ter izvor tveganja. Ta ocena ulinka pa bi morala obsegati zlasti ukrepe, zaiCitne ukrepe in
mehanizme, ki so nacrtovani za ublazZitev tega tveganja, zagotavljanje varstva osebnih podatkov in dokazovanje
skladnosti s to uredbo.

(91) To bi moralo veljati zlasti za obsezna dejanja obdelave, ki so namenjena obdelavi precej$nje koli¢ine osebnih
podatkov na regionalni, nacionalni ali nadnacionalni ravni in bi lahko vplivali na veliko Stevilo posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, ter za katere je verjetno, da bodo povzrocila veliko tveganje, na primer zaradi
njihove obcutljivosti, kadar se v skladu z doseZeno stopnjo tehnoloskega znanja uporablja nova tehnologija v
velikem obsegu, ter tudi za druga dejanja obdelave, ki povzrocajo veliko tveganje za pravice in svoboscine
posameznikov, na katere se nanaajo osebni podatki, zlasti kadar ta dejanja posameznikom, na katere se nanasajo
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92)

(93)

(95)

97)

osebni podatki, otezijo uresniCevanje njihovih pravic. Oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov bi bilo treba
izvesti tudi, kadar se osebni podatki obdelujejo za sprejemanje odlocitev v zvezi z doloenimi posamezniki po
kakr$nem koli sistemati¢nem in obseZnem vrednotenju osebnih vidikov v zvezi s posamezniki na podlagi
oblikovanja profilov teh podatkov ali po obdelavi posebnih vrst osebnih podatkov, biometri¢nih podatkov ali
podatkov o kazenskih obsodbah in prekrskih ali s tem povezanih varnostnih ukrepih. Ocena ucinka v zvezi
z varstvom podatkov se zahteva tudi za spremljanje javno dostopnih obmocij v velikem obsegu, zlasti z uporabo
opti¢no-elektronskih naprav, ali za katera koli druga dejanja, za katera pristojni nadzorni organ meni, da bo
obdelava verjetno povzrocila veliko tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, zlasti ker tem posameznikom preprecujejo uresniCevanje pravice ali uporabo storitve ali pogodbe ali ker
se sistemati¢no izvajajo v velikem obsegu. Obdelava osebnih podatkov se ne bi smela 3teti kot obdelava v velikem
obsegu, Ce gre za obdelavo osebnih podatkov pacientov ali strank s strani posameznega zdravnika,drugega
zdravstvenega delavca ali odvetnika. V takih primerih ocena ucinka v zvezi z varstvom podatkov ne bi smela biti
obvezna.

V nekaterih okolis¢inah je razumno in gospodarno, da je predmet ocene u¢inka v zvezi z varstvom podatkov
obsirnej§i in ne obsega samo enega projekta, na primer kadar nameravajo javni organi ali telesa vzpostaviti
skupno platformo za uporabo ali obdelavo ali kadar namerava ve¢ upravljavcev uvesti skupno okolje za uporabo
ali obdelavo v celotnem industrijskem sektorju ali njegovem delu ali za horizontalno dejavnost v iroki rabi.

V okviru sprejetja prava drZav Clanic, na katerem temelji opravljanje nalog javnega organa ali telesa in ki ureja
zadevne posebna dejanja obdelave ali nize dejanj, lahko drzave ¢lanice menijo, da je treba tako oceno opraviti
pred dejavnostmi obdelave.

Kadar ocena ucinka v zvezi z varstvom podatkov pokaZe, da bi zaradi neobstoje¢ih zas¢itnih ukrepov, varnostnih
ukrepov in mehanizmov za ublazitev tveganja obdelava povzrocila veliko tveganje za pravice in svoboscine
posameznikov, in upravljavec meni, da tveganja ni mogoce ublaziti z razumnimi sredstvi v smislu razpolozljivih
tehnologij in stroskov izvajanja, bi moralo biti pred zacetkom dejavnosti obdelave opravljeno posvetovanje
z nadzornim organom. Za tako veliko tveganje je verjetno, da izhaja iz dolocenih vrst obdelave ter dolocenega
obsega in pogostosti obdelave, kar lahko povzro¢i tudi skodo za pravice in svobos¢ine posameznika ali poseg
vanje. Nadzorni organ bi se moral na zahtevo po posvetovanju odzvati v dolo¢enem obdobju. Vendar odsotnost
odziva nadzornega organa v tem obdobju ne bi smela posegati v kakrsno koli posredovanje tega organa v skladu
z njegovimi nalogami in pooblastili iz te uredbe, vklju¢no s pooblastilom za prepoved dejanj obdelave. Rezultat
ocene ucinka v zvezi z varstvom podatkov, ki se izvede v zvezi z zadevno obdelavo, se lahko kot del tega
postopka posvetovanja predlozi nadzornemu organu, zlasti ukrepi, ki so predvideni za ublazitev tveganja za
pravice in svobos¢ine posameznikov.

Obdelovalec bi moral upravljavcu po potrebi in na zahtevo pomagati pri izpolnjevanju obveznosti, ki izhajajo iz
izvedbe ocene ucinka v zvezi z varstvom podatkov in predhodnega posvetovanja z nadzornim organom.

Prav tako bi bilo treba opraviti posvetovanje z nadzornim organom pri oblikovanju zakonodajnega ali regula-
tivnega ukrepa o obdelavi osebnih podatkov, da bi zagotovili skladnost nacrtovane obdelave s to uredbo in zlasti
ublazili tveganje za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

Kadar obdelavo izvaja javni organ, razen sodis¢ ali neodvisnih pravosodnih organov, kadar delujejo kot sodni
organi, ali kadar v zasebnem sektorju obdelavo izvaja upravljavec, katerega temeljne dejavnosti obsegajo dejanja
obdelave, ki zahtevajo obsezno redno in sistemati¢no spremljanje posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, ali kadar temeljne dejavnosti upravljavca ali obdelovalca zajemajo obsezno obdelavo posebnih vrst
osebnih podatkov in podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski, bi morala upravljavcu ali obdelovalcu
pri spremljanju notranje skladnosti s to uredbo pomagati oseba s strokovnim znanjem s podro¢ja prava o varstvu
podatkov in poznavanjem zadevnih praks. V zasebnem sektorju se temeljne dejavnosti upravljavca nanasajo na
njegove osnovne dejavnosti in ne na obdelavo osebnih podatkov kot postranske dejavnosti. Dologiti bi bilo treba
stopnjo potrebnega strokovnega znanja, zlasti glede na izvedena dejanja obdelave podatkov in varstvo, ki je
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potrebno pri osebnih podatkih, obdelanih s strani upravljavca ali obdelovalca. Taka pooblai¢ena oseba za varstvo
podatkov bi morala svoje dolznosti in naloge izvajati neodvisno, ne glede na to, ali je pri upravljavcu zaposlena
ali ne.

(98)  Zdruzenja ali druga telesa, ki predstavljajo vrste upravljavcev ali obdelovalcev, bi bilo treba spodbujati, da v
okviru omejitev iz te uredbe in ob upostevanju posebnih znacilnosti obdelave, ki se izvaja na nekaterih podrogjih,
ter posebnih potreb mikro, malih in srednjih podjetij, pripravijo kodekse ravnanja za pospeSevanje ucinkovite
uporabe te uredbe. S takimi kodeksi ravnanja bi lahko dolo¢ili obveznosti upravljavcev in obdelovalcev ob
uposdtevanju tveganja za pravice in svobos¢ine posameznikov, ki bo verjetno izhajalo iz obdelave.

(99)  Pri oblikovanju kodeksov ravnanja ali pri njihovem spreminjanju ali razsirjanju bi se morala zdruZenja in druga
telesa, ki predstavljajo vrste upravljavcev ali obdelovalcev, posvetovati z zadevnimi delezniki, po moznosti tudi s
posamezniki, na katere se nana$ajo osebni podatki, ter upostevati prejete prispevke in izraZena stali§¢a v odziv na
taka posvetovanja.

(100) Za povecanje preglednosti in skladnosti s to uredbo bi bilo treba spodbujati uvedbo mehanizmov potrjevanja ter
pecatov in oznacb za varstvo podatkov, ki bi posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, omogocili, da
hitro ocenijo raven varstva podatkov zadevnih proizvodov in storitev.

(101) Prenosi osebnih podatkov v drzave zunaj Unije in mednarodne organizacije ter iz njih so potrebni za razvoj
mednarodne trgovine in mednarodnega sodelovanja. PoveCanje takih prenosov je prineslo nove izzive in skrbi
glede varstva osebnih podatkov. Vendar kadar se osebni podatki prenaajo iz Unije upravljavcem, obdelovalcem
ali drugim uporabnikom v tretjih drzavah ali mednarodnim organizacijam, raven varstva posameznikov, ki jo v
Uniji zagotavlja ta uredba, ne bi smela biti ogrozena, vklju¢no v primeru nadaljnjih prenosov osebnih podatkov
iz tretje drzave ali mednarodne organizacije upravljavcem, obdelovalcem v isti ali drugi tretji drzavi ali
mednarodni organizaciji. V vsakem primeru se lahko prenosi v tretje drzave in mednarodne organizacije izvajajo
samo v popolni skladnosti s to uredbo. Prenos bi se lahko izvedel le, ¢e upravljavec ali obdelovalec v skladu
z drugimi dolo¢bami te uredbe izpolnjuje pogoje iz dolocb te uredbe v zvezi s prenosom podatkov v tretje
drzave ali mednarodne organizacije.

(102) Ta uredba ne posega v mednarodne sporazume, ki so sklenjeni med Unijo in tretjimi drzavami ter urejajo prenos
osebnih podatkov, vklju¢no z ustreznimi za$¢itnimi ukrepi za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki.
Drzave ¢lanice lahko sklepajo mednarodne sporazume, ki vklju¢ujejo prenos osebnih podatkov v tretje drzave ali
mednarodne organizacije, ¢e taki sporazumi ne vplivajo na to uredbo ali katere koli druge dolocbe prava Unije in
vkljuCujejo ustrezno raven varstva temeljnih pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

(103) Komisija lahko sklene — z u¢inkom za celotno Unijo —, da tretja drZava. ozemlje ali doloCeni sektor v tretji drzavi
ali mednarodna organizacija nudi ustrezno raven varstva podatkov, s ¢imer zagotavlja pravno varnost in enotnost
po vsej Uniji v zvezi s tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, za katero velja, da zagotavlja taks$no raven
varstva. V takih primerih se lahko prenosi osebnih podatkov v to tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo
opravijo brez potrebe po pridobitvi dodatnega dovoljenja. Komisija lahko, potem ko tretjo drzavo ali
mednarodno organizacijo obvesti in ji predlozi celotno izjavo z navedbo razlogov, taksno odlocitev tudi preklice

(104) Komisija bi morala v skladu s temeljnimi vrednotami, na katerih temelji Unija, zlasti z varstvom ¢lovekovih
pravic, v svoji oceni tretje drzave ali ozemlja ali dolo¢enega sektorja v tretji drzavi upostevati, v kolik$ni meri
posamezna tretja drzava spostuje nacelo pravne drzave, dostop do pravnega varstva, pa tudi mednarodna pravila
in standarde na podrocju ¢lovekovih pravic ter svojo splo$no in podro¢no zakonodajo, med drugim zakonodajo
na podrocju javne varnosti, obrambe, nacionalne varnosti ter javnega reda in kazenskega prava. Pri sprejetju
sklepa o ustreznosti glede ozemlja ali dolocenega sektorja v tretji drZavi bi bilo treba upostevati jasna in
objektivna merila, kot so posebne dejavnosti obdelave ter podro¢je uporabe veljavnih pravnih standardov in
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(105)

(106)

(107)

(108)

(109)

veljavne zakonodaje v tretji drZavi. Tretja drzava bi morala nuditi jamstva, ki zagotavljajo ustrezno raven varstva,
ki je v osnovi enakovredna tisti, zagotovljeni v Uniji, zlasti kadar se osebni podatki obdelujejo v enem ali ve¢
dolocenih sektorjih. Zlasti bi morala zagotavljati u¢inkovit neodvisen nadzor varstva podatkov ter mehanizme
sodelovanja z organi za varstvo podatkov drZav clanic, posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, pa bi
morali imeti u¢inkovite in izvrsljive pravice ter dostop do ucinkovitega upravnega in sodnega varstva.

Poleg mednarodnih zavez, ki jih sprejme tretja drzava ali mednarodna organizacija, bi morala Komisija upostevati
tudi obveznosti, ki izhajajo iz sodelovanja tretje drzave ali mednarodne organizacije v veCstranskih ali regionalnih
sistemih, zlasti v povezavi z varstvom osebnih podatkov, ter izvajanje takih obveznosti. Upostevati bi bilo treba
zlasti pristop tretje drzave h Konvenciji Sveta Evrope z dne 28. januarja 1981 o varstvu posameznikov glede na
avtomatsko obdelavo osebnih podatkov in Dodatnemu protokolu h Konvenciji. Pri oceni ravni varstva v tretjih
drzavah ali mednarodnih organizacijah bi se Komisija morala posvetovati z odborom.

Komisija bi morala spremljati delovanje sklepov o ravni varstva v tretji drzavi, na ozemlju ali v dolocenem
sektorju v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, in spremljati delovanje odlocitev, sprejetih na podlagi
¢lena 25(6) ali ¢lena 26(4) Direktive 95/46/ES. V svojih sklepih o ustreznosti bi morala Komisija zagotoviti
mehanizem za redno pregledovanje njihovega delovanja. Te redne preglede bi bilo treba izvajati v posvetovanju
z zadevno tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo ter hkrati upostevati vsa ustrezna dogajanja v tretji drzavi
ali mednarodni organizaciji. Komisija bi morala za namene spremljanja in izvajanja rednih pregledov upostevati
stali§¢a in ugotovitve Evropskega parlamenta in Sveta ter drugih ustreznih organov in virov. Komisija bi morala v
razumnem roku oceniti delovanje navedenih sklepov in o zadevnih ugotovitvah porocati odboru v smislu Uredbe
(EU) 8t. 182/2001 Evropskega parlamenta in Sveta ('), kakor je ustanovljen s to uredbo, Evropskemu parlamentu
in Svetu.

Komisija lahko ugotovi, da tretja drzava, ozemlje ali dolocen sektor v tretji drzavi ali mednarodna organizacija ne
zagotavlja vel ustrezne ravni varstva podatkov. Posledi¢no bi se moral prenos osebnih podatkov v to tretjo
drzavo ali mednarodno organizacijo prepovedati, razen Ce so izpolnjene zahteve iz te uredbe v zvezi s prenosi ob
upostevanju ustreznih zasCitnih ukrepov, vkljuéno z zavezujo¢imi poslovnimi pravili in odstopanji za posebne
primere. V takem primeru bi moralo biti predvideno posvetovanje med Komisijo in takimi tretjimi drzavami ali
mednarodnimi organizacijami. Komisija bi morala tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo pravocasno obvestiti
o zadevnih razlogih in z njo zaleti posvetovanja za izboljSanje stanja.

Ce sklep o ustreznosti ni sprejet, bi moral upravljavec ali obdelovalec sprejeti ukrepe, na podlagi katerih
pomanjkanje varstva podatkov v tretji drzavi nadomestijo z ustreznimi za$¢itnimi ukrepi za posameznika, na
katerega se nanaSajo osebni podatki. Taki ustrezni zasCitni ukrepi so lahko sestavljeni iz uporabe zavezujocih
poslovnih pravil, standardnih dolo¢il Komisije o varstvu podatkov, standardnih dolo¢il nadzornega organa o
varstvu podatkov ali pogodbenih dolo¢il, ki jih je odobril nadzorni organ. S temi zas¢itnimi ukrepi bi bilo treba
zagotoviti skladnost z zahtevami glede varstva podatkov in pravicami posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, ki ustrezajo obdelavi znotraj Unije, vklju¢no z razpolozljivostjo izvrljivih pravic posameznikov, na
katere se nanaSajo osebni podatki, in u¢inkovitih pravnih sredstev, tudi pravico do ucinkovitega upravnega ali
sodnega varstva ali odskodnine, v Uniji ali tretji drzavi. Nanasati bi se morali zlasti na skladnost s splo§nimi
naceli v zvezi z obdelavo osebnih podatkov ter naceli vgrajenega in prevzetega varstva podatkov. Prenose
z javnimi organi ali telesi v tretjih drzavah oziroma z mednarodnimi organizacijami z ustreznimi nalogami ali
funkcijami lahko opravijo tudi javni organi ali telesa, tudi na podlagi dolocb, ki se vkljucijo v upravne dogovore,
kot je memorandum o soglasju, s katerimi se zagotavljajo izvrsljive in u¢inkovite pravice posameznikov, na katere
se nanasajo osebni podatki. Kadar so zas¢itni ukrepi doloceni v upravnih dogovorih, ki niso pravno zavezujoci, bi
bilo treba pridobiti dovoljenje pristojnega nadzornega organa.

Moznost, ki jo ima upravljavec ali obdelovalec glede uporabe standardnih dolo¢il Komisije ali nadzornega organa
o varstvu podatkov, upravljavcem ali obdelovalcem ne bi smela prepreciti niti, da standardna dolo¢ila o varstvu

() Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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podatkov vkljucijo v obseznej$o pogodbo, kot je pogodba med obdelovalcem in drugim obdelovalcem, niti da
dodajo druga dolocila ali dodatne zaiCitne ukrepe, ¢e ti neposredno ali posredno ne nasprotujejo standardnim
pogodbenim dolo¢ilom Komisije ali nadzornega organa ali posegajo v temeljne pravice ali svoboscine
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. Upravljavce in obdelovalce bi bilo treba spodbujati, da
vzpostavijo dodatne zaicitne ukrepe s pomocjo pogodbenih obveznosti, ki bi dopolnjevale standardna zai¢itna
dolocila.

(110) Povezana druzba ali skupina podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, bi morala imeti moznost, da
za svoje mednarodne prenose iz Unije v organizacije znotraj iste povezane druzbe ali skupine podjetij, ki
opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, uporabijo odobrena zavezujota poslovna pravila, ¢e ta poslovna
pravila zajemajo vsa bistvena nacela in izvrsljive pravice za zagotavljanje ustreznih za¢itnih ukrepov za prenose
ali niz prenosov osebnih podatkov.

(111) Predvidena bi morala biti moznost prenosov v dolocenih okoli§¢inah, kadar je posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, dal svojo izrecno privolitev, kadar je prenos obcasen in potreben zaradi pogodbe ali
pravnega zahtevka, ne glede na to, ali gre za sodni postopek ali upravni ali kateri koli izvensodni postopek,
vkljuéno s postopki pred regulativnimi organi. MoZnost prenosov bi morala biti predvidena tudi, kadar to
zahtevajo pomembni razlogi v javnem interesu, dolo¢eni s pravom Unije ali pravom drzav ¢lanic, ali kadar je
prenos izveden iz registra, vzpostavljenega z zakonom in namenjenega vpogledu javnosti ali oseb z zakonitim
interesom. V slednjem primeru tak prenos ne bi smel vkljucevati celotnih osebnih podatkov ali celotnih vrst
podatkov, ki jih vsebuje register, in kadar je register namenjen vpogledu oseb, ki imajo zakoniti interes, bi bilo
treba prenos opraviti samo na zahtevo teh oseb ali ¢e bodo te osebe uporabniki, pri ¢emer je treba v celoti
upostevati interese in temeljne pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

(112) Ta odstopanja bi se morala uporabljati zlasti za prenose podatkov, ki so zahtevani in potrebni zaradi pomembnih
razlogov javnega interesa, kot v primeru mednarodne izmenjave podatkov med organi za varstvo konkurence,
dav¢nimi ali carinskimi upravami, med finan¢nimi nadzornimi organi, med sluzbami, pristojnimi za zadeve na
podrodju socialne varnosti ali javnega zdravstva, denimo v primeru sledenja stikov za nalezljive bolezni ali zaradi
zmanjsanja infali odprave uporabe nedovoljenih pozivil v $portu. Prenos osebnih podatkov bi moral prav tako
veljati za zakonitega, kadar je treba zai(ititi klju¢ni interes posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
ali interese Zivljenjskega pomena za druge osebe, vkljuéno s telesno nedotakljivostjo ali Zivljenjem, ce
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ni sposoben dati privolitve. Ce sklepa o ustreznosti ni, se
lahko v pravu Unije ali pravu drzav ¢lanic zaradi pomembnih razlogov javnega interesa izrecno dolocijo omejitve
prenosa posebnih kategorij podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo. Drzave ¢lanice bi morale o
tak$nih dolo¢bah uradno obvestiti Komisijo. Vsak prenos osebnih podatkov posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki in ki fizi¢no ali pravno ni sposoben dati privolitve, mednarodni humanitarni organizaciji, ki se
opravi z namenom izvajanja naloge v skladu z Zenevskimi konvencijami ali za skladnost z mednarodnim
humanitarnim pravom, ki se uporablja za oboroZene spore, bi se lahko §tel za potrebnega, ¢e je v pomembnem
javnem interesu ali Zivljenjskega interesa za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(113) Prenosi, ki jih je mogoce obravnavati kot neponavljajoce in se nanaajo le na omejeno Stevilo posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, bi lahko bili mogo¢i tudi zaradi nujnih zakonitih interesov upravljavca, kadar
nad takimi interesi ne prevladajo interesi ali pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanaajo osebni
podatki, in e je upravljavec ocenil vse okolis¢ine, povezane s prenosom podatkov. Upravljavec bi moral posebno
pozornost nameniti naravi osebnih podatkov, namenu in trajanju predlaganega dejanja ali dejanj obdelave ter
razmeram v drZavi izvora, tretji drzavi in kon¢ni namembni drZavi in doloditi ustrezno zaiCito za varstvo
temeljnih pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov. Taki prenosi naj bi bili
mogoci le v preostalih primerih, kadar ni mogoce uporabiti nobenih drugih podlag za prenos. Pri obdelavi v
znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisti‘ne namene bi bilo treba upostevati legitimna
pricakovanja druzbe po obseznejSem znanju. Upravljavec bi moral o prenosu obvestiti nadzorni organ in
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(114) V vsakem primeru bi moral upravljavec ali obdelovalec, ¢e Komisija ni sprejela sklepa o ustrezni ravni varstva
podatkov v tretji drzavi, uporabiti resitve, ki posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, zagotavljajo
izvrdljive in ucinkovite pravice glede obdelave njihovih podatkov v Uniji po prenosu teh podatkov, tako da lahko
$e vedno uresniCujejo temeljne pravice in zaslitne ukrepe.
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(115) Nekatere tretje drzave sprejemajo zakone, predpise in druge pravne akte, ki neposredno urejajo dejavnosti
obdelave fizi¢nih in pravnih oseb v pristojnosti drzav ¢lanic. To lahko vklju¢uje sodbe sodis¢ ali odlocbe upravnih
organov tretjih drzav, ki od upravljavca ali obdelovalca zahtevajo prenos ali razkritje osebnih podatkov, in ki ne
temeljijo na mednarodnem sporazumu, kot je pogodba o medsebojni pravni pomoci, sklenjenem med tretjo
drzavo prosilko in Unijo ali drzavo ¢lanico. Zunajozemeljska uporaba teh zakonov, predpisov in drugih pravnih
aktov lahko kr$i mednarodno pravo in ovira doseganje varstva posameznikov, ki ga v Uniji zagotavlja ta uredba.
Prenosi bi smeli biti dovoljeni samo, kadar so izpolnjeni pogoji iz te uredbe za prenos v tretje drzave. To je lahko
med drugim v primeru, kadar je razkritje potrebno zaradi pomembnega javnega interesa, priznanega s pravom
Unije ali pravom drZzave clanice, ki velja za upravljavca.

(116) Pri Cezmejnem prenosu osebnih podatkov zunaj Unije se lahko poveca tveganje v zvezi z zmoZnostjo
posameznikov za uresniCevanje pravic do varstva podatkov, zlasti da se zaiCitijo pred nezakonito uporabo ali
razkritjem navedenih podatkov. Hkrati lahko nadzorni organi ugotovijo, da ne morejo obravnavati pritozb ali
izvesti preiskav v zvezi z dejavnostmi zunaj svojih meja. Njihova prizadevanja za ¢ezmejno sodelovanje lahko
ovirajo tudi nezadostna pooblastila za preprecevanje krsitev ali njihovo odpravo, neskladne pravne ureditve in
prakti¢ne ovire, na primer omejitev virov. Zato je treba spodbujati tesnejSe sodelovanje med nadzornimi organi
za varstvo podatkov, da bi jim pomagali izmenjavati informacije in izvajati preiskave s tujimi nadzornimi organi
za varstvo podatkov. Komisija in nadzorni organi bi morali za namene oblikovanja mednarodnih mehanizmov za
sodelovanje, s katerimi bi olajsali in zagotavljali mednarodno medsebojno pomo¢ za izvrsevanje zakonodaje za
zasCito osebnih podatkov, izmenjevati informacije in sodelovati pri dejavnostih, povezanih z izvajanjem svojih
pooblastil, s pristojnimi organi v tretjih drzavah, in sicer na podlagi vzajemnosti in v skladu s to uredbo.

(117) Ustanovitev nadzornih organov v drzavah clanicah, ki so pooblaseni, da svoje naloge in pooblastila izvajajo
popolnoma neodvisno, je bistven del varstva posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov. Zaradi
umestitve v njihovo ustavno, organizacijsko in upravno strukturo bi drzave ¢lanice morale imeti moZznost
ustanoviti ve¢ kot en nadzorni organ..

(118) Neodvisnost nadzornih organov ne bi smela pomeniti, da ti organi ne morejo biti predmet nadzornih ali
spremljevalnih mehanizmov v zvezi z njihovimi finanénimi odhodki ali sodnimi presojami.

(119) Kadar drzava clanica ustanovi ve¢ nadzornih organov, bi morala z zakonom vzpostaviti mehanizme za zagotav-
ljanje ucinkovite udelezbe teh nadzornih organov v mehanizmu za skladnost. Za zagotovitev hitrega in
neoviranega sodelovanja z drugimi nadzornimi organi, odborom in Komisijo bi morala ta drzava clanica
imenovati zlasti nadzorni organ, ki deluje kot enotna kontaktna tocka za ucinkovito udelezbo teh organov v
mehanizmu.

(120) Vsak nadzorni organ bi moral imeti finan¢ne in ¢loveske vire, prostore in infrastrukturo, ki jih potrebuje za
ucinkovito opravljanje svojih nalog, tudi tistih, ki se nanasajo na medsebojno pomo¢ in sodelovanje z drugimi
nadzornimi organi v Uniji. Vsak nadzorni organ bi moral imeti loden, javni letni proracun, ki je lahko del
splosnega drzavnega ali nacionalnega proracuna.

(121) Vsaka drzava clanica bi morala z zakonom predpisati splosne pogoje za ¢lana ali ¢lane nadzornega organa, ki bi
morali zlasti zagotoviti, da te ¢lane v preglednem postopku imenuje bodisi parlament, vlada ali voditelj drzave
¢lanice na podlagi predloga vlade, ¢lana vlade, parlamenta ali njegovega dela ali pa neodvisno telo, pooblas¢eno v
skladu s pravom drzave ¢lanice. Da bi zagotovili neodvisnost nadzornega organa, bi morali ¢lan ali ¢lani delovati
neoporecno, se vzdrzati vsakega delovanja, ki ni zdruZljivo z njihovimi nalogami, in se v Casu svojega mandata
ne bi smeli ukvarjati z nobenim nezdruzljivim delom, bodisi profitnim bodisi neprofitnim. Nadzorni organ bi
moral imeti svoje osebje, ki ga izbere nadzorni organ ali neodvisno telo, ustanovljeno s pravom drzave ¢lanice, in
ki bi ga morali usmerjati izklju¢no ¢lan oziroma ¢lani nadzornega organa.

(122) Vsak nadzorni organ bi moral biti na ozemlju svoje drzave ¢lanice pristojen za izvajanje pooblastil in opravljanje
nalog, ki so mu bile podeljene v skladu s to uredbo. To bi moralo zajemati predvsem obdelavo v okviru
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dejavnosti sedeza upravljavca ali obdelovalca na ozemlju njegove drzave ¢lanice, obdelavo osebnih podatkov, ki jo
izvajajo javni organi ali zasebna telesa, ki delujejo v javnem interesu, obdelavo, ki zadeva posameznike, na katere
se nanasajo osebni podatki, na njegovem ozemlju, ali obdelavo, ki jo izvaja upravljavec ali obdelovalec, ki nima
sedeza v Uniji, ¢e obdelava zadeva posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki in ki prebivajo na
njegovem ozemlju. To bi moralo vkljucevati obravnavo pritozb, ki jih vloZi posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, izvajanje preiskav o uporabi te uredbe ter spodbujanje ozavescenosti javnosti o tveganjih, pravilih,
zas¢itnih ukrepih in pravicah v zvezi z obdelavo osebnih podatkov.

(123) Nadzorni organi bi morali spremljati uporabo dolo¢b v skladu s to uredbo in prispevati k njeni dosledni uporabi
v vsej Uniji, da bi varovali posameznike pri obdelavi njihovih osebnih podatkov in olajsali prost pretok osebnih
podatkov na notranjem trgu. V ta namen bi morali nadzorni organi sodelovati med seboj in s Komisijo, ne da bi
morale drzave ¢lanice med seboj zato skleniti sporazum o zagotavljanju medsebojne pomoci ali o takem
sodelovanju.

(124) Kadar obdelava osebnih podatkov poteka v okviru dejavnosti sedeza upravljavca ali obdelovalca v Uniji in ima
upravljavec ali obdelovalec sedez v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici ali kadar obdelava, ki poteka v okviru dejavnosti
edinega sedeza upravljavca ali obdelovalca v Uniji, znatno vpliva oziroma bi lahko znatno vplivala na
posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, bi moral nadzorni organ za
glavni sedez upravljavca ali obdelovalca ali za edini sedeZ upravljavca ali obdelovalca delovati kot vodilni organ.
Sodelovati bi moral z drugimi zadevnimi organi, ker ima upravljavec ali obdelovalec sedez na ozemlju njihove
drzave ¢lanice, ker obdelava znatno vpliva na posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki in ki prebivajo
na njihovem ozemlju, ali ker je bila pri njih vloZena pritozba. Cetudi je pritozbo vlozil posameznik, na katerega
se nanasajo osebni podatki in ki ne prebiva v zadevni drzavi ¢lanici, bi moral biti nadzorni organ, pri katerem je
bila vloZena pritozba, tudi zadevni nadzorni organ. Odbor bi moral imeti moznost, da v okviru svojih nalog
izdajanja smernic za vsako vprasanje v zvezi z uporabo te uredbe izda smernice zlasti glede meril, ki jih je treba
upostevati, da se ugotovi, ali zadevna obdelava znatno vpliva na posameznike, na katere se nanasajo osebni
podatki, v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, in glede tega, kaj so ustrezni in utemeljeni razlogi za ugovor.

(125) Vodilni organ bi moral biti pristojen za sprejemanje zavezujocih odlocitev v zvezi z ukrepi, na podlagi katerih se
uporabljajo pooblastila, ki so mu bila dodeljena v skladu s to uredbo. Nadzorni organ bi moral v vlogi vodilnega
organa v postopek odlocanja tesno pritegniti zadevne nadzorne organe in usklajevati njihove dejavnosti. Kadar
odlotitev zadeva popolno ali delno zavrnitev pritozbe posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi
moral to odloditev sprejeti nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba.

(126) O odlocitvi bi se morali skupaj dogovoriti vodilni nadzorni organ in zadevni nadzorni organi, naslovljena pa bi
morala biti na glavni ali edini sedez upravljavca ali obdelovalca in biti za upravljavca in obdelovalca zavezujoca.
Upravljavec ali obdelovalec bi moral sprejeti ukrepe, potrebne za zagotovitev spostovanja te uredbe in izvrSevanje
odlocitve, ki jo vodilni nadzorni organ uradno sporo¢i glavnemu sedezu upravljavca ali obdelovalca, kar zadeva
dejavnosti obdelave v Uniji.

(127) Vsak nadzorni organ, ki ne deluje kot vodilni nadzorni organ, bi moral biti pristojen za obravnavanje lokalnih
zadev, kadar ima upravljavec ali obdelovalec sedeZ v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, vsebina dolocene obdelave pa se
nanasa le na obdelavo v eni drzavi ¢lanici in vklju¢uje le posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, iz te
drzave ¢lanice, na primer, kadar se vsebina nanasa na obdelavo osebnih podatkov o zaposlenih v okviru
zaposlitve v posamezni drZavi ¢lanici. V takih primerih bi moral nadzorni organ o tem brez odlasanja obvestiti
vodilni nadzorni organ. Vodilni nadzorni organ bi moral, potem ko je obvescen, odlociti, ali bo zadevo
obravnaval v skladu z dolo¢bami o sodelovanju med vodilnim nadzornim organom in drugimi zadevnimi
nadzornimi organi (v nadaljnjem besedilu: mehanizem vse na enem mestu), oziroma ali bi moral zadevo na
lokalni ravni obravnavati nadzorni organ, ki ga je o tem obvestil. Vodilni nadzorni organ bi moral pri odlo¢anju
o tem, ali bo zadevo obravnaval, upostevati, ali ima upravljavec ali obdelovalec sedez v drzavi ¢lanici nadzornega
organa, ki ga je o tem obvestil, da bi zagotovili u¢inkovito izvrSevanje odlocitve do upravljavca ali obdelovalca.
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(128)

(129)

(130)

131)

(132)

Kadar vodilni nadzorni organ odlo¢i, da bo zadevo obravnaval, bi moral nadzorni organ, ki ga je o tem obvestil,
imeti moznost predloziti osnutek odlocitve, ki bi ga moral vodilni nadzorni organ v najvecji meri upostevati pri
pripravi svojega osnutka odlocitve v okviru tega mehanizma vse na enem mestu.

Pravila o vodilnem nadzornem organu in mehanizmu vse na enem mestu se ne bi smela uporabljati, kadar
obdelavo izvajajo javni organi ali zasebna telesa v javnem interesu. V takih primerih bi moral biti edini nadzorni
organ, pristojen za izvajanje pooblastil, ki so mu bila podeljena v skladu s to uredbo, nadzorni organ drzave
¢lanice, v kateri je sedez zadevnega javnega organa ali zasebnega telesa.

Za zagotovitev doslednega spremljanja in izvajanja te uredbe v vsej Uniji bi morali biti naloge in u¢inkovita
pooblastila nadzornih organov v vseh drzavah ¢lanicah enaki, vkljuéno s pooblastili za preiskovanje, poprav-
ljalnimi pooblastili in sankcijami ter pooblastili v zvezi z dovoljenji in svetovalnimi pristojnostmi, zlasti v
primerih pritozb posameznikov, hkrati pa ne bi smeli vplivati na pooblastila organov, pristojnih za pregon v
skladu s pravom drzav ¢lanic, da sodne organe opozorijo na krsitve te uredbe in sodelujejo v sodnih postopkih.
Taka pooblastila bi morala vkljucevati tudi pooblastilo za uvedbo zacasne ali dokon¢ne omejitve ali prepoved
obdelave. Drzave ¢lanice lahko dolocijo $e druge naloge, povezane z varstvom osebnih podatkov v skladu s to
uredbo. Pooblastila nadzornih organov bi bilo treba izvajati nepristransko, pravi¢no in v razumnem roku v
skladu z ustreznimi postopkovnimi zas¢itnimi ukrepi, doloCenimi v pravu Unije in pravu drzav ¢lanic. Zlasti bi
moral biti vsak ukrep ustrezen, potreben in sorazmeren, da se zagotovi skladnost s to uredbo, pri tem pa se
upostevajo okoli§¢ine posameznega primera, spostuje pravica vsake osebe, da izrazi svoje mnenje, preden se
sprejme kakrSen koli posamezen ukrep, ki bi imel zanjo negativne posledice, ter preprecijo nepotrebni stroski in
pretirane nevsecnosti za vpletene osebe. Preiskovalna pooblastila glede dostopa v prostore bi bilo treba izvajati v
skladu s posebnimi zahtevami postopkovnega prava drzav c¢lanic, kot je na primer zahteva pridobitve
predhodnega sodnega dovoljenja. Vsak pravno zavezujo¢ ukrep nadzornega organa bi moral biti v pisni obliki,
jasen in nedvoumen, v njem pa bi morala biti navedena nadzorni organ, ki je ukrep izdal, in datum izdaje
ukrepa, podpisati bi ga moral vodja ali ¢lan nadzornega organa, ki ga ta pooblasti, vsebovati bi moral razloge za
ukrep ter sklic na pravico do ucinkovitega pravnega sredstva. To ne bi smelo izkljucevati dodatnih zahtev v
skladu s postopkovnim pravom drzav ¢lanic. Sprejetje pravno zavezujoce odlocitve pomeni, da je lahko v drzavi
¢lanici nadzornega organa, ki jo je sprejel, predmet sodne presoje.

Kadar nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, ni vodilni nadzorni organ, bi moral vodilni nadzorni
organ z njim tesno sodelovati v skladu z dolo¢bami o sodelovanju in skladnosti iz te uredbe. V takih primerih bi
moral vodilni nadzorni organ pri sprejemanju ukrepov, katerih namen je dose¢i pravne uclinke, vklju¢no
z upravnimi globami, kar najbolj upostevati mnenje nadzornega organa, pri katerem je bila vloZena pritozba in ki
bi moral ostati pristojen organ za izvedbo morebitnih preiskav na ozemlju njegove drzave ¢lanice v povezavi s
pristojnim nadzornim organom.

Kadar bi moral drug nadzorni organ delovati kot vodilni nadzorni organ za dejavnosti obdelave s strani
upravljavca ali obdelovalca, vendar konkretna vsebina pritozbe ali morebitne krsitve zadeva zgolj dejavnosti
obdelave s strani upravljavca ali obdelovalca v drzavi ¢lanici, v kateri je bila vlozena pritozba ali odkrita
morebitna kritev, vsebina pa ne vpliva znatno oziroma ni verjetno, da bi znatno vplivala na posameznike, na
katere se nanasajo osebni podatki, v drugih drzavah ¢lanicah, bi si moral nadzorni organ, ki prejme pritozbo ali
odkrije primere, pri katerih bi lahko $lo za krSitev te uredbe, oziroma je o njih kako drugace obvescen,
prizadevati za sporazumno resitev z upravljavcem, Ce se to izkaZe za neuspesno, pa izvajati vsa svoja pooblastila.
To bi moralo vkljucevati: posebno obdelavo, ki se izvaja na ozemlju drzave ¢lanice nadzornega organa ali v zvezi
s posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, na ozemlju zadevne drzave ¢lanice; obdelavo, ki se izvaja v
okviru ponudbe blaga ali storitev, posebej namenjene posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki, na
ozemlju drzave ¢lanice nadzornega organa; ali obdelavo, ki jo je treba oceniti ob upostevanju ustreznih pravnih
obveznosti v skladu s pravom drzav ¢lanic.

Dejavnosti nadzornih organov, ki so namenjene ozaveiCanju javnosti, bi morale obsegati posebne ukrepe,
usmerjene na upravljavce in obdelovalce, vklju¢no z mikro, malimi in srednjimi podjetji, pa tudi posameznike,
zlasti na podro¢ju izobrazevanja.
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(133) Nadzorni organi bi si morali medsebojno pomagati pri opravljanju svojih nalog in zagotoviti medsebojno pomo,
da se zagotovita dosledna uporaba in izvajanje te uredbe na notranjem trgu. Nadzorni organ, ki zaprosi za
medsebojno pomo¢, lahko sprejme zacasni ukrep, ¢e mu zaproSeni nadzorni organ v enem mesecu po prejemu
zahteve za medsebojno pomo¢ ne odgovori..

(134) Vsak nadzorni organ bi moral, kjer je to ustrezno, sodelovati pri skupnem ukrepanju z drugimi nadzornimi
organi. Zapro$eni nadzorni organ bi moral na zahtevo odgovoriti v dolo¢enem roku.

(135) Za zagotovitev dosledne uporabe te uredbe v vsej Uniji bi bilo treba vzpostaviti mehanizem za skladnost za
sodelovanje med nadzornimi organi. Ta mehanizem bi bilo treba uporabljati zlasti v primerih, ko namerava
nadzorni organ sprejeti ukrep, katerega namen je doseci pravne ucinke v zvezi z dejanji obdelave, ki bistveno
vplivajo na veliko §tevilo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v ve¢ drzavah ¢lanicah. Uporabljati
bi se moral tudi, kadar kateri koli zadevni nadzorni organ ali Komisija zahteva, naj se taka zadeva obravnava v
mehanizmu za skladnost. Ta mehanizem ne bi smel posegati v noben ukrep, ki ga lahko Komisija sprejme pri
izvajanju svojih pooblastil na podlagi Pogodb.

(136) Pri uporabi mehanizma za skladnost bi moral odbor v dolo¢enem roku podati mnenje, ¢e tako odlo¢i vecina
¢lanov ali ¢e to zahteva kateri koli zadevni nadzorni organ ali Komisija. Odbor bi moral biti tudi pooblai¢en za
sprejemanje pravno zavezujocih odlo¢itev v primeru sporov med nadzornimi organi. V ta namen bi moral
naceloma z dvotretjinsko ve¢ino svojih ¢lanov izdajati pravno zavezujoce odlocitve v jasno dolocenih primerih,
ko pride med nadzornimi organi, zlasti v mehanizmu sodelovanja med vodilnim nadzornim organom in
zadevnimi nadzornimi organi, do nasprotujocih si stalis¢ glede vsebine zadeve, predvsem glede tega, ali je bila
uredba kr3ena.

(137) Lahko se pojavi nujna potreba po ukrepanju za zai¢ito pravic in svobos¢in posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, zlasti kadar obstaja nevarnost, da bi lahko bilo uresni¢evanje pravice posameznika, na katerega se
nana$ajo osebni podatki, mo¢no ovirano. Nadzorni organ bi zato moral imeti moZnost,da na ozemlju, na
katerem deluje, sprejme ustrezno utemeljene zacasne ukrepe z dolocenim obdobjem veljavnosti, ki ne bi smelo
biti dalj$e od treh mesecev.

(138) Uporaba takega mehanizma bi morala biti pogoj za zakonitost ukrepa, katerega namen je dose¢i pravne ucinke,
ki ga sprejme nadzorni organ v primerih, v katerih je uporaba tega mehanizma obvezna. V drugih primerih
¢ezmejnega pomena bi bilo treba uporabiti mehanizem sodelovanja med vodilnim nadzornim organom in
zadevnimi nadzornimi organi, med zadevnimi nadzornimi organi pa bi se lahko izvajala medsebojna pomo¢ in
skupno ukrepanje na dvostranski ali ve¢stranski podlagi, ne da bi pri tem sprozili mehanizem za skladnost.

(139) Za spodbujanje dosledne uporabe te uredbe bi bilo treba odbor ustanoviti kot neodvisen organ Unije. Odbor bi
moral biti zaradi doseganja svojih ciljev pravna oseba. Zastopati bi ga moral njegov predsednik. Moral bi
nadomestiti Delovno skupino za varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ustanovljeno z Direktivo
95/46/ES. Sestavljati bi ga morali vodje nadzornega organa vsake drZave ¢lanice in Evropski nadzornik za varstvo
podatkov ali njihovi predstavniki. Komisija bi morala pri dejavnostih odbora sodelovati brez glasovalnih pravic,
Evropski nadzornik za varstvo podatkov pa bi moral imeti posebne glasovalne pravice. Odbor bi moral prispevati
k dosledni uporabi te uredbe v vsej Uniji, vkljuéno s svetovanjem Komisiji, zlasti o ravni varstva v tretjih drzavah
ali mednarodnih organizacijah, in spodbujanjem sodelovanja nadzornih organov v vsej Uniji. Pri opravljanju
svojih nalog bi moral delovati neodvisno.

(140) Odboru bi moral pomagati sekretariat, ki ga zagotovi Evropski nadzornik za varstvo podatkov. Osebje
Evropskega nadzornika za varstvo podatkov, ki opravlja naloge, ki so v skladu s to uredbo dodeljene odboru, bi
moralo svoje naloge opravljati izklju¢no po navodilih predsednika odbora in temu tudi porocati.

(141) Vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral imeti pravico, da vloZi pritozbo pri enem
nadzornem organu, zlasti v drzavi ¢lanici svojega obicajnega prebivali§¢a, in pravico do ucinkovitega pravnega
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(142)

(143)

(144)

sredstva v skladu s ¢lenom 47 Listine, kadar meni, da so njegove pravice iz te uredbe kriene, ali ¢e nadzorni
organ ne obravnava pritozbe, jo v celoti ali deloma zavrze ali zavrne ali ne ukrepa, kadar je tak ukrep potreben
za zaiito pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Preiskavo na podlagi pritozbe bi bilo
treba izvesti v obsegu, ki je v posamezni zadevi ustrezen, saj je lahko odlocitev nadzornega organa predmet
sodne presoje. Nadzorni organ bi moral posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v ustreznem roku
obvestiti o stanju zadeve in odlocitvi o pritozbi. Ce mora nadzorni organ zadevo podrobneje preuciti ali se
uskladiti z drugim nadzornim organom, bi bilo treba posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki,
posredovati informacije o stanju zadeve med postopkom. Za poenostavitev postopka vlozitve pritozbe bi moral
vsak nadzorni organ sprejeti ukrepe, na primer za zagotovitev obrazca za vlozitev pritozbe, ki se lahko izpolni
tudi elektronsko, pri ¢emer niso izklju¢ena druga komunikacijska sredstva.

Kadar posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, meni, da so bile kr§ene njegove pravice iz te uredbe,
bi moral imeti pravico, da pooblasti telo, organizacijo ali zdruZenje, ki je nepridobitne narave, ustanovljeno v
skladu s pravom drzave ¢lanice, katerega statutarno doloceni cilji so v javnem interesu ter je dejavno na podrocju
varstva osebnih podatkov, da v njegovem imenu vloZi pritozbo pri nadzornem organu, uveljavlja pravico do
pravnega sredstva v imenu posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ali, ¢e je tako dolo¢eno v pravu
drzave clanice, uveljavlja pravico do odskodnine v imenu posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.
Drzava clanica lahko zahteva, da mora tako telo, organizacija ali zdruZenje imeti pravico, da neodvisno od
pooblastila posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v tej drzavi ¢lanici vlozi pritozbo, in pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva, kadar utemeljeno meni, da so bile pravice posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, kr§ene zaradi obdelave osebnih podatkov, ki krsi to uredbo. To telo, organizacija ali zdruZenje ne
sme zahtevati od$kodnine v imenu posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, neodvisno od
pooblastila posameznika.

Katera koli fizi¢na ali pravna oseba ima pravico, da pred Sodis¢em pod pogoji iz ¢lena 263 PDEU vlozi ni¢nostno
tozbo zoper odlocitve odbora. Zadevni nadzorni organi, ki Zelijo take odlocitve izpodbijati, morajo kot njihovi
naslovniki v skladu s ¢lenom 263 PDEU tozbo vloZiti v dveh mesecih po tem, ko so bili o njih uradno obveséeni.
Kadar se odlocitve odbora podatkov nanasajo neposredno in posami¢no na upravljavca, obdelovalca ali
pritoznika, lahko ta vloZi ni¢nostno tozbo zoper te odlocitve, to pa mora v skladu s ¢lenom 263 PDEU storiti v
dveh mesecih od objave teh odlocitev na spletnem mestu odbora. Brez poseganja v to pravico na podlagi
¢lena 263 PDEU, bi morala imeti vsaka fizicna ali pravna oseba na voljo ucinkovito pravno sredstvo pred
pristojnim nacionalnim sodi§¢em zoper odlo€itev nadzornega organa, ki ima pravne ucinke za to osebo. Taka
odlocitev se nanasa zlasti na izvajanje preiskovalnih pooblastil nadzornega organa, popravljalnih pooblastil in
pooblastil v zvezi z dovoljenji ali na zavrZene ali zavrnjene pritozbe. Vendar pa pravica do ucinkovitega pravnega
sredstva ne zajema ukrepov nadzornih organov, ki niso pravno zavezujoci, kot so mnenja, ki jih izdajo nadzorni
organi, ali njihovi nasveti. Za postopke zoper nadzorni organ bi morala biti pristojna sodi§¢a drzave ¢lanice, v
kateri ima nadzorni organ sedeZ, izvajati pa bi se morali v skladu s postopkovnim pravom te drzave clanice. Ta
sodis¢a bi morala izvajati polno pristojnost, ki bi morala vkljucevati pristojnost za preucitev vseh vprasanj, ki se
nanasajo na dejstva in zakonodajo v zvezi z zadevnim sporom.

Kadar nadzorni organ zavrne ali zavrZe pritozbo, lahko pritoznik sprozi postopke na sodis¢ih v isti drzavi ¢lanici.
V okviru pravnih sredstev, ki se nanaSajo na uporabo te uredbe, lahko nacionalna sodis¢a, ki obravnavajo
odlocitev o vprasanju, potrebno za to, da lahko izreCejo sodbo, od Sodis¢a zahtevajo predhodno odlocanje v
zvezi z razlago prava Unije, vklju¢no s to uredbo, v primeru iz ¢lena 267 PDEU pa ga morajo zahtevati. Poleg
tega, kadar se odlocitev nadzornega organa, s katero se uveljavlja odlocitev odbora, izpodbija pred nacionalnim
sodis¢em in je sporna veljavnost odlocitve odbora, to nacionalno sodi$¢e ni pristojno za razglasitev neveljavnosti
odlocitve odbora, temve¢ mora vpraSanje veljavnosti, ¢e meni, da je odlocitev neveljavna, predloziti Sodis¢u v
skladu s ¢lenom 267 PDEU, kakor ga razlaga Sodis¢e. Po drugi strani pa nacionalno sodi¢e ne sme predlozZiti
vpraanja veljavnosti odlo¢itve odbora na zahtevo fizi¢ne ali pravne osebe, ki je imela moznost vloZiti ni¢nostno
tozbo zoper to odloditev, zlasti ¢e se je ta neposredno in posami¢no nana$ala nanjo, pa tega ni storila v roku iz
¢lena 263 PDEU.

Kadar sodisce, pred katerim poteka postopek zoper odlocitev nadzornega organa, utemeljeno meni, da v zvezi
z enako obdelavo, kot je enaka vsebina, kar zadeva obdelavo s strani istega upravljavca ali obdelovalca, ali enaka
podlaga za tozbo, predlozi zadevo pristojnemu sodis¢u v drugi drzavi ¢lanici, bi moralo obvestiti zadevno
sodisce, da se potrdi obstoj povezanih postopkov. Ce povezani postopki potekajo pred sodis¢em v drugi drzavi
¢lanici, lahko katero koli sodisce, razen sodi$ca, ki je prvo zacelo postopek, zaustavi postopek ali na zahtevo ene
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od strank zavrne pristojnost v prid sodis¢a, ki je prvo zacelo postopek, ¢e je to sodisce pristojno za zadevne
postopke in lahko v skladu s svojim pravom zdruZi tako povezane postopke. Postopki veljajo za povezane, kadar
so med seboj tako tesno povezani, da se zdita njihova skupna obravnava in skupno odlo¢anje o njih smiselna, da
bi se izognili nevarnosti nezdruzljivih sodb, ki bi izhajale iz loc¢enih postopkov.

(145) V postopkih zoper upravljavca ali obdelovalca bi morala imeti tozeca stranka moznost, da postopek za¢ne pred
sodis¢i drzave Clanice, v kateri ima upravljavec ali obdelovalec sedez, ali pred sodis¢i drzave ¢lanice, v kateri
prebiva posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, razen Ce je upravljavec javni organ drzave ¢lanice, ki
izvaja svoja javna pooblastila.

(146) Upravljavec ali obdelovalec bi moral povrniti vso skodo, ki jo oseba lahko utrpi zaradi obdelave, ki kr3i to
uredbo. Upravljavec ali obdelovalec bi moral biti opros¢en odgovornosti, ¢e dokaze, da ni v nobenem primeru
odgovoren za skodo. Pojem $kode bi bilo treba razlagati Siroko ob upostevanju sodne prakse Sodis¢a na nacin, ki,
v celoti odraza cilje te uredbe. To je brez poseganja v kakrsne koli odskodninske zahtevke, ki izhajajo iz krsitve
drugih pravil prava Unije ali prava drzave clanice. Obdelava, ki krsi to uredbo, vkljucuje tudi obdelavo, ki krsi
delegirane in izvedbene akte, sprejete v skladu s to uredbo, in pravo drzave ¢lanice, ki natan¢neje doloca pravila
te uredbe. Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, bi morali prejeti celotno in ucinkovito odskodnino
za $kodo, ki so jo utrpeli. Kadar so upravljavci ali obdelovalci vkljuceni v isto obdelavo, bi moral biti vsak
upravljavec ali obdelovalec odgovoren za celotno $kodo. Kadar pa so upravljavci ali obdelovalci zdruzeni v isti
sodni postopek v skladu s pravom drzave ¢lanice, se lahko odskodnina porazdeli v skladu z odgovornostjo
vsakega upravljavca ali obdelovalca za $kodo, ki je bila povzrocena zaradi obdelave, ¢e je zagotovljeno, da
posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki in ki je Skodo utrpel, prejme celotno in ucinkovito
odskodnino. Vsak upravljavec ali obdelovalec, ki je placal celotno odskodnino, lahko naknadno za¢ne postopek
za povrnitev stro§kov zoper druge upravljavce ali obdelovalce, vkljucene v isto obdelavo.

(147) Kjer so v tej uredbi dolocena posebna pravila glede pristojnosti, zlasti kar zadeva postopke za uveljavljanje
pravnega sredstva, tudi odskodnine zoper upravljavca ali obdelovalca, splosna pravila glede pristojnosti, na
primer iz Uredbe (EU) $t. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ('), ne bi smela posegati v uporabo teh
posebnih pravil.

(148) Da bi okrepili izvr§evanje pravil te uredbe, bi bilo treba poleg ustreznih ukrepov, ki jih v skladu s to uredbo
nalozi nadzorni organ, ali namesto njih za vsako krsitev uredbe uvesti kazni, vkljuéno z upravnimi globami. V
primeru manj$ih krsitev ali v primeru, ko bi globa, ki bi bila verjetno naloZena, predstavljala nesorazmerno
breme za fizicno osebo, se lahko namesto globe izrece opomin. Vsekakor pa bi bilo treba ustrezno upostevati
naravo, tezo in trajanje kriitve, namernost krsitve, sprejete ukrepe za ublazitev utrpljene 3kode, stopnjo
odgovornosti ali morebitne pomembne predhodne kriitve, nacin, kako se je s krsitvijo seznanil nadzorni organ,
skladnost z ukrepi, odrejenimi zoper upravljavca ali obdelovalca, zavezanost h kodeksu ravnanja in morebitne
druge oteZevalne ali olajsevalne dejavnike. Za uvedbo kazni, vklju¢no z upravnimi globami, bi morali veljati
ustrezni postopkovni zas¢itni ukrepi v skladu s splo$nimi naceli prava Unije in Listine, vklju¢no z ucinkovitim
sodnim varstvom in ustreznimi postopki.

(149) Drzave clanice bi morale imeti moznost, da dolocijo pravila o kazenskih sankcijah za krsitve te uredbe, tudi za
kriitve nacionalnih pravil, sprejetih v skladu s to uredbo in v mejah te uredbe. Te kazenske sankcije lahko
dolocajo tudi odvzem dobicka, pridobljenega s krSenjem te uredbe. NalozZitev kazenskih sankcij zaradi kritev
tak$nih nacionalnih pravil in upravnih kazni pa ne bi smela voditi h krsitvi nacela ne bis in idem, kakor ga razlaga
Sodisce.

(150) Za okrepitev in uskladitev upravnih kazni za krSitve te uredbe bi moral imeti vsak nadzorni organ pooblastila za
naloZitev upravnih glob. Ta uredba bi morala navajati krsitve, zgornjo mejo in merila za dolocanje s tem

(") Uredba (EU) 8t. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2012 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju
sodnih odlo¢b v civilnih in gospodarskih zadevah (ULL 351, 20.12.2012, str. 1).
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povezanih upravnih glob, ki bi jih moral v vsakem posameznem primeru dolociti pristojni nadzorni organ ob
upostevanju vseh zadevnih okolis¢in v doloceni situaciji ter zlasti narave, teZe in trajanja krSitve ter njenih
posledic in sprejetih ukrepov za zagotavljanje skladnosti z obveznostmi iz te uredbe in za preprecitev ali
ublazitev posledic krsitve. Kadar se upravne globe naloZijo podjetjem, bi se podjetje v te namene moralo razumeti
kot podjetje v skladu s ¢lenoma 101 in 102 PDEU. Kadar se upravne globe naloZijo osebam, ki niso podjetje, bi
moral nadzorni organ pri doloCanju ustreznega zneska globe upostevati splosno raven dohodka v drzavi ¢lanici
in ekonomski polozaj osebe. Mehanizem za skladnost se lahko uporabi tudi za spodbujanje dosledne uporabe
upravnih glob. Drzave ¢lanice bi morale doloiti, ali bi se morale upravne globe uporabljati tudi za javne organe
in v kak$nem obsegu. Nalozitev upravne globe ali izdaja opozorila ne vpliva na uporabo drugih pooblastil
nadzornih organov ali drugih kazni v skladu s to uredbo.

(151) Pravna sistema na Danskem in v Estoniji ne dovoljujeta upravnih glob, kakor so dolocene v tej uredbi. Pravila o
upravnih globah se lahko uporabljajo na tak nacin, da na Danskem globo naloZijo pristojna nacionalna sodisca
kot kazensko sankcijo, v Estoniji pa jo nadzorni organi naloZijo v okviru prekrskovnega postopka, pod pogojem,
da se s tak$no uporabo pravil v teh drZavah ¢lanicah zagotovi enak ucinek, kot ga imajo upravne globe, ki jih
naloZijo nadzorni organi. Pristojna nacionalna sodis¢a bi zato morala upostevati priporocilo nadzornega organa,
ki je sprozil postopek za naloZitev globe. V vsakem primeru pa bi morale globe biti u¢inkovite, sorazmerne in
odvracilne.

(152) Kadar ta uredba ne zagotavlja harmonizacije upravnih kazni ali po potrebi v drugih primerih, denimo v primeru
hudih krsitev te uredbe, bi morale drzave clanice uporabiti sistem, ki zagotavlja ucinkovite, sorazmerne in
odvracilne kazni. Narava tak3nih kazni, kazenskih ali upravnih, bi morala biti dolo¢ena s pravom drzav ¢lanic.

(153) Pravo drzav clanic bi moralo pravila, ki urejajo svobodo izraZanja in obvesanja, vkljutno z novinarskim,
akademskim, umetniskim infali knjizevnim izraZanjem, usklajevati s pravico do varstva osebnih podatkov v
skladu s to uredbo. Za obdelavo osebnih podatkov, ki se izvaja zgolj v novinarske namene ali zaradi
akademskega, umetniskega ali literarnega izrazanja, bi se morala uporabiti odstopanja ali izjeme od nekaterih
dolocb te uredbe, Ce je to potrebno za uskladitev pravice do varstva osebnih podatkov s pravico do svobode
izrazanja in obve$Canja, kakor je dolocena v ¢lenu 11 Listine. To bi moralo veljati zlasti za obdelavo osebnih
podatkov na avdiovizualnem podro¢ju ter v arhivih novic in medijskih arhivih. Zato bi morale drzave ¢lanice
sprejeti zakonodajne ukrepe, v katerih bi bile dolocene izjeme in odstopanja, potrebna za uravnoteZenje teh
temeljnih pravic. Drzave clanice bi morale take izjeme in odstopanja sprejeti glede splosnih nacel, pravic
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, upravljavca in obdelovalca, prenosa osebnih podatkov v
tretje drZave ali mednarodne organizacije, neodvisnih nadzornih organov, sodelovanja in skladnosti ter posebnih
primerov obdelave podatkov. Kadar se take izjeme ali odstopanja po drzavah ¢lanicah razlikujejo, bi se moralo
uporabiti pravo drzave clanice, ki velja za upravljavca. Za upostevanje pomena pravice do svobode izrazanja v
vsaki demokrati¢ni druzbi je treba pojme, povezane s to svobodo, kot je na primer novinarstvo, razlagati v
Sirokem smislu.

(154) Ta uredba omogoca upostevanje nacela dostopa javnosti do uradnih dokumentov pri uporabi dolocb iz te uredbe.
Dostop javnosti do uradnih dokumentov se lahko Steje, da je v javnem interesu. Osebne podatke v dokumentih, s
katerimi razpolaga javni organ ali telo, bi moral ta organ ali telo imeti moznost javno razkriti, ¢e je to v skladu s
pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ki velja za ta javni organ ali telo. S tovrstno zakonodajo bi bilo treba
dostop javnosti do uradnih dokumentov in ponovno uporabo informacij javnega sektorja uskladiti s pravico do
varstva osebnih podatkov, zato so v njej lahko dolocene potrebne uskladitve s pravico do varstva osebnih
podatkov v skladu s to uredbo. Sklicevanje na javne organe in telesa v tem okviru bi moralo vkljucevati vse
organe ali druga telesa, zajeta s pravom drzav ¢lanic o dostopu javnosti do dokumentov. Direktiva 2003/98/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (') ne obravnava in na noben nacin ne vpliva na stopnjo varstva posameznikov

(") Direktiva 2003/98/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. novembra 2003 o ponovni uporabi informacij javnega sektorja
(ULL 345, 31.12.2003, str. 90).
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pri obdelavi osebnih podatkov, ki jo dolocata pravo Unije in pravo drzav ¢lanic, ter zlasti ne spreminja
obveznosti in pravic iz te uredbe. Navedena direktiva se zlasti ne bi smela uporabljati za dokumente, do katerih
ni dostopa ali do katerih rezimi dostopa omejujejo dostop zaradi varstva osebnih podatkov, ter dele dokumentov,
do katerih ti rezimi dovoljujejo dostop, vendar vsebujejo osebne podatke, katerih ponovna uporaba je z zakonom
opredeljena kot nezdruzljiva s pravom o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov.

(155) V pravu drzav clanic ali kolektivnih pogodbah, vklju¢no s ,pogodbami na ravni podjetij*, so lahko dolocena
posebna pravila o obdelavi osebnih podatkov zaposlenih v okviru zaposlitve, zlasti za pogoje, pod katerimi se
lahko obdelujejo osebni podatki v okviru zaposlitve na podlagi privolitve zaposlenega, v namene zaposlovanja,
izvajanja pogodbe o zaposlitvi, vklju¢no z izpolnjevanjem obveznosti, dolo¢enih z zakonom ali kolektivnimi
pogodbami, upravljanja, na¢rtovanja in organizacije dela, enakosti in raznolikosti na delovnem mestu, zdravja in
varnosti pri delu, za namene individualnega ali kolektivnega izvajanja in uZivanja pravic in ugodnosti, povezanih
z zaposlitvijo, ter za namene prekinitve delovnega razmerja.

(156) Pri obdelavi osebnih podatkov v namene arhiviranja v javnem interesu, v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne
namene ali statisti‘ne namene bi bilo treba zagotoviti ustrezne zasCitne ukrepe za pravice in svobo$line
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v skladu s to uredbo. S temi za$¢itnimi ukrepi bi bilo treba
zagotoviti, da se sprejmejo tehni¢ni in organizacijski ukrepi, s katerimi se zagotovi zlasti spostovanje nacela
najmanjSega obsega podatkov. Nadaljnja obdelava osebnih podatkov v namene arhiviranja v javnem interesu, v
znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene se opravi, kadar je upravljavec ocenil
izvedljivost uresnicitve teh namenov z obdelavo osebnih podatkov, ki ne omogocajo ali ne omogocajo ve¢ identi-
fikacije posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, pod pogojem, da obstajajo ustrezni zas¢itni ukrepi
(kot je, na primer, psevdonimizacija osebnih podatkov). Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti ustrezne za$citne
ukrepe za obdelavo osebnih podatkov v namene arhiviranja v javnem interesu, v znanstveno- ali zgodovinskorazi-
skovalne namene ali statisticne namene. Drzavam c¢lanicam bi bilo treba dovoliti, da pri obdelavi osebnih
podatkov v namene arhiviranja v javnem interesu, v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali
statisti‘ne namene pod dolodenimi pogoji in ob zagotovitvi ustreznih za$¢itnih ukrepov za posameznike, na
katere se nanaSajo osebni podatki, dolo¢ijo natan¢nejSo ureditev in odstopanja v zvezi z zahtevami po
informacijah ter pravice do popravka, do izbrisa, do pozabe, do omejitve obdelave, do prenosljivosti podatkov in
do ugovora. Zadevni pogoji in zas¢itni ukrepi lahko zahtevajo posebne postopke za uresnicevanje navedenih
pravic posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, ¢e je to ustrezno glede na namene specifi¢ne
obdelave, ter tehni¢ne in organizacijske ukrepe, s katerimi bi ¢im bolj zmanjSali obdelavo osebnih podatkov
zaradi spostovanja nacel sorazmernosti in potrebnosti. Pri obdelavi osebnih podatkov v znanstvene namene bi
bilo treba upostevati tudi drugo zadevno zakonodajo, denimo o klini¢nem preskusanju.

(157) S povezovanjem informacij iz registrov lahko raziskovalci pridobijo dragoceno novo znanje glede zelo razsirjenih
bolezni, kot so bolezni srca in ozilja, rak in depresija. Na podlagi registrov je mogoce pridobiti zanesljivejse
rezultate raziskav, saj se z njimi zajame vedje Stevilo ljudi. Na podro¢ju druzboslovja lahko z raziskavami na
podlagi registrov raziskovalci pridobijo bistveno znanje o dolgoro¢ni medsebojni povezanosti razli¢nih druzbenih
dejavnikov, kot sta brezposelnost in izobraZenost, z drugimi Zivljenjskimi dejavniki. Rezultati raziskav, pridobljeni
prek registrov, zagotavljajo trdno, visokokakovostno znanje, ki je lahko podlaga za oblikovanje in izvajanje na
znanju temeljeCe politike ter lahko izboljsa kakovost Zivljenja Stevilnih ljudi in ucinkovitost socialnih sluzb.
Zaradi omogocanja znanstvenih raziskav se lahko osebni podatki obdelujejo v znanstveno-raziskovalne namene v
skladu z ustreznimi pogoji in za$¢itnimi ukrepi, doloCenimi v pravu Unije ali pravu drzav ¢lanic.

(158) Ta uredba bi se morala uporabljati tudi za obdelavo osebnih podatkov v namene arhiviranja, pri ¢emer bi bilo
treba upostevati, da se ta uredba ne bi smela uporabljati za umrle osebe. Javni organi oziroma javna ali zasebna
telesa, ki vodijo evidence v javnem interesu, bi morali biti sluzbe, ki imajo v skladu s pravom Unije ali pravom
drzav c¢lanic pravno obveznost, da pridobijo, ohranijo, ocenijo, uredijo, opiSejo, sporolajo, spodbujajo in
razsirjajo evidence, ki so trajnega pomena za sploSen javni interes, ter zagotavljajo dostop do njih. Drzavam
¢lanicam bi bilo treba tudi dovoliti, da dolocijo, da se lahko osebni podatki nadalje obdelujejo v namene
arhiviranja, da se na primer zagotovijo specifine informacije v zvezi s politicnim obnaSanjem v nekdanjih
totalitarnih drzavnih rezimih, genocidom, hudodelstvom zoper ¢lovecnost, zlasti holokavstom, ali vojnimi zlo¢ini.
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(159)
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(161)

(162)

(163)

(164)

(165)

(166)

Ta uredba bi se morala uporabljati tudi za obdelavo osebnih podatkov v znanstveno-raziskovalne namene. Za
namene te uredbe bi bilo treba obdelavo osebnih podatkov v znanstveno-raziskovalne namene razlagati $iroko,
tako da vkljuCuje tudi na primer tehnoloski razvoj, predstavitvene dejavnosti, temeljne raziskave, uporabne
raziskave in zasebno financirane raziskave. Poleg tega bi bilo treba upostevati cilj Unije iz ¢lena 179(1) PDEU
glede oblikovanja evropskega raziskovalnega prostora. Znanstveno-raziskovalni nameni bi morali zajemati tudi
Studije, izvedene v javnem interesu na podro¢ju javnega zdravja. Da bi upostevali posebnosti obdelave osebnih
podatkov v znanstveno-raziskovalne namene, bi morali veljati posebni pogoji, zlasti v zvezi z objavo ali drugim
razkritiem osebnih podatkov v okviru znanstveno-raziskovalnih namenov. Ce so na podlagi rezultatov
znanstvenih raziskav, zlasti na podro¢ju zdravja, potrebni nadaljnji ukrepi v interesu posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, bi se v zvezi s tak$nimi ukrepi morala uporabljati splosna pravila iz te uredbe.

Ta uredba bi se morala uporabljati tudi za obdelavo osebnih podatkov v zgodovinskoraziskovalne namene. To bi
moralo zajemati tudi zgodovinske raziskave in raziskave v genealoske namene, pri ¢emer bi bilo treba upostevati,
da se ta uredba ne bi smela uporabljati za umrle osebe.

Za namen privolitve v udelezbo pri znanstveno-raziskovalnih dejavnostih v okviru klini¢nega preskusanja bi se
morale uporabljati ustrezne doloc¢be Uredbe (EU) st. 536/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

Ce se osebni podatki obdelujejo v statisti¢cne namene, bi se morala za to obdelavo uporabljati ta uredba. S
pravom Unije ali pravom drZav ¢lanic bi bilo treba v mejah te uredbe dolociti statisticno vsebino, nadzor dostopa,
natanénejSo ureditev obdelave osebnih podatkov v statisticne namene ter ustrezne ukrepe za varstvo pravic in
svobos¢in posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in zagotovitev statistiCne zaupnosti. ,Statisti¢ni
nameni“ pomeni vsako dejanje zbiranja in obdelave osebnih podatkov, potrebno za statistiCne raziskave ali
pripravo statistinih rezultatov. Ti statisti¢ni rezultati se lahko nadalje uporabijo v razli¢ne namene, tudi v
znanstveno-raziskovalne namene. ,Statisti¢ni namen® pomeni, da rezultati obdelave v statisticne namene niso
osebni podatki, temve¢ zbirni podatki, ter da se ti rezultati ali osebni podatki ne uporabijo v podporo ukrepov ali
odlotitev v zvezi z dolo¢enim posameznikom.

Zaupne informacije, ki jih statisti¢ni organi Unije in nacionalni statisticni organi zberejo zaradi priprave uradne
evropske in nacionalne statistike, bi bilo treba zas¢ititi. Evropsko statistiko bi bilo treba razvijati, pripravljati in
razsirjati v skladu s statisti¢nimi naceli iz ¢lena 338(2) PDEU, nacionalna statistika pa bi morala biti skladna tudi
s pravom drzave clanice. V Uredbi (ES) $t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (%) so dolo¢ene nadaljnje
natancnejSe ureditve glede statistiéne zaupnosti evropske statistike.

Glede pooblastil nadzornih organov, da od upravljavca ali obdelovalca dobijo dostop do osebnih podatkov in
njegovih prostorov, lahko drzave ¢lanice v mejah te uredbe z zakonom sprejmejo posebna pravila glede varovanja
poklicne ali druge enakovredne obveznosti varovanja skrivnosti, kolikor je to potrebno zaradi uskladitve pravice
do varstva osebnih podatkov z obveznostjo varovanja poklicne skrivnosti. To ne posega v obstoje¢e obveznosti
drzav ¢lanic, da sprejmejo pravila o varovanju poklicne skrivnosti, kadar to zahteva pravo Unije.

Ta uredba spostuje in ne vpliva na status cerkva in verskih zdruZenj ali skupnosti, ki ga imajo na podlagi
veljavnega ustavnega prava v drzavah clanicah, kakor je priznan v ¢lenu 17 PDEU.

Da se dosezejo cilji te uredbe, in sicer da se zascitijo temeljne pravice in svobos$¢ine posameznikov in zlasti
njihova pravica do varstva osebnih podatkov ter da se zagotovi prosti pretok osebnih podatkov v Uniji, bi bilo

(") Uredba (EU) st. 536/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o klini¢nem preskusanju zdravil za uporabo v humani
medicini in razveljavitvi Direktive 2001/20/ES (ULL 158, 27.5.2014, str. 1).

(%) Uredba (ES) $t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o evropski statistiki ter razveljavitvi Uredbe
(ES, Euratom) $t. 1101/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o prenosu zaupnih podatkov na Statistiéni urad Evropskih skupnosti,
Uredbe Sveta (ES) $t. 322/97 o statisti¢nih podatkih Skupnosti in Sklepa Sveta 89/382/EGS, Euratom, o ustanovitvi Odbora za statisti¢ne
programe Evropskih skupnosti (ULL 87, 31.3.2009, str. 164).
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treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢clenom 290 PDEU sprejme akte. Zlasti bi bilo treba sprejeti
delegirane akte, kar zadeva merila in zahteve v zvezi z mehanizmi potrjevanja, informacijami, ki se navedejo v
standardiziranih ikonah, in postopki za dolocitve tak$nih ikon. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da se zadevni dokumenti posredujejo Evropskemu parlamentu in Svetu
sofasno, pravocasno in na ustrezen nacin.

(167) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila,
kadar je tako doloceno v tej uredbi. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011. V
zvezi s tem bi morala Komisija razmisliti o posebnih ukrepih za mikro, mala in srednja podjetja.

(168) Postopek pregleda bi se moral uporabiti za sprejetje izvedbenih aktov o standardnih pogodbenih dolo¢ilih med
upravljavci in obdelovalci ter med obdelovalci, kodeksov ravnanja; tehni¢nih standardov in mehanizmov
potrjevanja; ustrezne ravni varstva, ki jo zagotavlja tretja drzava, ozemlje ali dolocen sektor v navedeni tretji
drzavi ali mednarodna organizacija; standardnih zai¢itnih dolodil; dolocitev oblik in postopkov za izmenjavo
informacij z elektronskimi sredstvi med upravljavci, obdelovalci in nadzornimi organi za zavezujoca poslovna
pravila; medsebojne pomodi; in ureditve za izmenjavo informacij z elektronskimi sredstvi med nadzornimi organi
ter med nadzornimi organi in odborom.

(169) Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se zacnejo takoj uporabljati, kadar obstajajo dokazi, da tretja
drzava, ozemlje ali doloCen sektor v navedeni tretji drzavi ali mednarodna organizacija ne zagotavlja ustrezne
ravni varstva in Ce je to potrebno v izredno nujnih primerih.

(170) Ker cilja te uredbe, in sicer zagotovitve enakovredne ravni varstva posameznikov in prostega pretoka osebnih
podatkov v vsej Uniji, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi obsega ali u¢inkov ukrepov
lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji (PEU). V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenega cilja.

(171) S to uredbo bi bilo treba razveljaviti Direktivo 95/46/ES. Obdelavo, ki se Ze izvaja na dan uporabe te uredbe, bi
bilo treba uskladiti s to uredbo v roku dveh let po zacetku veljavnosti te uredbe. Kadar obdelava temelji na
privolitvi v skladu z Direktivo 95/46/ES, posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, ni treba ponovno
dati privolitve, e je bila privolitev dana na nacin, ki je v skladu s pogoji iz te uredbe, s ¢imer se upravljavcu
dovoli, da tak$no obdelavo 3e naprej izvaja po datumu zacetka uporabe te uredbe. Odlocitve, ki jih je na podlagi
Direktive 95/46[ES sprejela Komisija, in dovoljenja s strani nadzornih organov so veljavni, dokler se ne
spremenijo, nadomestijo ali preklicejo.

(172) Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe
(ES) §t. 45/2001, ki je mnenje podal 7. marca 2012 (!).

(173) Ta uredba bi se morala uporabljati za vse zadeve, ki zadevajo varstvo temeljnih pravic in svobos¢in pri obdelavi
osebnih podatkov, za katere ne veljajo posebne obveznosti z istim ciljem iz Direktive 2002/58/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (), vklju¢no z obveznostmi za upravljavca in pravicami posameznikov. Za pojasnitev
povezave med to uredbo in Direktivo 2002/58/ES bi bilo treba navedeno direktivo ustrezno spremeniti. Ko bo ta
uredba sprejeta, bi bilo treba pregledati Direktivo 2002/58/ES, zlasti da se zagotovi skladnost s to uredbo —

() ULC192,30.6.2012, str. 7.
(*) Direktiva 2002/58[ES evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na
podrodju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

Splosne dolocbe
Clen 1
Predmet urejanja in cilji

1. Ta uredba doloca pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in pravila o prostem pretoku
osebnih podatkov.

2. Ta uredba varuje temeljne pravice in svobosCine posameznikov ter zlasti njihovo pravico do varstva osebnih
podatkov.

3. Prosti pretok osebnih podatkov v Uniji ne sme biti omejen ali prepovedan iz razlogov, povezanih z varstvom
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov.

Clen 2
Podrodje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov v celoti ali delno z avtomatiziranimi sredstvi in za druga¢no
obdelavo kakor z avtomatiziranimi sredstvi za osebne podatke, ki so del zbirke ali so namenjeni oblikovanju dela zbirke.

2. Ta uredba se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov:

(a) v okviru dejavnosti zunaj podro¢ja uporabe prava Unije;

(b) s strani drzav ¢lanic, kadar izvajajo dejavnosti, ki spadajo na podrocje uporabe poglavja 2 naslova V PEU;
(c) s strani fizi¢ne osebe med potekom popolnoma osebne ali domace dejavnosti;

(d) s strani pristojnih organov za namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali
izvr$evanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem.

3. Za obdelavo osebnih podatkov s strani institucij, organov, uradov in agencij Unije se uporablja Uredba (ES)
§t. 45/2001. Uredba (ES) $t. 45/2001 in drugi pravni akti Unije, ki se uporabljajo za tako obdelavo osebnih podatkov, se
prilagodijo nacelom in pravilom iz te uredbe v skladu s ¢lenom 98.

4. Ta uredba ne posega v uporabo Direktive 2000/31/ES, zlasti v uporabo pravil o odgovornosti posrednih
ponudnikov storitev iz ¢lenov 12 do 15 navedene direktive.
Clen 3
Ozemeljska veljavnost

1. Ta uredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov v okviru dejavnosti sedeza upravljavca ali obdelovalca v
Uniji, ne glede na to, ali obdelava poteka v Uniji ali ne.
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2. Ta uredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in ki so
v Uniji, s strani upravljavca ali obdelovalca, ki nima sedeza v Uniji, kadar so dejavnosti obdelave povezane:

(@) z nudenjem blaga ali storitev takim posameznikom v Uniji, ne glede na to, ali je potrebno placilo posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, ali

(b) s spremljanjem njihovega vedenja, kolikor to poteka v Uniji.

3. Ta uredba se uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani upravljavca, ki nima sedeza v Uniji, temve¢ v kraju,
kjer se pravo drzave ¢lanice uporablja na podlagi mednarodnega javnega prava.

Clen 4

Opredelitev pojmov

V tej uredbi:

(1) ,osebni podatki“ pomeni katero koli informacijo v zvezi z dolo¢enim ali dolocljivim posameznikom (v nadaljnjem
besedilu: posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki); dolocljiv posameznik je tisti, ki ga je mogoce
neposredno ali posredno dolo¢iti, zlasti z navedbo identifikatorja, kot je ime, identifikacijska Stevilka, podatki o
lokaciji, spletni identifikator, ali z navedbo enega ali ve¢ dejavnikov, ki so znacilni za fizi¢no, fiziolosko, genetsko,
dusevno, gospodarsko, kulturno ali druzbeno identiteto tega posameznika;

(2) ,obdelava“ pomeni vsako dejanje ali niz dejanj, ki se izvaja v zvezi z osebnimi podatki ali nizi osebnih podatkov
z avtomatiziranimi sredstvi ali brez njih, kot je zbiranje, beleZenje, urejanje, strukturiranje, shranjevanje,
prilagajanje ali spreminjanje, priklic, vpogled, uporaba, razkritje s posredovanjem, razdirjanje ali drugacno
omogocanje dostopa, prilagajanje ali kombiniranje, omejevanje, izbris ali unicenje;

(3) ,omejitev obdelave“ pomeni oznacevanje shranjenih osebnih podatkov zaradi omejevanja njihove obdelave v
prihodnosti;

(4) ,oblikovanje profilov‘ pomeni vsako obliko avtomatizirane obdelave osebnih podatkov, ki vkljucuje uporabo
osebnih podatkov za ocenjevanje nekaterih osebnih vidikov v zvezi s posameznikom, zlasti za analizo ali predvi-
devanje uspe$nosti pri delu, ekonomskega polozaja, zdravja, osebnega okusa, interesov, zanesljivosti, vedenja,
lokacije ali gibanja tega posameznika;

(5) ,psevdonimizacija“ pomeni obdelavo osebnih podatkov na tak nacin, da osebnih podatkov brez dodatnih
informacij ni ve¢ mogoce pripisati specifiécnemu posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, ¢e se take
dodatne informacije hranijo loc¢eno ter zanje veljajo tehni¢ni in organizacijski ukrepi za zagotavljanje, da se osebni
podatki ne pripiejo dolocenemu ali dolo¢ljivemu posameznikuy;

(6) ,zbirka“ pomeni vsak strukturiran niz osebnih podatkov, ki so dostopni v skladu s posebnimi merili, niz pa je
lahko centraliziran, decentraliziran ali razprSen na funkcionalni ali geografski podlagi;

(7) ,upravljavec” pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo telo, ki samo ali skupaj z drugimi
dolo¢a namene in sredstva obdelave; kadar namene in sredstva obdelave doloca pravo Unije ali pravo drzave
¢lanice, se lahko upravljavec ali posebna merila za njegovo imenovanje dolocijo s pravom Unije ali pravom drzave
Clanice;

(8) ,obdelovalec” pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo telo, ki obdeluje osebne podatke v
imenu upravljavca;

(9) ,uporabnik“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo telo, ki so mu bili osebni podatki
razkriti, ne glede na to, ali je tretja oseba ali ne. Vendar pa se javni organi, ki lahko prejmejo osebne podatke v
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(10)

(11)

(12)

(13)

(15)

(16)

(19)

(20)

(21)

okviru posamezne poizvedbe v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ne Stejejo za uporabnike;
obdelava teh podatkov s strani teh javnih organov poteka v skladu z veljavnimi pravili o varstvu podatkov glede na
namene obdelave;

Jtretja oseba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali telo, ki ni posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, upravljavec, obdelovalec in osebe, ki so pooblas¢ene za obdelavo osebnih podatkov pod
neposrednim vodstvom upravljavca ali obdelovalca;

Lprivolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki“ pomeni vsako prostovoljno, izrecno, informirano
in nedvoumno izjavo volje posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, s katero z izjavo ali jasnim
pritrdilnim dejanjem izrazi soglasje z obdelavo osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj;

,krSitev varstva osebnih podatkov* pomeni krsitev varnosti, ki povzro¢i nenamerno ali nezakonito unicenje,
izgubo, spremembo, nepooblasceno razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako
drugace obdelani;

,genetski podatki“ pomeni osebne podatke v zvezi s podedovanimi ali pridobljenimi genetskimi znacilnostmi
posameznika, ki dajejo edinstvene informacije o fiziologiji ali zdravju tega posameznika in so zlasti rezultat analize
bioloskega vzorca zadevnega posameznika;

,biometri¢ni podatki“ pomeni osebne podatke, ki so rezultat posebne tehni¢ne obdelave v zvezi s fizi¢nimi,
fizioloskimi ali vedenjskimi znacilnostmi posameznika, ki omogocajo ali potrjujejo edinstveno identifikacijo tega
posameznika, kot so podobe obraza ali daktiloskopski podatki;

,podatki o zdravstvenem stanju‘ pomeni osebne podatke, ki se nanasajo na telesno ali dusevno zdravje
posameznika, vklju¢no z zagotavljanjem zdravstvenih storitev, in razkrivajo informacije o njegovem zdravstvenem
stanju;

>

,glavni sedez“ pomeni:

(@) v zvezi z upravljavcem, ki ima sedeze v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, kraj njegove osrednje uprave v Uniji ali,
kadar se odlocitve o namenih in sredstvih obdelave osebnih podatkov sprejemajo na drugem sedezu
upravljavca v Uniji in ima ta sedeZ pooblastila za izvajanje takih odlocitev, sedez, ki sprejema take odlocitve;

(b) v zvezi z obdelovalcem, ki ima sedeZe v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, kraj njegove osrednje uprave v Uniji ali, e
obdelovalec nima osrednje uprave v Uniji, sedeZ obdelovalca v Uniji, kjer se izvajajo glavne dejavnosti obdelave
v okviru dejavnosti sedeza obdelovalca, kolikor za obdelovalca veljajo posebne obveznosti iz te uredbe;

L,predstavnik“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo s sedezem v Uniji, ki jo pisno imenuje upravljavec ali obdelovalec v
skladu s ¢lenom 27 in ki predstavlja upravljavca ali obdelovalca v zvezi z njegovimi obveznostmi iz te uredbe;

~podjetje“ pomeni fizicno ali pravno osebo, ki opravlja gospodarsko dejavnost, ne glede na njeno pravno obliko,
vkljuéno s partnerstvi ali zdruZenji, ki redno opravljajo gospodarsko dejavnost;

,povezana druzba“ pomeni obvladujo¢o druzbo in njene odvisne druzbe;

,zavezujoca poslovna pravila® pomeni politike na podrocju varstva osebnih podatkov, ki jih upravljavec ali
obdelovalec s sedezem na ozemlju drzave clanice spostuje pri prenosih ali nizih prenosov osebnih podatkov
upravljavcu ali obdelovalcu povezane druzbe ali skupine podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, v
eni ali ve¢ tretjih drzavah;

,nadzorni organ“ pomeni neodvisen javni organ, ki ga v skladu s ¢lenom 51 ustanovi drzava ¢lanica;
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(22) ,zadevni nadzorni organ“ pomeni nadzorni organ, ki ga obdelava osebnih podatkov zadeva, ker:
(a) ima upravljavec ali obdelovalec sedeZ na ozemlju drzave ¢lanice tega nadzornega organa;

(b) obdelava znatno vpliva ali bi lahko znatno vplivala na posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, s
prebivalis¢em v drzavi ¢lanici tega nadzornega organa, ali

(c) je bila vloZena pritozba pri tem nadzornem organu;
(23) ,Cezmejna obdelava osebnih podatkov* pomeni bodisi:

(a) obdelavo osebnih podatkov, ki poteka v Uniji v okviru dejavnosti sedezev upravljavca ali obdelovalca v ve¢ kot
eni drZavi ¢lanici, kadar ima upravljavec ali obdelovalec sedez v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, bodisi

(b) obdelavo osebnih podatkov, ki poteka v Uniji v okviru dejavnosti edinega sedeza upravljavca ali obdelovalca,
vendar obdelava znatno vpliva ali bi lahko znatno vplivala na posameznike, na katere se nanasajo osebni
podatki, v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici;

(24) ,ustrezen in utemeljen ugovor“ pomeni ugovor osnutku odlocitve glede tega, ali je bila uredba krsena, oziroma
glede tega, ali je predvideno ukrepanje v zvezi z upravljavcem ali obdelovalcem v skladu s to uredbo, kar jasno
navede pomen tveganja, ki ga predstavlja osnutek odlocitve, kar zadeva temeljne pravice in svobo$¢ine
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, in — kjer je to ustrezno — prosti pretok osebnih podatkov v
Uniji;

(25) ,storitev informacijske druzbe pomeni storitev, kakor je opredeljena v tocki (b) ¢lena 1(1) Direktive (EU)
2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta (');

(26) ,mednarodna organizacija“ pomeni organizacijo in njena podrejena telesa, ki jih ureja mednarodno javno pravo ali
kateri koli drugo telo, ustanovljeno s sporazumom med dvema ali ve¢ drzavami ali na podlagi takega sporazuma.
POGLAVJE Il

Naclela
Clen 5
Nacela v zvezi z obdelavo osebnih podatkov

1. Osebni podatki so:

(a) obdelani zakonito, posteno in na pregleden nacin v zvezi s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki
(,zakonitost, pravi¢nost in preglednost);

(b) zbrani za doloCene, izrecne in zakonite namene ter se ne smejo nadalje obdelovati na nacin, ki ni zdruzljiv s temi
nameni; nadaljnja obdelava v namene arhiviranja v javnem interesu, v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne
namene ali statisticne namene v skladu s ¢lenom 89(1) ne velja za nezdruzljivo s prvotnimi nameni (,omejitev
namena‘);

(c) ustrezni, relevantni in omejeni na to, kar je potrebno za namene, za katere se obdelujejo (,najmanjsi obseg
podatkov®);

(d) to¢ni in, kadar je to potrebno, posodobljeni; sprejeti je treba vse razumne ukrepe za zagotovitev, da se neto¢ni
osebni podatki brez odlasanja izbriSejo ali popravijo ob upostevanju namenov, za katere se obdelujejo (,tocnost®);

() Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o dolo¢itvi postopka za zbiranje informacij na
podrogju tehni¢nih predpisov in pravil za storitve informacijske druzbe (ULL 241, 17.9.2015, str. 1).
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() hranjeni v obliki, ki dopusca identifikacijo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, le toliko casa,
kolikor je potrebno za namene, za katere se osebni podatki obdelujejo; osebni podatki se lahko shranjujejo za daljse
obdobje, ¢e bodo obdelani zgolj za namene arhiviranja v javnem interesu, za znanstveno- ali zgodovinskorazi-
skovalne namene ali statisticne namene v skladu s ¢lenom 89(1), pri Cemer je treba izvajati ustrezne tehnicne in

organizacijske ukrepe iz te uredbe, da se zai¢itijo pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanaSajo osebni
podatki (,omejitev shranjevanja“);

(f) obdelujejo se na nacin, ki zagotavlja ustrezno varnost osebnih podatkov, vklju¢no z zaicito pred nedovoljeno ali
nezakonito obdelavo ter pred nenamerno izgubo, uniCenjem ali poskodbo z ustreznimi tehni¢nimi ali organiza-
cijskimi ukrepi (,celovitost in zaupnost).

2. Upravljavec je odgovoren za skladnost z odstavkom 1 in je to skladnost tudi zmoZzen dokazati (,0dgovornost®).

Clen 6

Zakonitost obdelave

1. Obdelava je zakonita le in kolikor je izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, je privolil v obdelavo njegovih osebnih podatkov v enega ali
ve¢ dolo¢enih namenov;

(b) obdelava je potrebna za izvajanje pogodbe, katere pogodbena stranka je posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, ali za izvajanje ukrepov na zahtevo takega posameznika pred sklenitvijo pogodbe;

(c) obdelava je potrebna za izpolnitev zakonske obveznosti, ki velja za upravljavca;

(d) obdelava je potrebna za zaicito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge
fizi¢ne osebe;

(e) obdelava je potrebna za opravljanje naloge v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcy;

(f) obdelava je potrebna zaradi zakonitih interesov, za katere si prizadeva upravljavec ali tretja oseba, razen kadar nad
takimi interesi prevladajo interesi ali temeljne pravice in svobosCine posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, ki zahtevajo varstvo osebnih podatkov, zlasti kadar je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki,
otrok.

Tocka (f) prvega pododstavka se ne uporablja za obdelavo s strani javnih organov pri opravljanju njihovih nalog.

2. Drzave ¢lanice lahko ohranijo ali uvedejo podrobnejse dolocbe, da bi prilagodile uporabo pravil te uredbe v zvezi
z obdelavo osebnih podatkov za zagotovitev skladnosti s tockama (c) in (e) odstavka 1, tako da podrobneje opredelijo
posebne zahteve v zvezi z obdelavo ter druge ukrepe za zagotovitev zakonite in postene obdelave, tudi za druge posebne
primere obdelave iz poglavja IX.

3. Podlaga za obdelavo iz tock (c) in (¢) odstavka 1 je dolocena v skladu s:
(a) pravom Unije; ali
(b) pravom drzave clanice, ki velja za upravljavca.

Namen obdelave se dolo¢i v navedeni pravni podlagi ali pa je ta v primeru obdelave iz tocke () odstavka 1 potrebna za
opravljanje naloge, ki se izvaja v javnem interesu, ali pri izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu. Navedena pravna
podlaga lahko vkljucuje posebne dolocbe, s katerimi se prilagodi uporaba pravil iz te uredbe, med drugim: splosne
pogoje, ki urejajo zakonitost obdelave podatkov s strani upravljavca; vrste podatkov, ki se obdelujejo; zadevne
posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki; subjekte, katerim se osebni podatki lahko razkrijejo, in namene, za
katere se lahko razkrijejo; omejitve namena; obdobja hrambe; ter dejanja obdelave in postopke obdelave, vkljuéno



4.5.2016 Uradni list Evropske unije L 119/37

z ukrepi za zagotovitev zakonite in postene obdelave, kot tiste za druge posebne primere obdelave iz poglavja IX. Pravo
Unije ali pravo drZave clanice izpolnjuje cilj javnega interesa in je sorazmerno z zakonitim ciljem, za katerega si
prizadeva.

4. Kadar obdelava podatkov za drug namen kot za tistega, za katerega so bili osebni podatki zbrani, ne temelji na
privolitvi posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ali na pravu Unije ali pravu drzave ¢lanice, kar
predstavlja potreben in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi za uresnicevanje ciljev iz ¢lena 23(1), upravljavec, da bi
ocenil, ali je obdelava za drug namen zdruzljiva z namenom, za katerega so bili osebni podatki prvotno zbrani, med
drugim uposteva:

(a) kakr$no koli povezavo med nameni, za katere so bili osebni podatki zbrani, in nameni nalrtovane nadaljnje
obdelave;

(b) okolis¢ine, v katerih so bili osebni podatki zbrani, zlasti kar zadeva razmerje med posamezniki, na katere se
nanasajo osebni podatki, in upravljavcem;

(c) naravo osebnih podatkov, zlasti ali se obdelujejo posebne vrste osebnih podatkov v skladu s ¢lenom 9 ali pa se
obdelujejo osebni podatki v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski v skladu s ¢lenom 10;

(d) morebitne posledice na¢rtovane nadaljnje obdelave za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki;

(e) obstoj ustreznih zascitnih ukrepov, ki lahko vklju¢ujejo Sifriranje ali psevdonimizacijo.

Clen 7

Pogoji za privolitev

1. Kadar obdelava temelji na privolitvi, mora biti upravljavec zmozen dokazati, da je posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, privolil v obdelavo svojih osebnih podatkov.

2. Ce je privolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, dana v pisni izjavi, ki se nanasa tudi na
druge zadeve, se zahteva za privolitev predloZi na nacin, ki se jasno razlikuje od drugih zadev, v razumljivi in lahko
dostopni obliki ter v jasnem in preprostem jeziku. Deli take izjave, ki predstavljajo krsitev te uredbe, niso zavezujoci.

3. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico, da svojo privolitev kadar koli preklice. Preklic
privolitve ne vpliva na zakonitost obdelave na podlagi privolitve pred njenim preklicem. O tem se pred privolitvijo
obvesti posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki. Privolitev je enako enostavno preklicati kot dati.

4. Pri ugotavljanju, ali je bila privolitev dana prostovoljno, se med drugim zlasti uposteva, ali je izvajanje pogodbe,
vkljuéno z zagotavljanjem storitve, pogojeno s privolitvijo v obdelavo osebnih podatkov, ki ni potrebna za izvedbo
zadevne pogodbe.

Clen 8

Pogoji, ki se uporabljajo za privolitev otroka v zvezi s storitvami informacijske druzbe

1. Kadar se uporablja tocka (a) ¢lena 6(1), je v zvezi s storitvami informacijske druzbe, ki se ponujajo neposredno
otroku, obdelava osebnih podatkov otroka zakonita, kadar ima otrok vsaj 16 let. Kadar je otrok mlajsi od 16 let, je
taksna obdelava zakonita le, ¢e in kolikor tak$no privolitev da ali odobri nosilec star§evske odgovornosti za otroka.

Drzave ¢lanice lahko za te namene z zakonom dolo¢ijo niZjo starost, Ce ta starost ni nizja od 13 let.
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2. Upravljavec si ob upostevanju razpolozljive tehnologije v takih primerih razumno prizadeva za preveritev, ali je
nosilec star§evske odgovornosti za otroka dal ali odobril privolitev.

3. Odstavek 1 ne vpliva na splosno pogodbeno pravo drzav ¢lanic, kot so pravila o veljavnosti, oblikovanju ali u¢inku
pogodbe v zvezi z otrokom.

Clen 9

Obdelava posebnih vrst osebnih podatkov

1. Prepovedani sta obdelava osebnih podatkov, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, politicno mnenje, versko ali
filozofsko prepricanje ali ¢lanstvo v sindikatu, in obdelava genetskih podatkov, biometri¢nih podatkov za namene
edinstvene identifikacije posameznika, podatkov v zvezi z zdravjem ali podatkov v zvezi s posameznikovim spolnim
Zivljenjem ali spolno usmerjenostjo.

2. Odstavek 1 se ne uporablja, e velja eno od naslednjega:

(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, je dal izrecno privolitev v obdelavo navedenih osebnih
podatkov za enega ali ve¢ dolocenih namenov, razen kadar pravo Unije ali pravo drzave ¢lanice doloca, da
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ne sme odstopiti od prepovedi iz odstavka 1;

(b) obdelava je potrebna za namene izpolnjevanja obveznosti in izvajanja posebnih pravic upravljavca ali posameznika,
na katerega se nanaSajo osebni podatki, na podro¢ju delovnega prava ter prava socialne varnosti in socialnega
varstva, Ce to dovoljuje pravo Unije ali pravo drzave clanice ali kolektivna pogodba v skladu s pravom drzave
¢lanice, ki zagotavlja ustrezne zasCitne ukrepe za temeljne pravice in interese posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki;

(c) obdelava je potrebna za zaiito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ali
drugega posameznika, kadar posameznik, na katerega se nanaajo osebni podatki, fizi¢no ali pravno ni sposoben
dati privolitve;

(d) obdelavo v okviru svojih zakonitih dejavnosti z ustreznimi za$¢itnimi ukrepi izvaja ustanova, zdruZenje ali katero
koli drugo neprofitno telo s politiénim, filozofskim, verskim ali sindikalnim ciljem in pod pogojem, da se obdelava
nana$a samo na ¢lane ali nekdanje ¢lane telesa ali na osebe, ki so v rednem stiku z njim v zvezi z njegovimi nameni,
ter da se osebni podatki ne posredujejo zunaj tega telesa brez privolitve posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki;

(e) obdelava je povezana z osebnimi podatki, ki jih posameznik, na katerega se nanaajo osebni podatki, sam objavi;

(f) obdelava je potrebna za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov ali kadar koli sodis¢a izvajajo svojo
sodno pristojnost;

(g) obdelava je potrebna iz razlogov bistvenega javnega interesa na podlagi prava Unije ali prava drzave ¢lanice, ki je
sorazmerno z zastavljenim ciljem, spo$tuje bistvo pravice do varstva podatkov ter zagotavlja ustrezne in posebne
ukrepe za zasCito temeljnih pravic in interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki;

(h) obdelava je potrebna za namene preventivne medicine ali medicine dela, oceno delovne sposobnosti zaposlenega,
zdravstveno diagnozo, zagotovitev zdravstvene ali socialne oskrbe ali zdravljenja ali upravljanje sistemov in storitev
zdravstvenega ali socialnega varstva na podlagi prava Unije ali prava drzave clanice ali v skladu s pogodbo
z zdravstvenim delavcem ter zanjo veljajo pogoji in zas€itni ukrepi iz odstavka 3;

(i) obdelava je potrebna iz razlogov javnega interesa na podro¢ju javnega zdravja, kot je zaiCita pred resnimi
Cezmejnimi tveganji za zdravje ali zagotovitev visokih standardov kakovosti in varnosti zdravstvenega varstva ter
zdravil ali medicinskih pripomockov, na podlagi prava Unije ali prava drzave ¢lanice, ki zagotavlja ustrezne in
posebne ukrepe za zaicito pravic in svobos¢in posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, zlasti varovanje
poklicne skrivnosti;
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() obdelava je potrebna za namene arhiviranja v javnem interesu, za znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene
ali statisticne namene v skladu s ¢lenom 89(1) na podlagi prava Unije ali prava drzave clanice, ki je sorazmerno
z zastavljenim ciljem, spostuje bistvo pravice do varstva podatkov ter zagotavlja ustrezne in posebne ukrepe za
zasCito temeljnih pravic in interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

3. Osebni podatki iz odstavka 1 se lahko obdelujejo v namene iz tocke (h) odstavka 2, kadar jih obdeluje ali je za
njihovo obdelavo odgovoren strokovnjak, za katerega velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti v skladu s pravom
Unije ali pravom drzave Clanice ali pravili, ki jih doloc¢ijo pristojni nacionalni organi, ali druga oseba, za katero tudi velja
obveznost varovanja skrivnosti v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice ali pravili, ki jih dolo¢ijo pristojni
nacionalni organi.

4. Drzave ¢lanice lahko ohranijo ali uvedejo dodatne pogoje, tudi omejitve, glede obdelave genetskih, biometri¢nih ali
podatkov v zvezi z zdravjem.

Clen 10
Obdelava osebnih podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski

Obdelava osebnih podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski ali s tem povezanimi varnostnimi ukrepi na
podlagi ¢lena 6(1) se izvaja le pod nadzorom uradnega organa ali ¢e obdelavo dovoljuje pravo Unije ali pravo drzave
¢lanice, ki zagotavlja ustrezne zaiCitne ukrepe za pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki. Kakr3ni koli celoviti registri kazenskih obsodb se vodijo samo pod nadzorom uradnega organa.

Clen 11
Obdelava, ki ne zahteva identifikacije

1.  Ce upravljavec za namene, za katere obdeluje osebne podatke, ne potrebuje ali ne potrebuje ve¢ identifikacije
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec ni zavezan ohraniti, pridobiti ali obdelati dodatnih
informacij, da bi identificiral posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, samo zaradi zagotavljanja skladnosti
s to uredbo.

2. Kadar lahko upravljavec v primerih iz odstavka 1 tega ¢lena dokaZe, da ne more identificirati posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec o tem po moznosti ustrezno obvesti posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki. V takih primerih se ¢leni 15 do 20 ne uporabljajo, razen kadar posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, za uresniCevanje svojih pravic na podlagi teh ¢lenov zagotovi dodatne informacije, s katerimi
ga je mogoce identificirati.

POGLAVJE III

Pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

Oddelek 1

Preglednost in nadini
Clen 12

Pregledne informacije, sporocila in nacini za uresniCevanje pravic posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki

1. Upravljavec sprejme ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovi posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki,
vse informacije iz ¢lenov 13 in 14 ter sporocila iz ¢lenov 15 do 22 in 34, povezana z obdelavo, v jedrnati, pregledni,
razumljivi in lahko dostopni obliki ter jasnem in preprostem jeziku, kar velja zlasti za vse informacije, namenjene
posebej otroku. Informacije se posredujejo v pisni obliki ali z drugimi sredstvi, vklju¢no, kjer je ustrezno z elektronskimi
sredstvi. Na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, se lahko informacije predlozijo ustno, pod
pogojem, da se identiteta posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, dokaze z drugimi sredstvi.
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2 Upravljavec posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, olajSa uresni¢evanje njegovih pravic iz
¢lenov 15 do 22. V primerih iz ¢lena 11(2) upravljavec ne zavrne ukrepanja na zahtevo posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, za uresni¢evanje njegovih pravic iz ¢lenov 15 do 22, razen ¢e upravljavec dokaZze, da ne more
identificirati posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

3. Upravljavec informacije o ukrepih, sprejetih na zahtevo v skladu s ¢leni 15 do 22, posamezniku, na katerega se
nanasajo osebni podatki, zagotovi brez nepotrebnega odlasanja in v vsakem primeru v enem mesecu po prejemu
zahteve. Ta rok se lahko po potrebi podaljsa za najve¢ dva dodatna meseca ob upostevanju kompleksnosti in Stevila
zahtev. Upravljavec obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o vsakem takem podalj$anju v enem
mesecu po prejemu zahteve skupaj z razlogi za zamudo. Kadar posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki,
zahtevo predlozZi z elektronskimi sredstvi, se informacije, kadar je mogoce, zagotovijo z elektronskimi sredstvi, razen e
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ne zahteva drugace.

4. Ce upravljavec ne ukrepa na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, upravljavec takega
posameznika brez odlasanja, najpozneje pa v enem mesecu po prejemu zahteve, obvesti o razlogih za neukrepanje ter o
moznosti vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in moznosti uveljavljanja pravnih sredstev.

5. Informacije, zagotovljene na podlagi ¢lenov 13 in 14, ter vsa sporocila in ukrepi, sprejeti na podlagi ¢lenov 15
do 22 in 34, se zagotovijo brezpla¢no. Kadar so zahteve posameznika, na katerega se nanaajo osebni podatki, ocitno
neutemeljene ali pretirane zlasti ker se ponavljajo, lahko upravljavec:

(a) zaraCuna razumno pristojbino, pri Cemer uposteva upravne stroske posredovanja informacij ali sporocila ali izvajanja
zahtevanega ukrepa, ali

(b) zavrne ukrepanje v zvezi z zahtevo.

Upravljavec nosi dokazno breme, da je zahteva ocitno neutemeljena ali pretirana.

6. Brez poseganja v ¢len 11 lahko upravljavec, kadar ima upravi¢en dvom v zvezi z identiteto posameznika, ki
predlozi zahtevo iz ¢lenov 15 do 21, zahteva zagotovitev dodatnih informacij, ki so potrebne za potrditev identitete
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

7. Informacije, ki se zagotovijo posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki, v skladu s ¢lenoma 13 in 14 se
lahko navedejo skupaj z uporabo standardiziranih ikon, da se v jasno razvidni, razumljivi in berljivi obliki zagotovi
smiseln pregled na¢rtovane obdelave. Kadar so ikone navedene v elektronski obliki, so strojno berljive.

8.  Komisija je v skladu s ¢lenom 92 pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov z namenom dolo¢itve informacije,
ki se navedejo v standardiziranih ikonah, in postopkov za dolocitev standardiziranih ikon.

Oddelek 2

Informacije in dostop do osebnih podatkov
Clen 13

Informacije, ki se zagotovijo, kadar se osebni podatki pridobijo od posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki

1. Kadar se osebni podatki v zvezi s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, pridobijo od tega
posameznika, upravljavec zadevnemu posamezniku takrat, ko pridobi osebne podatke, zagotovi vse naslednje
informacije:

(a) identiteto in kontaktne podatke upravljavca in njegovega predstavnika, kadar ta obstaja;
(b) kontaktne podatke pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov, kadar ta obstaja;

(c) namene, za katere se osebni podatki obdelujejo, kakor tudi pravno podlago za njihovo obdelavo;
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(d) kadar obdelava temelji na tocki (f) ¢lena 6(1), zakonite interese, za uveljavljanje katerih si prizadeva upravljavec ali
tretja oseba;

() uporabnike ali kategorije uporabnikov osebnih podatkov, ¢e obstajajo;

(f) kadar je ustrezno, dejstvo, da upravljavec namerava prenesti osebne podatke v tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo, ter obstoj ali neobstoj sklepa Komisije o ustreznosti ali v primeru prenosov iz ¢lena 46 ali 47 ali
drugega pododstavka clena 49(1) sklic na ustrezne ali primerne za$Citne ukrepe in sredstva za pridobitev njihove
kopije ali kje so na voljo.

2. Poleg informacij iz odstavka 1 upravljavec takrat, ko pridobi osebne podatke posamezniku, na katerega se ti
nanasajo, zagotovi naslednje dodatne informacije, ki so potrebne za zagotovitev postene in pregledne obdelave:

(a) obdobje hrambe osebnih podatkov ali, kadar to ni mogoce, merila, ki se uporabijo za dolo¢itev tega obdobja;

(b) obstoj pravice, da se od upravljavca zahtevajo dostop do osebnih podatkov in popravek ali izbris osebnih podatkov
ali omejitev obdelave v zvezi s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali obstoj pravice do ugovora
obdelavi in pravice do prenosljivosti podatkov;

(c) kadar obdelava temelji na tocki (a) ¢lena 6(1) ali tocki (a) ¢lena 9(2), obstoj pravice, da se lahko privolitev kadar koli
preklice, ne da bi to vplivalo na zakonitost obdelave podatkov, ki se je na podlagi privolitve izvajala do njenega
preklica;

(d) pravico do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu;

(e) ali je zagotovitev osebnih podatkov statutarna ali pogodbena obveznost ali pa obveznost, ki je potrebna za sklenitev
pogodbe, ter ali mora posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, zagotoviti osebne podatke ter kaksne so
morebitne posledice, Ce se taki podatki ne zagotovijo, in

(f) obstoj avtomatiziranega sprejemanja odlocitev, vklju¢no z oblikovanjem profilov iz ¢lena 22(1) in (4), ter vsaj v takih
primerih smiselne informacije o razlogih zanj, kot tudi pomen in predvidene posledice take obdelave za
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

3. Kadar namerava upravljavec nadalje obdelovati osebne podatke za namen, ki ni namen, za katerega so bili osebni
podatki zbrani, upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, pred tako nadaljnjo obdelavo
podatkov zagotovi informacije o tem drugem namenu in vse nadaljnje relevantne informacije iz odstavka 2.

4. Odstavki 1, 2 in 3 se ne uporabljajo, kadar in kolikor posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, Ze ima
informacije.

Clen 14

Informacije, ki jih je treba zagotoviti, kadar osebni podatki niso bili pridobljeni od posameznika,
na katerega se ti nanasajo

1. Kadar osebni podatki niso bili pridobljeni od posameznika, na katerega se ti nanasajo, upravljavec posamezniku,
na katerega se nanasajo osebni podatki, zagotovi naslednje informacije:

(a) istovetnost in kontaktne podatke upravljavca in njegovega predstavnika, kadar ta obstaja;

(b) kontaktne podatke pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov, kadar ta obstaja;

(c) namene, za katere se osebni podatki obdelujejo, kakor tudi pravno podlago za njihovo obdelavo;
(d) vrste zadevnih osebnih podatkov;

(e) uporabnike ali kategorije uporabnikov osebnih podatkov, kadar obstajajo;
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(f) kadar je ustrezno, informacije o tem, da namerava upravljavec prenesti osebne podatke uporabniku v tretji drzavi ali
mednarodni organizaciji, ter o obstoju ali neobstoju sklepa Komisije o ustreznosti ali v primeru prenosov iz ¢lena 46
ali 47 ali drugega pododstavka ¢lena 49(1) sklic na ustrezne ali primerne zasCitne ukrepe in sredstva za pridobitev
njihove kopije ali kje so na voljo.

2. Upravljavec poleg informacij iz odstavka 1 posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, zagotovi
naslednje informacije, ki so potrebne za zagotavljanje postene in pregledne obdelave v zvezi s posameznikom, na
katerega se nana$ajo osebni podatki:

(a) obdobje hrambe osebnih podatkov ali, ¢e to ni mogoce, merila, ki se uporabijo za dolocitev tega obdobja;

(b) kadar obdelava temelji na tocki (f) ¢lena 6(1), zakonite interese, za uveljavljanje katerih si prizadeva upravljavec ali
tretja oseba;

(c) obstoj pravice, da se od upravljavca zahtevajo dostop do osebnih podatkov in popravek ali izbris osebnih podatkov
ali omejitev obdelave v zvezi s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki, in obstoj pravice do ugovora
obdelavi ter pravice do prenosljivosti podatkov;

(c) kadar obdelava temelji na tocki (a) ¢lena 6(1) ali tocki (a) ¢lena 9(2), obstoj pravice, da se lahko privolitev kadar koli
preklice, ne da bi to vplivalo na zakonitost obdelave podatkov, ki se je na podlagi privolitve izvajala do njenega
preklica;

(e) pravico do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu;
(f) od kje izvirajo osebni podatki in po potrebi, ali izvirajo iz javno dostopnih virov, in

(g) obstoj avtomatiziranega sprejemanja odlo¢itev, vklju¢no z oblikovanjem profilov iz ¢lena 22(1) in (4), ter vsaj v takih
primerih smiselne informacije o razlogih zanj, kot tudi pomen in predvidene posledice take obdelave za
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

3. Upravljavec zagotovi informacije iz odstavkov 1 in 2:

(@) v razumnem roku po prejemu osebnih podatkov, vendar najpozneje v enem mesecu, pri ¢emer se upostevajo
posebne okolis¢ine, v katerih se obdelujejo osebni podatki;

(b) ¢e se bodo osebni podatki uporabili za komuniciranje s posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki,
najpozneje ob prvem komuniciranju s tem posameznikom, ali

(c) e je predvideno razkritje drugemu uporabniku, najpozneje ob prvem razkritju osebnih podatkov.

4. Kadar namerava upravljavec nadalje obdelovati osebne podatke za namen, ki ni namen, za katerega so bili osebni
podatki pridobljeni, upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, pred tako nadaljnjo obdelavo
zagotovi informacije o tem drugem namenu in vse nadaljnje relevantne informacije iz odstavka 2.

5. Odstavki 1 do 4 se ne uporabljajo, kadar in kolikor:
(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, Ze ima informacije;

(b) se izkaze, da je zagotavljanje takih informacij nemogoce ali bi vklju¢evalo nesorazmeren napor, zlasti pri obdelavi v
namene arhiviranja v javnem interesu, v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene, pod
pogoji in ob upostevanju zas¢itnih ukrepov iz ¢lena 89(1) ali kolikor bi obveznost iz odstavka 1 tega ¢lena lahko
onemogocila ali resno ovirala uresni¢evanje namenov te obdelave. V takih primerih upravljavec sprejme ustrezne
ukrepe za zaiCito pravic in svoboscin ter zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
tudi tako, da informacije objavi;

(c) je pridobitev ali razkritje izrecno doloceno s pravom Unije ali pravom drzave clanice, ki velja za upravljavca in s
katerim so doloceni ustrezni ukrepi za zasCito zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, ali

(d) morajo osebni podatki ostati zaupni ob upostevanju obveznosti varovanja poklicne skrivnosti v skladu s pravom
Unije ali pravom drzave ¢lanice, vklju¢no s statutarno obveznostjo varovanja skrivnosti.
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Clen 15
Pravica dostopa posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. Posameznik, na katerega se nanaajo osebni podatki, ima pravico od upravljavca dobiti potrditev, ali se v zvezi
z njim obdelujejo osebni podatki, in kadar je temu tako, dostop do osebnih podatkov in naslednje informacije:

(a) namene obdelave;
(b) vrste zadevnih osebnih podatkov;

(c) uporabnike ali kategorije uporabnika, ki so jim bili ali jim bodo razkriti osebni podatki, zlasti uporabnike v tretjih
drzavah ali mednarodnih organizacijah;

(d) kadar je mogoce, predvideno obdobje hrambe osebnih podatkov ali, ¢e to ni mogoce, merila, ki se uporabijo za
dolotitev tega obdobja;

(e) obstoj pravice, da se od upravljavca zahteva popravek ali izbris osebnih podatkov ali omejitev obdelave osebnih
podatkov v zvezi s posameznikom, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ali obstoj pravice do ugovora taki
obdelavi;

(f) pravico do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu;

(2) kadar osebni podatki niso zbrani pri posamezniku, na katerega se ti nanasajo, vse razpoloZljive informacije v zvezi
z njihovim virom;

(h) obstoj avtomatiziranega sprejemanja odlocitev, vklju¢no z oblikovanjem profilov iz ¢lena 22(1) in (4), ter vsaj v takih
primerih smiselne informacije o razlogih zanj, kot tudi pomen in predvidene posledice take obdelave za
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

2. Kadar se osebni podatki prenesejo v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, ima posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, pravico biti obves¢en o ustreznih zai¢itnih ukrepih v skladu s ¢lenom 46 v zvezi s prenosom.

3. Upravljavec zagotovi kopijo osebnih podatkov, ki se obdelujejo. Za dodatne kopije, ki jih zahteva posameznik, na
katerega se nanasajo osebni podatki, lahko upravljavec zara¢una razumno pristojbino ob upostevanju upravnih stroskov.
Kadar posameznik, na katerega se nana$ajo osebni podatki, zahtevo predloZi z elektronskimi sredstvi, in ¢e posameznik,
na katerega se nanasajo osebni podatki, ne zahteva drugace, se informacije zagotovijo v elektronski obliki, ki je splosno
uporabljana.

4. Pravica do pridobitve kopije iz odstavka 3 ne vpliva negativno na pravice in svobos¢ine drugih.
Oddelek 3
Popravek in izbris
Clen 16
Pravica do popravka

Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico doseci, da upravljavec brez nepotrebnega odlasanja
popravi neto¢ne osebne podatke v zvezi z njim. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima ob
upostevanju namenov obdelave, pravico do dopolnitve nepopolnih osebnih podatkov, vkljuéno s predlozZitvijo
dopolnilne izjave.

Clen 17

Pravica do izbrisa (,,pravica do pozabe*)

1. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico dose¢i, da upravljavec brez nepotrebnega
odlaganja izbriSe osebne podatke v zvezi z njim, upravljavec pa ima obveznost osebne podatke brez nepotrebnega
odlasanja izbrisati, kadar velja eden od naslednjih razlogov:

(a) osebni podatki niso ve¢ potrebni v namene, za katere so bili zbrani ali kako drugace obdelani;
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(b) posameznik, na katerega se nanaajo osebni podatki, preklice privolitev, na podlagi katere poteka obdelava v skladu
s tocko (a) ¢lena 6(1) ali tocko (a) ¢lena 9(2), in kadar za obdelavo ne obstaja nobena druga pravna podlaga;

(c) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, obdelavi ugovarja v skladu s ¢lenom 21(1), za njihovo
obdelavo pa ne obstajajo nobeni prevladujoci zakoniti razlogi, ali pa posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, obdelavi ugovarja v skladu s ¢lenom 21(2);

(d) osebni podatki so bili obdelani nezakonito;

(e) osebne podatke je treba izbrisati za izpolnitev pravne obveznosti v skladu s pravom Unije ali pravom drZave ¢lanice,
ki velja za upravljavca;

(f) osebni podatki so bili zbrani v zvezi s ponudbo storitev informacijske druzbe iz ¢lena 8(1).

2. Kadar upravljavec objavi osebne podatke in je v skladu z odstavkom 1 osebne podatke obvezan izbrisati, ob
upostevanju razpoloZljive tehnologije in stroskov izvajanja sprejme razumne ukrepe, vkljuéno s tehni¢nimi, da
upravljavce, ki obdelujejo osebne podatke, obvesti, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, od njih
zahteva, naj izbriSejo morebitne povezave do teh osebnih podatkov ali njihove kopije.

3. Odstavka 1 in 2 se ne uporabljata, e je obdelava potrebna:
(a) za uresniCevanje pravice do svobode izrazanja in obve$canja;

(b) za izpolnjevanje pravne obveznosti obdelave na podlagi prava Unije ali prava drzave ¢lanice, ki velja za upravljavca,
ali za izvajanje naloge v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, ki je bila dodeljena upravljavcy;

(c) iz razlogov javnega interesa na podrocju javnega zdravja v skladu s tockama (h) in (i) ¢lena 9(2) ter clenom 9(3);

(d) za namene arhiviranja v javnem interesu, za znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene
v skladu s ¢lenom 89(1), kolikor bi pravica iz odstavka 1 lahko onemogocila ali resno ovirala uresni¢evanje
namenov te obdelave, ali

(e) za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov.

Clen 18

Pravica do omejitve obdelave

1. Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ima pravico dose¢i, da upravljavec omeji obdelavo, kadar
velja en od naslednjih primerov:

(a) posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, oporeka to¢nosti podatkov, in sicer za obdobje, ki upravljavcu
omogoca preveriti to¢nost osebnih podatkov;

(b) je obdelava nezakonita in posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, nasprotuje izbrisu osebnih podatkov
ter namesto tega zahteva omejitev njihove uporabe;

(c) upravljavec osebnih podatkov ne potrebuje ve¢ za namene obdelave, temve¢ jih posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, potrebuje za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov;

(d) je posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, vloZzil ugovor v zvezi z obdelavo v skladu s ¢lenom 21(1),
dokler se ne preveri, ali zakoniti razlogi upravljavca prevladajo nad razlogi posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki.

2. Kadar je bila obdelava osebnih podatkov omejena v skladu z odstavkom 1, se taki osebni podatki z izjemo
njihovega shranjevanja obdelujejo le s privolitvijo posameznika, na katerega se ti nanasajo, ali za uveljavljanje, izvajanje
ali obrambo pravnih zahtevkov ali zaradi varstva pravic druge fizi¢ne ali pravne osebe ali zaradi pomembnega javnega
interesa Unije ali drzave ¢lanice.
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3. Upravljavec, ki je dosegel omejitev obdelave v skladu z odstavkom 1, pred preklicem omejitve obdelave o tem
obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

Clen 19
Obveznost obvescanja v zvezi s popravkom ali izbrisom osebnih podatkov ali omejitvijo obdelave

Upravljavec vsakemu uporabniku, ki so mu bili osebni podatki razkriti, sporo¢i vse popravke ali izbrise osebnih
podatkov ali omejitve obdelave v skladu s ¢lenom 16, ¢lenom 17(1) in ¢lenom 18, razen e se to izkaZe za nemogoce
ali vkljuCuje nesorazmeren napor. Upravljavec o teh uporabnikih obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, Ce ta posameznik tako zahteva.

Clen 20
Pravica do prenosljivosti podatkov

1. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico, da prejme osebne podatke v zvezi z njim, ki jih
je posedoval upravljavcu, v strukturirani, splosno uporabljani in strojno berljivi obliki, in pravico, da te podatke
posreduje drugemu upravljavcu, ne da bi ga upravljavec, ki so mu bili osebni podatki zagotovljeni, pri tem oviral, kadar:

(a) obdelava temelji na privolitvi v skladu s tocko (a) ¢lena 6(1) ali tocko (a) ¢lena 9(2) ali na pogodbi v skladu s
tocko (b) clena 6(1), in

(b) se obdelava izvaja z avtomatiziranimi sredstvi.
2. Pri uresni¢evanju pravice do prenosljivosti podatkov v skladu z odstavkom 1 ima posameznik, na katerega se

nanasajo osebni podatki, pravico, da se osebni podatki neposredno prenesejo od enega upravljavca k drugemu, kadar je
to tehni¢no izvedljivo.

3. Uresni¢evanje pravice iz odstavka 1 tega clena ne posega v ¢len 17. Ta pravica se ne uporablja za obdelavo,
potrebno za opravljanje naloge, ki se izvaja v javnem interesu ali pri izvajanju javne oblasti, dodeljene upravljavcu.

4. Pravica iz odstavka 1 ne vpliva negativno na pravice in svobos¢ine drugih.

Oddelek 4

Pravica do ugovora in avtomatizirano sprejemanje posameznih odloditev
Clen 21
Pravica do ugovora

1. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima na podlagi razlogov, povezanih z njegovim posebnim
poloZajem, pravico, da kadar koli ugovarja obdelavi osebnih podatkov v zvezi z njim, ki temelji na tocki (e) ali (f)
¢lena 6(1), vklju¢no z oblikovanjem profilov na podlagi teh doloc¢b. Upravljavec preneha obdelovati osebne podatke,
razen Ce dokaZze nujne legitimne razloge za obdelavo, ki prevladajo nad interesi, pravicami in svobos¢inami
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov.

2. Kadar se osebni podatki obdelujejo za namene neposrednega trzenja, ima posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico, da kadar koli ugovarja obdelavi osebnih podatkov v zvezi z njim za namene takega trZenja,
vklju¢no z oblikovanjem profilov, kolikor je povezano s takim neposrednim trzenjem.

3. Kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ugovarja obdelavi za namene neposrednega trZenja, se
osebni podatki ne obdelujejo ve¢ v te namene.
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4.  Posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, se na pravico iz odstavkov 1 in 2 izrecno opozori
najpozneje ob prvem komuniciranju z njim in se mu to pravico predstavi jasno in lo¢eno od vseh drugih informacij.

5.V okviru uporabe storitev informacijske druzbe in ne glede na Direktivo 2002/58/ES lahko posameznik, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, uveljavlja pravico do ugovora z avtomatiziranimi sredstvi z uporabo tehni¢nih
specifikacij.

6. Kadar se osebni podatki obdelujejo v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene v
skladu s ¢lenom 89(1), ima posameznik, na katerega se ti podatki nanasajo, pravico, da iz razlogov, povezanih
z njegovim posebnim poloZajem, ugovarja obdelavi osebnih podatkov v zvezi z njim, razen ¢e je obdelava potrebna za
opravljanje naloge, ki se izvaja zaradi razlogov javnega interesa.

Clen 22
Avtomatizirano sprejemanje posameznih odlo¢itev, vklju¢no z oblikovanjem profilov

1. Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ima pravico, da zanj ne velja odlocitev, ki temelji zgolj na
avtomatizirani obdelavi, vklju¢no z oblikovanjem profilov, ki ima pravne ucinke v zvezi z njim ali na podoben nacin
nanj znatno vpliva.

2. Odstavek 1 se ne uporablja, e je odlocitev:

(@) nujna za sklenitev ali izvajanje pogodbe med posameznikom, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in
upravljavcem podatkov;

(b) dovoljena v pravu Unije ali pravu drzave ¢lanice, ki velja za upravljavca in doloca tudi ustrezne ukrepe za zaicito
pravic in svobos¢in ter zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanaajo osebni podatki, ali

(c) utemeljena z izrecno privolitvijo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

3.V primerih, navedenih v tockah (a) in (c) odstavka 2, upravljavec podatkov izvede ustrezne ukrepe za za$cito
pravic in svoboi¢in ter zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, vsaj pravice do
osebnega posredovanja upravljavca, do izraZanja lastnega stalis¢a in izpodbijanja odlo¢itve.

4. Odlocitve iz odstavka 2 ne temeljijo na posebnih vrstah osebnih podatkov iz ¢lena 9(1), razen e se uporablja
tocka (a) ali (g) clena 9(2) in se izvajajo ustrezni ukrepi za zaCito pravic in svobos¢in ter zakonitih interesov
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

Oddelek 5

Omejitve
Clen 23
Omejitve

1. Pravo Unije ali pravo drzave ¢lanice, ki velja za upravljavca ali obdelovalca podatkov, lahko z zakonodajnim
ukrepom omeji obseg obveznosti in pravic iz ¢lenov 12 do 22 in ¢lena 34, pa tudi ¢lena 5, kolikor njegove dolocbe
ustrezajo pravicam in obveznostim iz ¢lenov 12 do 22, &e taka omejitev spostuje bistvo temeljnih pravic in svobos¢in
ter je potreben in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi za zagotavljanje:

(a) drzavne varnosti;
(b) obrambe;

(c) javne varnosti;
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(d)

1.

preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no
z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem;

drugih pomembnih ciljev v splo§nem javnem interesu Unije ali drzave ¢lanice, zlasti pomembnega gospodarskega ali
financnega interesa Unije ali drZave ¢lanice, vklju¢no z denarnimi, proracunskimi in davénimi zadevami, javnim
zdravjem in socialno varnostjo;

varstva neodvisnosti sodstva in sodnega postopka;

preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja in pregona krsitev etike v zakonsko urejenih poklicih;

spremljanja, pregledovanja ali urejanja, povezanega, lahko tudi zgolj ob&asno, z izvajanjem javne oblasti v primerih
iz tock (a) do (e) in (g);

varstva posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali pravic in svobos¢in drugih;
uveljavljanja civilnopravnih zahtevkov.
Zlasti vsak zakonodajni ukrep iz odstavka 1 vsebuje posebne dolocbe vsaj, kjer je ustrezno, glede:
namenov obdelave ali vrst obdelave;
vrst osebnih podatkov;
obsega uvedenih omejitev;
zaiCitnih ukrepov za preprecitev zlorab ali nezakonitega dostopa ali prenosa;
natancnej$e ureditve upravljavca ali vrst upravljaveev;

obdobij hrambe in veljavnih zas¢itnih ukrepov, pri ¢emer se upostevajo narava, obseg in nameni obdelave ali vrste
obdelave;

tveganj za pravice in svobo§¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ter

pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, da so obvesceni o omejitvi, razen ¢e bi to posegalo v
namen omejitve.

POGLAVJE IV

Upravljavec in obdelovalec

Oddelek 1

Splosne obveznosti
Clen 24
Odgovornost upravljavca

Ob upostevanju narave, obsega, okolis¢in in namenov obdelave, pa tudi tveganj za pravice in svobos¢ine

posameznikov, ki se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, upravljavec izvede ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe,
da zagotovi in je zmoZen dokazati, da obdelava poteka v skladu s to uredbo. Ti ukrepi se pregledajo in dopolnijo, kjer je
to potrebno.

2.

Kadar je to sorazmerno glede na dejavnosti obdelave, ukrepi iz odstavka 1 vkljuCujejo izvajanje ustreznih politik za

varstvo podatkov s strani upravljavca.

3.

Zavezanost k odobrenim kodeksom ravnanja iz ¢lena 40 ali izvajanje odobrenega mehanizma potrjevanja iz

Clena 42 se lahko uporabi za dokazovanje izpolnjevanja obveznosti upravljavca.
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Clen 25
Vgrajeno in privzeto varstvo podatkov

1. Ob upostevanju najnovejSega tehnoloskega razvoja, stroskov izvajanja ter narave, obsega, okolis¢in in namenov
obdelave, pa tudi tveganj za pravice in svobo$line posameznikov, ki so povezana z obdelavo in se razlikujejo po
verjetnosti in resnosti, upravljavec tako v ¢asu dolocanja sredstev obdelave kot tudi v ¢asu same obdelave izvaja ustrezne
tehnicne in organizacijske ukrepe, kot je psevdonimizacija, ki so oblikovani za ucinkovito izvajanje nacel varstva
podatkov, kot je nacelo najmanjSega obsega podatkov, ter v obdelavo vkljuci potrebne zas¢itne ukrepe, da se izpolnijo

zahteve te uredbe in zascitijo pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

2. Upravljavec izvede ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe, s katerimi zagotovi, da se privzeto obdelajo samo
osebni podatki, ki so potrebni za vsak poseben namen obdelave. Ta obveznost velja za koli¢ino zbranih osebnih
podatkov, obseg njihove obdelave, obdobje njihove hrambe in njihovo dostopnost. S taksnimi ukrepi se zagotovi zlasti,
da osebni podatki niso samodejno dostopni nedolo¢enemu S§tevilu posameznikov brez posredovanja zadevnega
posameznika.

3. Odobreni mehanizem potrjevanja v skladu s ¢lenom 42 se lahko uporabi za dokazovanje izpolnjevanja obveznosti
iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena.

Clen 26
Skupni upravljavci

1. Dva ali ve¢ upravljavcev, ki skupaj dolo¢ijo namene in nacine obdelave, so skupni upravljavci. Skupni upravljavci
na pregleden nacin z medsebojnim dogovorom dolocijo dolznosti vsakega od njih z namenom izpolnjevanja obveznosti
v skladu s to uredbo, zlasti v zvezi z uresni¢evanjem pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in
nalogami vsakega od njih glede zagotavljanja informacij iz ¢lenov 13 in 14, razen Ce in kolikor so dolZnosti vsakega od
upravljavcev dolocene s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ki velja za upravljavce. Z dogovorom se lahko doloci
kontaktna tocka za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki.

2. Dogovor iz odstavka 1 ustrezno odraza vlogo vsakega od skupnih upravljavcev in njegovo razmerje do
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. Vsebina dogovora se da na voljo posamezniku, na katerega se
nanasajo osebni podatki.

3. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, lahko ne glede na pogoje dogovora iz odstavka 1 uresnicuje
svoje pravice v skladu s to uredbo glede vsakega od upravljavcev in proti vsakemu od njih.

Clen 27

Predstavniki upravljavcev ali obdelovalcev, ki nimajo sedeZa v Uniji

1. Kadar se uporablja ¢len 3(2), upravljavec ali obdelovalec pisno doloci predstavnika v Uniji.

2. Obveznost, dolocena v odstavku 1 tega ¢lena, ne velja za:

(a) obdelavo, ki je ob¢asna in v velikem obsegu ne vkljucuje obdelave posebnih vrst podatkov iz ¢lena 9(1) ali obdelave
osebnih podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski iz ¢lena 10 ter glede na njeno naravo, okolii¢ine,
obseg in namene verjetno ne bo povzrocila tveganja za pravice in svobos¢ine posameznikov, ali

(b) javni organ ali telo.
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3. Predstavnik ima sedez v eni od drzav ¢lanic, kjer so posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, katerih
osebni podatki se obdelujejo v zvezi s ponujanjem blaga ali storitev tem posameznikom ali katerih vedenje se spremlja.

4. Z namenom zagotavljanja skladnosti s to uredbo upravljavec ali obdelovalec pooblasti predstavnika, ki ga lahko v
zvezi z vsemi vprasanji, povezanimi z obdelavo, poleg upravljavca ali obdelovalca ali namesto njega kontaktirajo zlasti
nadzorni organi in posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki.

5. Dolocitev predstavnika s strani upravljavca ali obdelovalca ne posega v pravne ukrepe, ki bi lahko bili uvedeni
zoper samega upravljavca ali obdelovalca.

Clen 28

Obdelovalec

1. Kadar se obdelava izvaja v imenu upravljavca, ta sodeluje zgolj z obdelovalci, ki zagotovijo zadostna jamstva za
izvedbo ustreznih tehni¢nih in organizacijskih ukrepov na tak nacin, da obdelava izpolnjuje zahteve iz te uredbe in
zagotavlja varstvo pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

2. Obdelovalec ne zaposli drugega obdelovalca brez predhodnega posebnega ali splosnega pisnega dovoljenja
upravljavca. V primeru splodnega pisnega dovoljenja obdelovalec upravljavca obvesti o vseh nameravanih spremembah
glede zaposlitve dodatnih obdelovalcev ali njihove zamenjave, s ¢imer se upravljavcu omogoc¢i, da nasprotuje tem
spremembam.

3. Obdelavo s strani obdelovalca ureja pogodba ali drug pravni akt v skladu s pravom Unije ali pravom drzave
¢lanice, ki dolo¢a obveznosti obdelovalca do upravljavca, v katerem so doloceni vsebina in trajanje obdelave, narava in
namen obdelave, vrsta osebnih podatkov, kategorije posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ter obveznosti
in pravice upravljavca. Ta pogodba ali drug pravni akt zlasti doloca, da obdelovalec:

(a) osebne podatke obdeluje samo po dokumentiranih navodilih upravljavca, vklju¢no glede prenosov osebnih podatkov
v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, razen ¢e to od njega zahteva pravo Unije ali pravo drzave ¢lanice, ki
velja za obdelovalca; v slednjem primeru obdelovalec o tej pravni zahtevi pred obdelavo podatkov obvesti
upravljavca, razen Ce zadevno pravo prepoveduje tak$no obvestilo na podlagi pomembnih razlogov v javnem
interesu;

(b) zagotovi, da so osebe, ki so pooblai¢ene za obdelavo osebnih podatkov, zavezane k zaupnosti ali jih k zaupnosti
zavezuje ustrezen zakon;

(c) sprejme vse ukrepe, potrebne v skladu s ¢lenom 32;
(d) spostuje pogoje iz odstavkov 2 in 4 za zaposlitev drugega obdelovalca;

(e) ob upostevanju narave obdelave pomaga upravljavcu z ustreznimi tehni¢nimi in organizacijskimi ukrepi, kolikor je
to mogoce, pri izpolnjevanju njegovih obveznosti, da odgovori na zahteve za uresni¢evanje pravic posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, iz poglavija III;

(f) upravljavcu pomaga pri izpolnjevanju obveznosti iz ¢lenov 32 do 36 ob upostevanju narave obdelave in informacij,
ki so dostopne obdelovalcu;

(@) v skladu z odlocitvijo upravljavca izbriSe ali vrne vse osebne podatke upravljavcu po zakljucku storitev v zvezi
z obdelavo ter unici obstojece kopije, razen ¢e pravo Unije ali pravo drzave ¢lanice predpisuje shranjevanje osebnih
podatkov;

(h) da upravljavcu na voljo vse informacije, potrebne za dokazovanje izpolnjevanja obveznosti iz tega clena, ter
upravljavcu ali drugemu revizorju, ki ga pooblasti upravljavec, omogoci izvajanje revizij, tudi pregledov, in pri njih
sodeluje.
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V zvezi s tocko (h) prvega pododstavka obdelovalec nemudoma obvesti upravljavca, ¢e po njegovem mnenju navodilo
krsi to uredbo ali druge dolocbe Unije ali predpisov drzav ¢lanic o varstvu podatkov.

4. Kadar obdelovalec zadolzi drugega obdelovalca za izvajanje specifi¢nih dejavnosti obdelave v imenu upravljavca, za
tega drugega obdelovalca na podlagi pogodbe ali drugega pravnega akta v skladu s pravom Unije ali pravom drzave
¢lanice veljajo enake obveznosti varstva podatkov, kot so dolocene v pogodbi ali drugem pravnem aktu med
upravljavcem in obdelovalcem iz odstavka 3, zlasti za zagotovitev zadostnih jamstev za izvajanje ustreznih tehni¢nih in
organizacijskih ukrepov na tak nacin, da bo obdelava izpolnjevala zahteve iz te uredbe. Kadar ta drugi obdelovalec ne
izpolni obveznosti varstva podatkov, prvi obdelovalec Se naprej v celoti odgovarja upravljavcu za izpolnjevanje
obveznosti drugega obdelovalca.

5. Zavezanost k odobrenemu kodeksu ravnanja iz ¢lena 40 ali izvajanje odobrenega mehanizma potrjevanja iz
¢lena 42 s strani obdelovalca se lahko uporabi za dokazovanje zagotavljanja zadostnih jamstev iz odstavkov 1 in 4 tega
¢lena.

6.  Brez poseganja v individualno pogodbo med upravljavcem in obdelovalcem lahko pogodba ali drug pravni akt iz
odstavkov 3 in 4 tega ¢lena v celoti ali delno temelji na standardnih pogodbenih dolo¢ilih iz odstavkov 7 in 8 tega ¢lena,
tudi ko so del potrdila, izdanega upravljavcu ali obdelovalcu v skladu s ¢lenoma 42 in 43.

7. Komisija lahko dolo¢i standardna pogodbena dolocila za zadeve iz odstavkov 3 in 4 tega ¢lena ter v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 93(2).

8. Nadzorni organ lahko sprejme standardna pogodbena dolocila za zadeve iz odstavkov 3 in 4 tega Clena ter v
skladu z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 63.

9.  Pogodba ali drug pravni akt iz odstavkov 3 in 4 je v pisni obliki, vklju¢no z elektronsko obliko.

10.  Brez poseganja v ¢lene 82, 83 in 84, ¢e obdelovalec kr$i to uredbo s tem, ko dolo¢i namene in sredstva obdelave,

se obdelovalec Steje za upravljavca v zvezi s to obdelavo.

Clen 29

Obdelava pod vodstvom upravljavca ali obdelovalca

Obdelovalec in katera koli oseba, ki ukrepa pod vodstvom upravljavca ali obdelovalca in ima dostop do osebnih
podatkov, teh podatkov ne sme obdelati brez navodil upravljavca, razen ¢e to od njega zahteva pravo Unije ali pravo
drzave ¢lanice.

Clen 30

Evidenca dejavnosti obdelave

1. Vsak upravljavec in predstavnik upravljavca, kadar ta obstaja, vodi evidenco dejavnosti obdelave osebnih podatkov
v okviru svoje odgovornosti. Ta evidenca vsebuje vse naslednje informacije:

(a) naziv ali ime in kontaktne podatke upravljavca in, kadar obstajajo, skupnega upravljavca, predstavnika upravljavca in
pooblascene osebe za varstvo podatkov;

(b) namene obdelave;

(c) opis kategorij posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in vrst osebnih podatkov;
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(d) kategorije uporabnikov, ki so jim bili ali jim bodo razkriti osebni podatki, vkljuéno z uporabniki v tretjih drzavah ali
mednarodnih organizacijah;

(e) kadar je ustrezno, informacije o prenosih osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, vklju¢no
z identifikacijo te tretje drzave ali mednarodne organizacije, v primeru prenosov iz drugega pododstavka ¢clena 49(1)
pa tudi dokumentacijo o ustreznih za$¢itnih ukrepih;

(f) kadar je mogoce, predvidene roke za izbris razli¢nih vrst podatkov;
(2) kadar je mogoce, splosni opis tehni¢nih in organizacijskih varnostnih ukrepov iz ¢lena 32(1).

2. Vsak obdelovalec in predstavnik obdelovalca, kadar ta obstaja, vodita evidenco vseh vrst dejavnosti obdelave, ki jih
izvajata v imenu upravljavca, ki vsebuje:

(a) naziv ali ime in kontaktne podatke obdelovalca ali obdelovalcev in vsakega upravljavca, v imenu katerega deluje
obdelovalec, ter, kadar obstajajo, predstavnika upravljavca ali obdelovalca, in pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov;

(b) vrste obdelave, ki se izvaja v imenu posameznega upravljavca;

(c) kadar je ustrezno, prenose osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, vklju¢no z identifikacijo
te tretje drzave ali mednarodne organizacije, v primeru prenosov iz drugega pododstavka clena 49(1) pa tudi
dokumentacijo o ustreznih za$¢itnih ukrepih;

(d) kadar je mogoce, splosni opis tehni¢nih in organizacijskih varnostnih ukrepov iz ¢lena 32(1).

3. Evidence iz odstavkov 1 in 2 so v pisni, vklju¢no v elektronski obliki.

4. Upravljavec, obdelovalec ali predstavnik upravljavca ali obdelovalca, kadar ta obstaja, nadzornemu organu na
zahtevo omogocijo dostop do evidenc.

5. Obveznosti iz odstavkov 1 in 2 se ne uporabljajo za podjetje ali organizacijo, ki zaposluje manj kot 250 oseb,
razen Ce je verjetno, da obdelava, ki jo izvaja, predstavlja tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, in ni obcasna, ali obdelava vkljucuje posebne vrste podatkov iz ¢lena 9(1) ali osebne podatke v
zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski iz ¢lena 10.

Clen 31

Sodelovanje z nadzornim organom

Upravljavec in obdelovalec ter, kadar obstajajo, njuni predstavniki, na zahtevo sodelujejo z nadzornim organom pri
izvajanju njegovih nalog.

Oddelek 2

Varnost osebnih podatkov
Clen 32
Varnost obdelave

1. Ob upostevanju najnovejSega tehnoloskega razvoja in stroskov izvajanja ter narave, obsega, okoli§¢in in namenov
obdelave, pa tudi tveganj za pravice in svobos¢ine posameznikov, ki se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, upravljavec
in obdelovalec z izvajanjem ustreznih tehni¢nih in organizacijskimi ukrepov zagotovita ustrezno raven varnosti glede na
tveganje, vklju¢no med drugim z naslednjimi ukrepi, kot je ustrezno:

(a) psevdonimizacijo in $ifriranjem osebnih podatkov;
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(b) zmoznostjo zagotoviti stalno zaupnost, celovitost, dostopnost in odpornost sistemov in storitev za obdelavo;

(c) zmoznostjo pravocasno povrniti razpolozljivost in dostop do osebnih podatkov v primeru fizi¢nega ali tehni¢nega
incidenta;

(d) postopkom rednega testiranja, ocenjevanja in vrednotenja ucinkovitosti tehni¢nih in organizacijskih ukrepov za
zagotavljanje varnostni obdelave.

2. Pri dolo¢anju ustrezne ravni varnosti se upoStevajo zlasti tveganja, ki jih pomeni obdelava, zlasti zaradi
nenamernega ali nezakonitega unicenja, izgube, spremembe, nepooblas¢enega razkritja ali dostopa do osebnih podatkov,
ki so poslani, shranjeni ali kako drugace obdelani.

3. Zavezanost k odobrenemu kodeksu ravnanja iz ¢lena 40 ali izvajanje odobrenega mehanizma potrjevanja iz
¢lena 42 se lahko uporabi za dokazovanje izpolnjevanja zahtev iz odstavka 1 tega ¢lena.

4. Upravljavec in obdelovalec zagotovita, da katera koli fizi¢na oseba, ki ukrepa pod vodstvom upravljavca ali
obdelovalca, ki ima dostop do osebnih podatkov, slednjih ne sme obdelati brez navodil upravljavca, razen ¢e to od nje
zahteva pravo Unije ali pravo drzave clanice.

Clen 33
Uradno obvestilo nadzornemu organu o krsitvi varstva osebnih podatkov

1.V primeru krSitve varstva osebnih podatkov upravljavec brez nepotrebnega odlasanja, po moZnosti pa najpozneje
v 72 urah po seznanitvi s krsitvijo, o njej uradno obvesti pristojni nadzorni organ v skladu s ¢lenom 55, razen e ni
verjetno, da bi bile s krsitvijo varstva osebnih podatkov ogroZene pravice in svobosi¢ine posameznikov. Kadar uradno
obvestilo nadzornemu organu ni podano v 72 urah, se mu prilozi navedbo razlogov za zamudo.

2. Obdelovalec po seznanitvi s krsitvijo varstva osebnih podatkov brez nepotrebnega odlasanja uradno obvesti
upravljavca.

3. Uradno obvestilo iz odstavka 1 vsebuje vsaj:

(a) opis vrste krsitve varstva osebnih podatkov, po moznosti tudi kategorije in priblizno $tevilo zadevnih posameznikov,
na katere se nanasajo osebni podatki, ter vrste in priblizno $tevilo zadevnih evidenc osebnih podatkov;

(b) sporocilo o imenu in kontaktnih podatkih pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov ali druge kontaktne tocke, pri
kateri je mogoce pridobiti ve¢ informacij;

(c) opis verjetnih posledic krsitve varstva osebnih podatkov;

(d) opis ukrepov, ki jih upravljavec sprejme ali katerih sprejetje predlaga za obravnavanje krsitve varstva osebnih
podatkov, pa tudi ukrepov za ublazitev morebitnih $kodljivih u¢inkov krsitve, ¢e je to ustrezno.

4. Kadar in kolikor informacij ni mogoce zagotoviti istoCasno, se informacije lahko zagotovijo postopoma brez
nepotrebnega dodatnega odlasanja.

5. Upravljavec dokumentira vsako krSitev varstva osebnih podatkov, vkljuéno z dejstvi v zvezi s krsitvijo varstva
osebnih podatkov, njene ucinke in sprejete popravne ukrepe. Ta dokumentacija nadzornemu organu omogoci, da preveri
skladnost s tem ¢lenom.

Clen 34

Sporocilo posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, o krSitvi varstva osebnih
podatkov

1. Kadar je verjetno, da krSitev varstva osebnih podatkov povzroci veliko tveganje za pravice in svoboscine
posameznikov, upravljavec brez nepotrebnega odlasanja sporo¢i posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki,
da je prislo do krsitve varstva osebnih podatkov.
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2.V sporocilo posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, iz odstavka 1 tega ¢lena je v jasnem in
preprostem jeziku opisana vrsta krsitve varstva osebnih podatkov ter so vsebovane vsaj informacije in ukrepe iz
tock (b), (c) in (d) ¢lena 33(3).

3. Sporocilo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 ni potrebno, ¢e je izpolnjen kateri
koli izmed naslednjih pogojev:

(a) upravljavec je izvedel ustrezne tehni¢ne in organizacijske zasCitne ukrepe in so bili ti ukrepi uporabljeni za osebne
podatke, v zvezi s katerimi je bila storjena krsitev varstva, zlasti ukrepe, na podlagi katerih postanejo osebni podatki
nerazumljivi vsem, ki niso pooblas¢eni za dostop do njih, kot je Sifriranje;

(b) upravljavec je sprejel naknadne ukrepe za zagotovitev, da se veliko tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov,
na katere se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 verjetno ne bo ve¢ udejanjilo;

() to bi zahtevalo nesorazmeren napor. V tak$nem primeru se namesto tega objavi javno sporo¢ilo ali izvede podoben
ukrep, s katerim so posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, enako ucinkovito obvesceni.

4. Ce upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, $e ni obvestil o krsitvi varstva osebnih
podatkov, lahko nadzorni organ to od njega zahteva po preucitvi verjetnosti, da bi kritev varstva osebnih podatkov
povzrocila veliko tveganje, ali pa lahko odlo¢i, da je izpolnjen kateri koli od pogojev iz odstavka 3.

Oddelek 3

Ocena ucinka v zvezi z varstvom podatkov in predhodno posvetovanje
Clen 35
Ocena ucinka v zvezi z varstvom podatkov

1. Kadar je mozno, da bi lahko vrsta obdelave, zlasti z uporabo novih tehnologij, ob upostevanju narave, obsega,
okolis¢in in namenov obdelave povzrocila veliko tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov, upravljavec pred
obdelavo opravi oceno uéinka predvidenih dejanj obdelave na varstvo osebnih podatkov. V eni oceni je lahko
obravnavan niz podobnih dejanj obdelave, ki predstavljajo podobna velika tveganja.

2 Upravljavec pri izvedbi ocene uéinka v zvezi z varstvom podatkov za mnenje zaprosi pooblas¢eno osebo za varstvo
podatkov, kjer je ta imenovana.

3. Ocena utinka v zvezi z varstvom podatkov iz odstavka 1 se zahteva zlasti v primeru:

(a) sistemati¢nega in obseznega vrednotenja osebnih vidikov v zvezi s posamezniki, ki temelji na avtomatizirani
obdelavi, vkljuéno z oblikovanjem profilov, in je osnova za odlocitve, ki imajo pravne ucinke v zvezi s
posameznikom ali nanj na podoben nacin znatno vplivajo;

(b) obsezne obdelave posebnih vrst podatkov iz ¢lena 9(1) ali osebnih podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in
prekrski iz ¢lena 10, ali

(c) obseinega sistemati¢nega spremljanja javno dostopnega obmogja.

4. Nadzorni organ dolo¢i in objavi seznam vrst dejanj obdelave, za katere velja zahteva po oceni ucinka v zvezi
z varstvom podatkov v skladu z odstavkom 1. Nadzorni organ te sezname posreduje odboru iz ¢lena 68.

5. Nadzorni organ lahko tudi dolo¢i in objavi seznam vrst dejanj obdelave, za katere ne velja zahteva po oceni ucinka
v zvezi z varstvom podatkov. Nadzorni organ te sezname posreduje odboru.

6.  Pristojni nadzorni organ pred sprejetiem seznamov iz odstavkov 4 in 5 uporabi mehanizem za skladnost iz
¢lena 63, kadar taki seznami vkljuCujejo dejavnosti obdelave, ki so povezane z nudenjem blaga ali storitev
posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, ali s spremljanjem njihovega ravnanja v ve¢ drzavah ¢lanicah ali
pa lahko znatno vplivajo na prosti pretok osebnih podatkov v Uniji.
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7. Ocena zajema vsaj:

(a) sistematiCen opis predvidenih dejanj obdelave in namenov obdelave, kadar je ustrezno pa tudi zakonitih interesov, za
katere si prizadeva upravljavec;

(b) oceno potrebnosti in sorazmernosti dejanj obdelave glede na njihov namen;
(c) oceno tveganj za pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1, ter

(d) ukrepe za obravnavanje tveganj, vkljuéno z zas¢itnimi ukrepi, varnostne ukrepe ter mehanizme za zagotavljanje
varstva osebnih podatkov in za dokazovanje skladnosti s to uredbo, ob upostevanju pravic in zakonitih interesov
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ter drugih oseb, ki jih to zadeva.

8. Pri ocenjevanju ucinka dejanj obdelave, ki jih izvajajo upravljavci ali obdelovalci, opravljenem zlasti za namene
ocene ucinka v zvezi z varstvom podatkov, se uposteva, ali zadevni upravljavci ali obdelovalci spostujejo odobrene
kodekse ravnanja iz ¢lena 40.

9.  Po potrebi upravljavec glede predvidene obdelave zaprosi za mnenje posameznikov, na katere se nanaSajo osebni
podatki, ali njihovih predstavnikov, brez poseganja v zai¢ito komercialnega ali javnega interesa ali varnost dejanj
obdelave.

10.  Kadar je pravna podlaga za obdelavo v skladu s tocko (c) ali (e) ¢lena 6(1) pravo Unije ali pravo drzave ¢lanice, ki
velja za upravljavca, to pravo ureja zadevno posebno dejanje obdelave ali niz zadevnih dejanj obdelave, in je bila ocena
ucinka v zvezi z varstvom podatkov Ze izvedena v okviru splo$ne ocene u¢inkov med sprejemanjem te pravne podlage,
se odstavki 1 do 7 ne uporabljajo, razen ¢e drzave ¢lanice menijo, da je treba tako oceno opraviti pred dejavnostmi
obdelave.

11.  Upravljavec po potrebi opravi pregled, da bi ocenil, ali obdelava poteka v skladu z oceno ucinka v zvezi
z varstvom podatkov vsaj takrat, ko se spremeni tveganje, ki ga predstavljajo dejanja obdelave.

Clen 36

Predhodno posvetovanje

1. Upravljavec se pred obdelavo posvetuje z nadzornim organom, kadar je iz ocene ulinka v zvezi z varstvom
podatkov iz ¢lena 35 razvidno, da bi obdelava povzrocila veliko tveganje, e upravljavec ne bi sprejel ukrepov za
ublaZitev tveganja.

2. Kadar nadzorni organ meni, da bi predvidena obdelava iz odstavka 1 krsila to uredbo, zlasti kadar upravljavec ni
ustrezno opredelil ali ublazil tveganja, nadzorni organ v roku do osmih tednov po prejemu zahteve za posvetovanje
pisno svetuje upravljavcu, kadar je ustrezno, pa tudi obdelovalcu, in lahko uporabi katero koli pooblastilo iz ¢lena 58.
To obdobje se lahko ob upostevanju kompleksnosti predvidene obdelave podaljsa za nadaljnjih $est tednov. Nadzorni
organ o vsakem takem podaljSanju obvesti upravljavca in, kadar je potrebno, obdelovalca v enem mesecu od prejema
zahteve za posvetovanje, skupaj z razlogi za zamudo. Ta rok se lahko zacasno odlozi, dokler nadzorni organ ne pridobi
informacij, ki jih je zahteval za namene posvetovanja.

3. Pri posvetovanju z nadzornim organom v skladu z odstavkom 1 upravljavec nadzornemu organu predlozZi:

(a) kadar je ustrezno, dolznosti upravljavca, skupnih upravljavcev in obdelovalcev, vkljucenih v obdelavo, zlasti pri
obdelavi v povezani druzbi;

(b) namene in sredstva predvidene obdelave;

(c) ukrepe in za$¢itne ukrepe za za$lito pravic in svobos¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, v
skladu s to uredbo;

(d) kadar je ustrezno, kontaktne podatke pooblasene osebe za varstvo podatkov;
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(e) oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov iz ¢lena 35 in
(f) vsakr$ne druge informacije, ki jih zahteva nadzorni organ.
4. Drzave ¢lanice se med pripravo predloga zakonodajnega ukrepa, ki ga sprejme nacionalni parlament, ali regula-

tivnega ukrepa, ki temelji na takSnem zakonodajnem ukrepu, ki se nanaSa na obdelavo, posvetujejo z nadzornim
organom.

5. Ne glede na odstavek 1 lahko pravo drzave ¢lanice od upravljavcev zahteva, naj se posvetujejo z nadzornim
organom in od njega prejmejo predhodno dovoljenje v zvezi z obdelavo s strani upravljavca z namenom izvajanja
naloge, ki jo upravljavec izvaja v javnem interesu, vklju¢no z obdelavo v zvezi s socialnim varstvom in javnim zdravjem.

Oddelek 4

Pooblas€ena oseba za varstvo podatkov
Clen 37
Imenovanje pooblastene osebe za varstvo podatkov

1. Upravljavec in obdelovalec imenujeta poobla$¢eno osebo za varstvo podatkov vedno, kadar:

(a) obdelavo opravlja javni organ ali telo, razen sodis¢, kadar delujejo kot sodni organ;

(b) temeljne dejavnosti upravljavca ali obdelovalca zajemajo dejanja obdelave, pri katerih je treba zaradi njihove narave,
obsega infali namenov posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, redno in sistemati¢no obsezno spremljati,

ali

(c) temeljne dejavnosti upravljavca ali obdelovalca zajemajo obsezno obdelavo posebnih vrst podatkov v skladu s
¢lenom 9 in osebnih podatkov v zvezi s kazenskimi obsodbami in prekrski iz ¢lena 10.

2. Povezana druzba lahko imenuje eno pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov, ¢e je ta pooblai¢ena oseba za varstvo
podatkov lahko dostopna iz vsake enote.

3. Kadar je upravljavec ali obdelovalec javni organ ali telo, se lahko za ve¢ taksnih organov ali teles ob upostevanju
njihove organizacijske strukture in velikosti imenuje ena sama poobla$¢ena oseba za varstvo podatkov.

4.V primerih, ki niso navedeni v odstavku 1, upravljavec ali obdelovalec ali zdruZenja in druga telesa, ki predstavljajo
vrste upravljavcev ali obdelovalcev, smejo imenovati ali, kadar tako zahteva pravo Unije ali pravo drzave ¢lanice,
imenujejo pooblaiceno osebo za varstvo podatkov. PooblasCena oseba za varstvo podatkov lahko deluje v imenu teh
zdruZenj in drugih teles, ki predstavljajo upravljavce ali obdelovalce.

5. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov se imenuje na podlagi poklicnih odlik in zlasti strokovnega znanja o
zakonodaji in praksi na podro¢ju varstva podatkov ter zmozZnosti za izpolnjevanje nalog iz ¢lena 39.

6. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov je lahko ¢lan osebja upravljavca ali obdelovalca ali pa naloge opravlja na
podlagi pogodbe o storitvah.

7. Upravljavec ali obdelovalec objavi kontaktne podatke pooblaséene osebe za varstvo podatkov in jih sporoci
nadzornemu organu.
Clen 38
PoloZaj pooblascene osebe za varstvo podatkov

1. Upravljavec in obdelovalec zagotovita, da je pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov ustrezno in pravocasno
vkljucena v vse zadeve v zvezi z varstvom osebnih podatkov.
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2. Upravljavec in obdelovalec pooblasceni osebi za varstvo podatkov pomagata pri opravljanju nalog iz ¢lena 39,
tako da zagotovita sredstva, potrebna za opravljanje teh nalog, in dostop do osebnih podatkov in dejanj obdelave, ter
ohranjanje njenega strokovnega znanja.

3. Upravljavec in obdelovalec zagotovita, da pooblai¢ena oseba za varstvo podatkov pri opravljanju teh nalog ne
prejema nobenih navodil. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov ne sme biti razreSena ali kaznovana zaradi opravljanja
svojih nalog. Pooblai¢ena oseba za varstvo podatkov neposredno poro¢a najvisji upravni ravni upravljavca ali
obdelovalca.

4. Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, lahko s pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov stopijo v stik
glede vseh vprasanj, povezanih z obdelavo njihovih osebnih podatkov, in uresnievanjem njihovih pravic na podlagi te
uredbe.

5. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov je pri opravljanju svojih nalog zavezana varovati skrivnost ali zaupnost v
skladu s pravom Unije ali pravom drZave ¢lanice.

6. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov lahko opravlja druge naloge in dolZnosti. Upravljavec ali obdelovalec
zagotovi, da zaradi vsakr$nih takih nalog in dolznosti ne pride do nasprotja interesov.

Clen 39
Naloge pooblascene osebe za varstvo podatkov

1. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov ima vsaj naslednje naloge:

(a) obvescanje upravljavca ali obdelovalca in zaposlenih, ki izvajajo obdelavo, ter svetovanje navedenim o njihovih
obveznostih v skladu s to uredbo in drugimi dolo¢bami prava Unije ali prava drzave ¢lanice o varstvu podatkov;

(b) spremljanje skladnosti s to uredbo, drugimi dolo¢bami prava Unije ali prava drzave ¢lanice o varstvu podatkov in
politikami upravljavca ali obdelovalca v zvezi z varstvom osebnih podatkov, vklju¢no z dodeljevanjem nalog,
ozave$Canjem in usposabljanjem osebja, vkljucenega v dejanja obdelave, ter s tem povezanimi revizijami;

(c) svetovanje, kadar je to zahtevano, glede ocene ucinka v zvezi z varstvom podatkov in spremljanje njenega izvajanja v
skladu s ¢lenom 35;

(d) sodelovanje z nadzornim organom;

(e) delovanje kot kontaktna tocka za nadzorni organ pri vpradanjih v zvezi z obdelavo, vklju¢no s predhodnim posveto-
vanjem iz ¢lena 36, in, kjer je ustrezno, posvetovanje glede katere koli druge zadeve.

2. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov pri opravljanju svojih nalog upoSteva tveganje, povezano z dejanji
obdelave, ter naravo, obseg, okolis¢ine in namene obdelave.

Oddelek 5

Kodeksi ravnanja in potrjevanje
Clen 40
Kodeksi ravnanja

1. Drzave ¢lanice, nadzorni organi, odbor in Komisija spodbujajo pripravljanje kodeksov ravnanja, katerih namen je
prispevati k pravilni uporabi te uredbe, ob upostevanju posebnih znacilnosti razlicnih sektorjev za obdelavo ter
posebnih potreb mikro, malih in srednjih podjetij.

2. ZdruZenja in druga telesa, ki predstavljajo vrste upravljavcev ali obdelovalcev, lahko pripravijo kodekse ravnanja
oziroma tak$ne kodekse spremenijo ali razsirijo z namenom podrobneje obrazloZiti uporabo te uredbe, kot na primer
glede:

(a) postene in pregledne obdelave;
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(b) zakonitih interesov, za katere si prizadevajo upravljavci v posebnih okolis¢inah;

(c) zbiranje osebnih podatkov;

(d) psevdonimizacije osebnih podatkov;

(e) obvescanja javnosti in posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki;

(f) uresniCevanje pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki;

(g) obvescanja in zaicite otrok ter nacina, kako pridobiti privolitev nosilca starSevske odgovornosti za otroka;
(h) ukrepi in postopki iz ¢lenov 24 in 25 ter ukrepi za zagotovitev varnosti obdelave iz ¢lena 32;

(i) uradno obvescanje nadzornih organov o kriitvah varstva osebnih podatkov in obves¢anje posameznikov, na katere
se nanasajo osebni podatki, o taksnih krsitvah varstva osebnih podatkov;

() prenos osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije, ali

(k) izvensodni postopki in drugi postopki reSevanja sporov za reSevanje sporov med upravljavci in posamezniki, na
katere se nanasajo osebni podatki, v zvezi z obdelavo, brez poseganja v pravice posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, v skladu s ¢lenoma 77 in 79.

3. Poleg tega, da so h kodeksom ravnanja, ki so bili odobreni v skladu z odstavkom 5 tega ¢lena in so splosno
veljavni v skladu z odstavkom 9 tega clena, zavezani upravljavci ali obdelovalci, za katere se uporablja ta uredba, se k
njim lahko zaveZejo tudi upravljavci ali obdelovalci, za katere se ta uredba v skladu s ¢lenom 3 ne uporablja, da se
zagotovijo ustrezni zasCitni ukrepi v okviru prenosa osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije v
skladu s pogoji iz tocke (e) ¢lena 46(2). Taki upravljavci ali obdelovalci s pogodbenimi ali drugimi pravno zavezujo¢imi
instrumenti sprejmejo zavezujoCe in izvrsljive zaveze, da bodo uporabljali ustrezne zasCitne ukrepe, vklju¢no glede
pravic posameznikov, na katere se nanaajo osebni podatki.

4. Kodeks ravnanja iz odstavka 2 tega ¢lena vsebuje mehanizme, ki organu iz ¢lena 41(1) omogocajo izvajanje
obveznega spremljanja skladnosti z njegovimi dolo¢bami s strani upravljavcev ali obdelovalcev, ki se zavezejo k njegovi
uporabi, brez poseganja v naloge in pooblastila nadzornih organov, pristojnih v skladu s ¢lenom 55 ali 56.

5. ZdruZenja in druga telesa iz odstavka 2 tega clena, ki nameravajo pripraviti kodeks ravnanja oziroma spremeniti
ali razgiriti veljaven kodeks, predlozijo osnutek kodeksa, spremembo ali razsiritev nadzornemu organu, pristojnemu v
skladu s ¢lenom 55. Nadzorni organ poda mnenje, ali je osnutek kodeksa, sprememba ali razsiritev skladna s to uredbo,
in takSen osnutek kodeksa, spremembo ali razsiritev potrdi, ¢e oceni, da zagotavlja zadostne ustrezne zasitne ukrepe.

6. Kadar se osnutek kodeksa, sprememba ali razsiritev odobri v skladu z odstavkom 5 in kadar se zadevni kodeks
ravnanja ne nanasa na dejavnosti obdelave v ve¢ drzavah ¢lanicah, nadzorni organ kodeks registrira in objavi.

7. Kadar se osnutek kodeksa ravnanja nanasa na dejavnosti obdelave v ve¢ drzavah clanicah, nadzorni organ, ki je
pristojen v skladu s ¢lenom 55, pred odobritvijo osnutka kodeksa, spremembe ali razsiritve predlozi v postopek iz
¢lena 63 odboru, ki poda mnenje o tem, ali je osnutek kodeksa, sprememba ali razsiritev skladna s to uredbo oziroma v
primeru iz odstavka 3 tega clena zagotavlja ustrezne zascitne ukrepe.

8.  Kadar mnenje iz odstavka 7 potrdi, da so osnutek kodeksa, spremembo ali razsiritev skladni s to uredbo ali v
primeru iz odstavka 3 zagotavljajo ustrezne zas¢itne ukrepe, odbor svoje mnenje predlozi Komisiji.

9.  Komisija lahko z izvedbenimi akti sklene, da so odobren kodeks ravnanja, sprememba ali razsiritev, ki so ji bili
predlozeni na podlagi odstavka 8 tega ¢lena, v Uniji splosno veljavni. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 93(2).
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10.  Komisija zagotovi ustrezno objavo odobrenih kodeksov, za katere je v skladu z odstavkom 9 sklenila, da so
splosno veljavni.

11.  Odbor zbira vse odobrene kodekse ravnanja, spremembe in razsiritve v registru in jih objavi na ustrezne nacine.

Clen 41

Spremljanje odobrenih kodeksov ravnanja

1. Brez poseganja v naloge in pooblastila pristojnega nadzornega organa iz ¢lenov 57 in 58 lahko spremljanje
skladnosti s kodeksom ravnanja v skladu s ¢lenom 40 izvaja organ, ki ima ustrezno raven strokovnega znanja v zvezi
z vsebino kodeksa in ga je v ta namen pooblastil pristojni nadzorni organ.

2. Organ iz odstavka 1 se lahko pooblasti za spremljanje skladnosti s kodeksom ravnanja, kadar je ta organ:
(a) pristojnemu nadzornemu organu zadovoljivo dokazal neodvisnost in strokovno znanje v zvezi z vsebino kodeksa;

(b) vzpostavil postopke, ki mu omogocajo, da oceni upraviCenost zadevnih upravljavcev in obdelovalcev do uporabe
kodeksa, da spremlja njihovo skladnost z dolo¢bami kodeksa ter da redno pregleduje njegovo delovanje;

(c) vzpostavil postopke in strukture za obravnavanje pritozb zaradi krsitev kodeksa ali nacina, kako je kodeks izvajal ali
ga izvaja upravljavec ali obdelovalec, ter za omogocanje preglednosti teh postopkov in struktur za posameznike, na
katere se nanasajo osebni podatki, in javnost, in

(d) pristojnemu nadzornemu organu zadovoljivo dokazal, da zaradi njegovih nalog in dolznosti ne pride do nasprotja
interesov.

3. Pristojni nadzorni organ osnutek meril za pooblastitev organa iz odstavka 1 tega ¢lena v skladu z mehanizmom za
skladnost iz ¢lena 63 predlozi odboru.

4. Brez poseganja v naloge in pooblastila pristojnega nadzornega organa ter dolocbe poglavja VII organ iz
odstavka 1 tega ¢lena ob ustreznih zai¢itnih ukrepih v primerih krsitve kodeksa s strani upravljavca ali obdelovalca
sprejme ustrezne ukrepe, vkljuéno z zacasno ali dokonéno prepovedjo zadevnemu upravljavcu ali obdelovalcu, da
uporablja kodeks. O taksnih ukrepih in razlogih zanje obvesti pristojni nadzorni organ.

5.  Pristojni nadzorni organ organu iz odstavka 1 pooblastilo preklice, ¢e pogoji za pooblastitev niso ali niso ve¢
izpolnjeni ali kadar ukrepi, ki jih sprejme organ, krsijo to uredbo.

6. Ta ¢len se ne uporablja za obdelavo, ki jo izvajajo javni organi in telesa.

Clen 42

Potrjevanje

1. Drzave ¢lanice, nadzorni organi, odbor in Komisija zlasti na ravni Unije spodbujajo vzpostavitev mehanizmov
potrjevanja za varstvo podatkov ter pecatov in oznacb za varstvo podatkov za dokazovanje, da so dejanja obdelave s
strani upravljavcev in obdelovalcev v skladu s to uredbo. Upostevajo se posebne potrebe mikro, malih in srednjih
podjetij.
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2. Poleg tega, da se mehanizmi potrjevanja, pecate ali oznacbe za varstvo podatkov, odobrene v skladu
z odstavkom 5 tega ¢lena, uporabljajo za upravljavce ali obdelovalce, za katere se uporablja ta uredba, se lahko
vzpostavijo tudi za dokazovanje obstoja ustreznih za$¢itnih ukrepov, ki jih upravljavci ali obdelovalci, za katere se ta
uredba v skladu s clenom 3 ne uporablja, zagotavljajo v okviru prenosa osebnih podatkov v tretje drzave ali
mednarodne organizacije v skladu s pogoji iz tocke (f) ¢lena 46(2). Taksni upravljavci ali obdelovalci s pogodbenimi ali
drugimi pravno zavezujo¢imi instrumenti sprejmejo zavezujole in izvrsljive zaveze, da bodo uporabljali ustrezne
zasCitne ukrepe, tudi glede pravic posameznikov, na katere se nanaajo osebni podatki.

3. Potrjevanje je prostovoljno in se zagotavlja v okviru postopka, ki je pregleden.

4. Potrdilo v skladu s tem ¢lenom ne zmanjSuje odgovornosti upravljavca ali obdelovalca za skladnost s to uredbo ter
ne posega v naloge in pooblastila nadzornih organov, ki so pristojni v skladu s ¢lenom 55 ali 56.

5. Potrdilo v skladu s tem ¢lenom izdajo organi za potrjevanje iz ¢lena 43 ali pristojni nadzorni organ, in sicer na
podlagi meril, ki jih odobri ta pristojni nadzorni organ na podlagi ¢lena 58(3) ali odbor na podlagi ¢lena 63. Kadar
merila odobri odbor, je lahko rezultat meril skupno potrjevanje, evropski pecat za varstvo podatkov.

6  Upravljavec ali obdelovalec, ki svojo obdelavo predlozi v mehanizem potrjevanja, organu za potrjevanje iz ¢lena 43
ali, kadar je ustrezno, pristojnemu nadzornemu organu zagotovi vse informacije in dostop do svojih dejavnosti
obdelave, ki so potrebni za izvedbo postopka potrjevanja.

7. Potrdilo se izda upravljavcu ali obdelovalcu za obdobje najvec treh let in se pod enakimi pogoji lahko podaljsa, e
so zadevne zahteve e naprej izpolnjene. Organi za potrjevanje iz ¢lena 43 ali pristojni nadzorni organ, kakor je
ustrezno, potrdilo preklicejo, kadar zahteve v zvezi s potrdilom niso ali niso ve¢ izpolnjene.

8. Odbor zbira v registru vse mehanizme potrjevanja ter pecate in oznacbe za varstvo podatkov in jih objavi na
kaksne koli ustrezne nacine.

Clen 43
Organi za potrjevanje

1. Brez poseganja v naloge in pooblastila pristojnega nadzornega organa iz ¢lenov 57 in 58 potrdilo izda in podaljsa
organ za potrjevanje, ki ima ustrezno raven strokovnega znanja v zvezi z varstvom podatkov, in sicer potem, ko obvesti
nadzorni organ, da se mu po potrebi dovoli izvajanje pooblastil v skladu s tocko (h) ¢lena 58(2). Drzave ¢lanice
zagotovijo, da so ti organi za potrjevanje pooblasceni s strani enega ali obeh od naslednjih:

(a) nadzornega organa, ki je pristojen na podlagi ¢lena 55 ali 56;

(b) nacionalnega akreditacijskega organa, imenovanega v skladu z Uredbo (ES) §t. 765/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta (") v skladu z EN-ISO/IEC 17065/2012 in dodatnimi zahtevami, ki jih dolo¢i nadzorni organ, ki je pristojen na
podlagi ¢lena 55 ali 56.

2. Organi za potrjevanje iz odstavka 1 se lahko v skladu z navedenim odstavkom pooblastijo le, kadar so:

(a) pristojnemu nadzornemu organu zadovoljivo dokazali svojo neodvisnost in strokovno znanje v zvezi z vsebino
potrjevanja;

(") Uredba (ES) 3t. 765/2008 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o dolocitvi zahtev za akreditacijo in nadzor trga v zvezi s
trZenjem proizvodov ter razveljavitvi Uredbe (EGS) §t. 339/93 (UL L 218, 13.8.2008, str. 30).
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(b) se zavezali, da bodo izpolnjevali merila iz ¢lena 42(5), ki jih potrdi nadzorni organ, pristojen na podlagi ¢lena 55
ali 56, ali odbor na podlagi ¢lena 63;

(c) vzpostavili postopke za izdajo, redne preglede in preklic potrjevanja, pecatov in oznacb za varstvo podatkov;

(d) vzpostavili postopke in strukture za obravnavanje pritozb zaradi krsitev potrjevanja ali nacina, kako je potrjevanje
izvajal ali ga izvaja upravljavec ali obdelovalec, ter za omogocanje preglednosti teh postopkov in struktur za
posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, in javnost, ter

(e) pristojnemu nadzornemu organu zadovoljivo dokazali, da zaradi svojih nalog in dolznosti ne pride do nasprotja
interesov.

3. Organi za potrjevanje iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena se pooblastijo na podlagi meril, ki jih potrdi nadzorni organ,
ki je pristojen na podlagi ¢lena 55 ali 56, ali odbor na podlagi ¢lena 63. V primeru pooblastitve iz tocke (c) odstavka 1
tega Clena te zahteve dopolnjujejo tiste, ki so dolocene v Uredbi (ES) $t. 765/2008, in tehni¢na pravila v zvezi
z metodami in postopki organov za potrjevanje.

4. Organi za potrjevanje iz odstavka 1 so odgovorni za ustrezno ocenjevanje, ki privede do potrdila ali preklica
taksnega potrdila, brez poseganja v odgovornost upravljavca ali obdelovalca za skladnost s to uredbo. Pooblastilo se izda
za obdobje najve¢ petih let in se pod enakimi pogoji lahko podalj$a, ¢e organ za potrjevanje izpolnjuje zahteve,
dolocene v tem ¢lenu.

5. Organi za potrjevanje iz odstavka 1 pristojnim nadzornim organom utemeljijo dodelitev ali preklic zahtevanega
potrdila.

6.  Nadzorni organ zahteve iz odstavka 3 tega ¢lena in merila iz ¢lena 42(5) objavi v lahko dostopni obliki. Nadzorni
organi te zahteve in merila posljejo tudi odboru. Odbor zbira v registru vse mehanizme potrjevanja in pecate za varstvo
podatkov ter jih objavi na kakr$ne koli ustrezne nacine.

7.  Pristojni nadzorni organ ali nacionalni akreditacijski organ brez poseganja v dolocbe poglavja VIII preklice
pooblastilo organu za potrjevanje na podlagi odstavka 1 tega ¢lena, kadar pogoji za pooblastilo niso ali niso ve¢
izpolnjeni ali kadar ukrepi, ki jih sprejme organ za potrjevanje, krsijo to uredbo.

8. Na Komisijo se v skladu s ¢lenom 92 prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov, s katerimi doloci
zahteve, ki se upostevajo za mehanizme potrjevanja za varstvo podatkov iz ¢lena 42(1).

9.  Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i tehni¢ne standarde za mehanizme potrjevanja ter pecate
in oznacbe za varstvo podatkov ter mehanizme za spodbujanje uporabe in priznavanje teh mehanizmov potrjevanja,
pecatov in oznacb. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz clena 93(2).

POGLAVJEV

Prenos osebnih podatkov v tretje drZave ali mednarodne organizacije

Clen 44

Splosno nacelo za prenose

Vsak prenos osebnih podatkov, ki se obdelujejo ali so namenjeni obdelavi po prenosu v tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo, se ob upostevanju drugih dolocb te uredbe izvede le, ¢e upravljavec in obdelovalec ravnata v skladu s
pogoji iz tega poglavja, kar velja tudi za nadaljnje prenose osebnih podatkov iz tretje drzave ali mednarodne organizacije
v drugo tretjo drzavo ali drugo mednarodno organizacijo. Vse dolocbe tega poglavja se uporabljajo za zagotovitev, da ni
ogrozena raven varstva posameznikov, ki jo zagotavlja ta uredba.
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Clen 45

Prenosi na podlagi sklepa o ustreznosti

1. Prenos osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo se lahko izvede, ¢e Komisija odlo¢i, da
zadevna tretja drZzava, ozemlje, eden ali ve¢ dolocenih sektorjev v tej tretji drzavi ali mednarodna organizacija zagotavlja
ustrezno raven varstva podatkov. Za tak prenos ni potrebno posebno dovoljenje.

2. Komisija pri ocenjevanju ustreznosti ravni varstva uposteva zlasti naslednje elemente:

(a) nacelo pravne drzave, spostovanje Clovekovih pravic in temeljnih svobo$¢in, ustrezno splosno in podrocno
zakonodajo, tudi na podrodju javne varnosti, obrambe, nacionalne varnosti in kazenskega prava ter dostopa javnih
organov do osebnih podatkov, pa tudi izvajanje take zakonodaje, pravila o varstvu podatkov, strokovna pravila ter
varnostne ukrepe, vklju¢no s pravili za nadaljnji prenos osebnih podatkov v drugo tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo, ki se spostujejo v navedeni tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, sodno prakso, pa tudi dejanske in
izvrsljive pravice ter ucinkovito upravno in sodno varstvo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ki se
prenasajo;

(b) obstoj enega ali ve¢ ucinkovito delujo¢ih neodvisnih nadzornih organov v tretji drzavi ¢lanici ali pristojnih za
mednarodno organizacijo, ki so odgovorni za zagotavljanje in izvr§evanje predpisov o varstvu podatkov, kar
vkljuCuje tudi ustrezna pooblastila za izvr§evanje,za pomo¢ in svetovanje posameznikom, na katere se nanasajo
osebni podatki, pri uresni¢evanju njihovih pravic ter za sodelovanje z nadzornimi organi drzav ¢lanic, in

(c) mednarodne zaveze, ki jih je sprejela zadevna tretja drzava ali mednarodna organizacija, ali druge obveznosti, ki
izhajajo iz pravno zavezujocih konvencij ali instrumentov, pa tudi iz sodelovanja tretje drzave ali mednarodne
organizacije v ve¢stranskih ali regionalnih sistemih, zlasti glede varstva osebnih podatkov.

3. Komisija lahko po oceni ustreznosti ravni varstva z izvedbenim aktom odlo¢i, da tretja drzava, ozemlje ali en ali
ve¢ dolocenih sektorjev v zadevni tretji drzavi ali mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva v smislu
odstavka 2 tega ¢lena. V izvedbenem aktu se dolo¢i mehanizem za redni pregled, vsaj vsaka §tiri leta, ki v celoti
uposteva razvoj dogodkov na zadevnem podro¢ju v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji. V izvedbenem aktu se
dolo¢i njegova ozemeljska veljavnost in sektorska uporaba ter, kadar je ustrezno, opredeli nadzorni organ ali organi iz
tocke (b) odstavka 2 tega clena. Izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz clena 93(2).

4.  Komisija redno spremlja razvoj dogodkov v tretjih drzavah in mednarodnih organizacijah, ki bi lahko vplival na
izvajanje sklepov, sprejetih v skladu z odstavkom 3 tega clena, in odlocitev, sprejetih na podlagi ¢lena 25(6) Direktive
95/46ES.

5. Komisija v primeru, ko razpolozZljive informacije, zlasti na podlagi pregleda iz odstavka 3 tega ¢lena, pokazejo, da
tretja drZava, ozemlje ali eden ali ve¢ dolocenih sektorjev v zadevni tretji drZavi ali mednarodna organizacija ne
zagotavlja ve ustrezne ravni varstva v smislu odstavka 2 tega ¢lena, z izvedbenim aktom, v potrebnem obsegu,
razveljavi, spremeni ali zacasno odlozi izvajanje sklepa iz odstavka 3 tega clena brez retroaktivnega ucinka. Ti izvedbeni
akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 93(2).

V ustrezno utemeljenih izredno nujnih primerih Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 93(3) sprejme izvedbene akte,
ki se zacnejo takoj uporabljati.

6. Komisija se zacne posvetovati s tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, kako izboljsati stanje, zaradi katerega je
bil sprejet sklep na podlagi odstavka 5.

7. Sklep na podlagi odstavka 5 tega clena ne posega v prenose osebnih podatkov v zadevno tretjo drzavo, ozemlje ali
en ali ve¢ dolocenih sektorjev v tej tretji drzavi ali mednarodno organizacijo v skladu s ¢leni 46 do 49.

8.  Komisija v Uradnem listu Evropske unije in na svojem spletnem mestu objavi seznam tretjih drzav, ozemelj,
dolocenih sektorjev v tretji drZavi in mednarodnih organizacij, v zvezi s katerimi je sprejela sklep, da zagotavljajo
ustrezno raven varstva oziroma je ne zagotavljajo vec.



L 119/62 Uradni list Evropske unije 4.5.2016

9.  Odlotitve, ki jih je Komisija sprejela na podlagi ¢lena 25(6) Direktive 95/46/ES, ostanejo veljavne, dokler jih
Komisija ne spremeni, nadomesti ali razveljavi s sklepom, sprejetim v skladu z odstavkom 3 ali 5 tega ¢lena.

Clen 46
Prenosi, za katere se uporabljajo ustrezni zas¢itni ukrepi

1. Kadar sklep v skladu s ¢lenom 45(3) ni sprejet, lahko upravljavec ali obdelovalec osebne podatke prenese v tretjo
drzavo ali mednarodno organizacijo le, ¢e je upravljavec ali obdelovalec predvidel ustrezne zasCitne ukrepe, in pod
pogojem, da imajo posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, na voljo izvrsljive pravice in u¢inkovita pravna
sredstva.

2. Ustrezni zasCitni ukrepi iz odstavka 1 se lahko, ne da bi bilo potrebno posebno dovoljenje nadzornih organov,
zagotovijo s:

(a) pravno zavezujoc¢im in izvrljivim instrumentom, ki ga sprejmejo javni organi ali telesa;
(b) zavezujocimi poslovnimi pravili v skladu s ¢lenom 47;
(c) standardnimi dolo¢ili o varstvu podatkov, ki jih sprejme Komisija v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 93(2);

(d) standardnimi dolo¢ili o varstvu podatkov, ki jih sprejme nadzorni organ in odobri Komisija v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 93(2);

(e) odobrenim kodeksom ravnanja v skladu s ¢lenom 40, skupaj z zavezujo¢imi in izvrljivimi zavezami upravljavca ali
obdelovalca v tretji drzavi, da bo uporabljal ustrezne zaiitne ukrepe, tudi glede pravic posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, ali

(f) odobrenim mehanizmom potrjevanja v skladu s clenom 42, skupaj z zavezujocimi in izvrdljivimi zavezami
upravljavca ali obdelovalca v tretji drzavi, da bo uporabljal ustrezne zasitne ukrepe, tudi glede pravic posameznikov,
na katere se nanasajo osebni podatki.

3. Ustrezni zaiCitni ukrepi iz odstavka 1 se lahko z dovoljenjem ustreznega nadzornega organa zagotovijo tudi
zlasti s:

(a) pogodbenimi dolo¢ili med upravljavcem ali obdelovalcem in upravljavcem, obdelovalcem ali uporabnikom osebnih
podatkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, ali

(b) dolo¢bami, ki se vstavijo v upravne dogovore med javnimi organi ali telesi in v katere so vklju¢ene izvrsljive in
ucinkovite pravice za posameznike, na katere se nanasajo podatki.

4. Nadzorni organ v primerih iz odstavka 3 tega ¢lena uporabi mehanizem za skladnost iz ¢lena 63.

5. Dovoljenja drzave ¢lanice ali nadzornega organa na podlagi ¢lena 26(2) Direktive 95/46/ES ostanejo veljavna,
dokler jih zadevni nadzorni organ ne spremeni, nadomesti ali razveljavi, ¢e je to potrebno. Odlocitve, ki jih je Komisija
sprejela na podlagi ¢lena 26(4) Direktive 95/46[ES, ostanejo veljavne, dokler jih Komisija ne spremeni, nadomesti ali
razveljavi, ¢e je to potrebno, z odlotitvijo, sprejeto v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena.

Clen 47

Zavezujola poslovna pravila

1.  Pristojni nadzorni organ odobri zavezujoca poslovna pravila v skladu z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 63, ce:

(a) so pravno zavezujoca, se uporabljajo za vsakega zadevnega ¢lana povezane druzbe ali skupin podjetij, ki skupaj
opravljajo gospodarsko dejavnost, tudi za njihove zaposlene, in jih vsak od teh ¢lanov izvriuje;
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(b) posameznikom, na katere se nanaSajo osebni podatki, izrecno podeljujejo izvrsljive pravice v zvezi z obdelavo
njihovih osebnih podatkov, ter

(c) izpolnjujejo zahteve iz odstavka 2.
2. Zavezujola poslovna pravila iz odstavka 1 dolocajo vsaj naslednje:

(a) strukturo in kontaktne podatke povezane druzbe ali skupin podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, in
vsakega od njenih ¢lanov;

(b) prenose podatkov ali nize prenosov, vklju¢no z vrstami osebnih podatkov, vrsto obdelave in njenimi nameni,
kategorijami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in na katere ta pravila vplivajo, ter identifikacijo
zadevne tretje drzave ali drzav;

(c) njihovo pravno zavezujoco naravo, tako notranjo kot zunanjo;

(d) uporabo splosnih nacel o varstvu podatkov, zlasti omejitev namena, najmanjsi obseg podatkov, omejen ¢as hrambe,
kakovost podatkov, vgrajeno in privzeto varstvo podatkov, pravno podlago za obdelavo, obdelavo posebnih vrst
osebnih podatkov, ukrepe za zagotavljanje varnosti podatkov in zahteve v zvezi z nadaljnjim prenosom na telesa, ki
jih zavezujoca poslovna pravila ne zavezujejo;

(e) pravice posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, v zvezi z obdelavo in sredstvi za uresniCevanje teh
pravic, vklju¢no s pravico, da zanje ne veljajo odlocitve, ki temeljijo zgolj na avtomatizirani obdelavi, vklju¢no
z oblikovanjem profilov, v skladu s ¢lenom 22, pravico do vlozZitve pritozbe pri pristojnem nadzornem organu in
pristojnih sodis¢ih drzav ¢lanic v skladu s ¢lenom 79 ter do pridobitve varstva in po potrebi odskodnine za krSitev
zavezujocih poslovnih pravil;

(f) sprejemanje odgovornosti s strani upravljavca ali obdelovalca s sedeZem na ozemlju drzave ¢lanice za morebitne
krditve zavezujocih poslovnih pravil s strani katerega koli zadevnega ¢lana, ki nima sedeza v Uniji; upravljavec ali
obdelovalec je iz te odgovornosti delno ali v celoti izvzet samo, ¢e dokaZe, da zadevni ¢lan ni odgovoren za
dogodek, zaradi katerega je skoda nastala;

(@ kako se poleg informacij iz ¢lenov 13 in 14 informacije o zavezujoc¢ih poslovnih pravilih, zlasti o doloc¢bah iz
tock (d), (e) in (f) tega odstavka, zagotovijo posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki;

(h) naloge vsake pooblascene osebe za varstvo podatkov, imenovane v skladu s ¢lenom 37, ali katere koli druge osebe
ali subjekta, odgovornega za spremljanje skladnosti z zavezujo¢imi poslovnimi pravili v povezani druzbi ali skupini
podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, pa tudi za spremljanje usposabljanja in obravnavanje pritozb;

(i) pritozbene postopke;

() mehanizme v povezani druzbi ali skupini podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, ki zagotavljajo
preverjanje skladnosti z zavezujoimi poslovnimi pravili. Tak$ni mehanizmi vkljuCujejo preverjanje varstva
podatkov in metode za zagotavljanje popravljalnih ukrepov za zas¢ito pravic posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki. Rezultate teh preverjanj bi bilo treba sporociti osebi ali subjektu iz tocke (h) in odboru obvladujoce
druzbe v povezani druzbi ali skupine podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, na zahtevo pa bi morali
biti na razpolago pristojnemu nadzornemu organu;

(k) mehanizme za porocanje in evidentiranje sprememb pravil ter poro¢anje o teh spremembah nadzornemu organu;

() mehanizem sodelovanja z nadzornim organom, s katerim se zagotovi, da vsak ¢lan povezane druzbe ali skupine
podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, uposteva pravila, zlasti tako, da se nadzornemu organu dajo
na razpolago rezultati preverjanj ukrepov iz tocke (j);

(m) mehanizme za porocanje pristojnemu nadzornemu organu o vseh pravnih zahtevah, ki veljajo za ¢lana povezane
druzbe ali skupine podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, v tretji drzavi in bi lahko imele znaten
negativen ucinek na jamstva iz zavezujo¢ih poslovnih pravil, in

(n) ustrezno usposabljanje o varstvu podatkov za osebje, ki stalno ali redno dostopa do osebnih podatkov.
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3. Komisija lahko za zavezujofa poslovna pravila v smislu tega ¢lena dolo¢i obliko in postopke za izmenjavo
informacij med upravljavci, obdelovalci in nadzornimi organi. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 93(2).

Clen 48
Prenosi ali razkritja, ki jih pravo Unije ne dovoljuje

Sodba sodi$¢a in odlocba upravnega organa tretje drzave, ki od upravljavca ali obdelovalca zahteva prenos ali razkritje
osebnih podatkov, se lahko prizna ali izvr$i na kateri koli nacin le, ¢e temelji na mednarodnem sporazumu, kot je
pogodba o medsebojni pravni pomoci, sklenjenem med tretjo drzavo prosilko in Unijo ali drzavo ¢lanico, brez
poseganja v druge razloge za prenos na podlagi tega poglavja.

Clen 49
Odstopanja v posebnih primerih

1. Ce sklep o ustreznosti v skladu s ¢lenom 45(3) ni sprejet ali pa niso sprejeti ustrezni zascitni ukrepi v skladu s
¢lenom 46, vkljuéno z zavezujocimi poslovnimi pravili, se lahko prenos ali niz prenosov osebnih podatkov v tretjo
drzavo ali mednarodno organizacijo izvede le pod enim izmed naslednjih pogojev:

(a) posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, je izrecno privolil v predlagani prenos, potem ko je bil
obvescen o morebitnih tveganjih, ki jih zaradi nesprejetja sklepa o ustreznosti in ustreznih zas¢itnih ukrepov taksni
prenosi pomenijo zanj;

(b) prenos je potreben za izvajanje pogodbe med posameznikom, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in
upravljavcem ali za izvajanje predpogodbenih ukrepov, sprejetih na zahtevo posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki;

(c) prenos je potreben za sklenitev ali izvajanje pogodbe med upravljavcem in drugo fizi¢no ali pravno osebo, ki je v
interesu posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki;

(d) prenos je potreben zaradi pomembnih razlogov javnega interesa;
(e) prenos je potreben za uveljavljanje, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov;

(f) prenos je potreben za zaicito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanaajo osebni podatki, ali drugih
oseb, kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, fizi¢no ali pravno ni sposoben dati privolitve;

(g) prenos se opravi iz registra, ki je po pravu Unije ali pravu drZave ¢lanice namenjen zagotavljanju informacij javnosti
in je na voljo za vpogled bodisi javnosti na splosno bodisi kateri koli osebi, ki lahko izkaZe zakonit interes, vendar
le, ¢e so v posameznem primeru izpolnjeni pogoji za tak vpogled, doloceni s pravom Unije ali pravom drzave
¢lanice.

Kadar podlaga za prenos ne morejo biti dolocbe iz ¢lena 45 ali 46, vklju¢no z dolo¢bami zavezujocih poslovnih pravil,
in ne velja nobeno od odstopanj v posebnih primerih iz prvega pododstavka tega odstavka, se lahko prenos v tretjo
drzavo ali mednarodno organizacijo izvede samo, ¢e prenos ni ponovljiv, zadeva le omejeno Stevilo posameznikov, na
katere se nanasajo osebni podatki, je potreben zaradi nujnih zakonitih interesov, za katere si prizadeva upravljavec in
nad katerimi ne prevladajo interesi ali pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in
pod pogojem, da je upravljavec ocenil vse okoli§¢ine v zvezi s prenosom podatkov in na podlagi te ocene predvidel
ustrezne za$litne ukrepe v zvezi z varstvom osebnih podatkov. Upravljavec o prenosu obvesti nadzorni organ. Poleg
informacij iz ¢lenov 13 in 14 upravljavec posreduje posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, tudi
informacije o zadevnem prenosu in nujnih zakonitih interesih, za katere si prizadeva upravljavec.

2. Prenos v skladu s tocko (g) prvega pododstavka odstavka 1 ne vkljucuje vseh osebnih podatkov ali celih vrst
osebnih podatkov, ki jih vsebuje register. Kadar je register namenjen vpogledu oseb, ki imajo zakonit interes, se prenos
opravi samo, Ce to zahtevajo te osebe ali ¢e bodo te osebe uporabniki.
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3. Tocke (a), (b) in (c) prvega pododstavka odstavka 1 ter drugi pododstavek navedenega odstavka se ne uporabljajo
za dejavnosti, ki jih opravljajo javni organi pri izvajanju svojih javnih pooblastil.

4. Javni interes iz tocke (d) prvega pododstavka odstavka 1 je priznan v pravu Unije ali pravu drZave clanice, ki velja
za upravljavca.

5. Ce sklepa o ustreznosti ni, se lahko v pravu Unije ali pravu drzave ¢lanice zaradi pomembnih razlogov javnega
interesa izrecno dolocijo omejitve prenosa posebnih vrst osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo.
Drzave ¢lanice o tak$nih dolo¢bah uradno obvestijo Komisijo.

6.  Upravljavec ali obdelovalec dokumentira oceno in ustrezne za$Citne ukrepe iz drugega pododstavka odstavka 1
tega clena v evidenci iz ¢lena 30.

Clen 50
Mednarodno sodelovanje za varstvo osebnih podatkov

Komisija in nadzorni organi v zvezi s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami sprejmejo ustrezne ukrepe za:

(a) oblikovanje mehanizmov mednarodnega sodelovanja za spodbujanje ucinkovitega izvrSevanja zakonodaje o varstvu
osebnih podatkov;

(b) zagotavljanje mednarodne medsebojne pomo¢i pri izvrSevanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov, vklju¢no
z uradnim obve$¢anjem, posredovanjem pritozb, pomocjo pri preiskavah in izmenjavo informacij, pri Cemer se

uporabljajo ustrezni za$citni ukrepi za varstvo osebnih podatkov ter drugih temeljnih pravic in svobosc¢in;

¢) vkljucevanje ustreznih deleZnikov v razpravo in dejavnosti, katerih namen je spodbujanje mednarodnega sodelovanja
) je | P ) je sp jan) g ]
pri izvr$evanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov;

(d) spodbujanje izmenjave in dokumentiranja zakonodaje in prakse za varstvo osebnih podatkov, vklju¢no s spori glede
sodne pristojnosti s tretjimi drzavami.

POGLAVJE VI

Neodvisni nadzorni organi

Oddelek 1

Status neodvisnosti
Clen 51
Nadzorni organ

1. Vsaka drzava clanica zagotovi enega ali ve¢ neodvisnih javnih organov, ki so pristojni za spremljanje uporabe te
uredbe, da se zai(itijo temeljne pravice in svobos¢ine posameznikov v zvezi z obdelavo ter olaja prost pretok osebnih
podatkov v Uniji (v nadaljnjem besedilu: nadzorni organ).

2. Vsak nadzorni organ prispeva k dosledni uporabi te uredbe v vsej Uniji. V ta namen nadzorni organi sodelujejo
med seboj in s Komisijo v skladu s poglavjem VIL

3. Kadar je v drzavi ¢lanici ustanovljen ve¢ kot en nadzorni organ, ta drzava clanica dolo¢i nadzorni organ, ki
zadevne organe zastopa v odboru, in vzpostavi mehanizem, s katerim zagotovi, da drugi organi upostevajo pravila v
zvezi z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 63.

4. Vsaka drZava ¢lanica Komisijo uradno obvesti o predpisih, ki jih sprejme v skladu s tem poglaviem, do 25. maja
2018, in jo brez odlasanja uradno obvestijo o vsakrsni naknadni spremembi, ki nanje vpliva.
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Clen 52
Neodvisnost

1. Vsak nadzorni organ pri opravljanju svojih nalog in izvajanju svojih pooblastil v skladu s to uredbo ravna
popolnoma neodvisno.

2. Clan oziroma ¢lani vsakega nadzornega organa pri opravljanju svojih nalog in izvajanju pooblastil v skladu s to
uredbo niso izpostavljeni niti neposrednemu niti posrednemu zunanjemu vplivu in nikogar ne prosijo za navodila niti
jih od nikogar ne sprejemajo.

3. Clan ali ¢lani vsakega nadzornega organa se vzdrzijo vsakega delovanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi dolznostmi,
in se v Casu svojega mandata ne ukvarjajo z nobenim nezdruzljivim delom, bodisi profitnim bodisi neprofitnim.

4. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima vsak nadzorni organi na voljo cloveske, tehni¢ne in finan¢ne vire, prostore
ter infrastrukturo, ki jih potrebuje za ucinkovito opravljanje svojih nalog in izvajanje pooblastil, tudi tistih, ki se
nanasajo na medsebojno pomo¢, sodelovanje in udelezbo v odboru.

5. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da vsak nadzorni organ izbere in ima svoje osebje, ki ga usmerjajo izklju¢no ¢lan
oziroma ¢lani zadevnega nadzornega organa.

6. Vsaka drzava clanica zagotovi, da se izvaja finan¢ni nadzor vsakega nadzornega organa, kar pa ne vpliva na
njegovo neodvisnost, in da ima loCen, javni letni proracun, ki je lahko del splosnega drzavnega ali nacionalnega
proracuna.

Clen 53
Splosni pogoji za ¢lane nadzornega organa

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da vsakega ¢lana nadzornega organa po preglednem postopku imenuje:
— njihov parlament,

— njihova vlada,

— njihov voditelj ali

— neodvisno telo, ki je na podlagi prava drzave ¢lanice pooblas¢eno za imenovanje.

2. Vsak ¢lan ima kvalifikacije, izku$nje in znanje, zlasti na podrodju varstva osebnih podatkov, potrebno za
opravljanje svojih dolznosti in izvajanje svojih pooblastil.

3. Dolznosti ¢lana prenehajo v primeru prenchanja mandata, odstopa ali razresitve v skladu s pravom zadevne drzave
¢lanice.

4. Clan je razreSen le v primerih hujse krsitve ali ¢e ne izpolnjuje ve¢ pogojev, ki se zahtevajo za opravljanje
dolznosti.
Clen 54
Pravila o ustanovitvi nadzornega organa

1. Vsaka drzava ¢lanica z zakonom dolo¢i vse naslednje:

(a) ustanovitev posameznega nadzornega organa;
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(b) kvalifikacije in pogoje za upravicenost, ki se zahtevajo za imenovanje na mesto ¢lana posameznega nadzornega
organa;

(c) pravila in postopke za imenovanje ¢lana ali ¢lanov posameznega nadzornega organa;

(d) trajanje mandata ¢lana oziroma ¢lanov posameznega nadzornega organa, ki ni kraji od Stirih let, razen pri prvem
imenovanju po 24. maju 2016, del katerega je lahko krajsi, ¢e je to potrebno zaradi za¢ite neodvisnosti nadzornega
organa s postopnim postopkom imenovanja;

(e) ali se lahko ¢lan oziroma ¢lani posameznega nadzornega organa ponovno imenujejo, in Ce je tako, za koliko
mandatov;

(f) pogoje, ki urejajo obveznosti ¢lana oziroma ¢lanov in osebja posameznega nadzornega organa, prepovedi ukrepanja,
delovanja in ugodnosti, ki so nezdruzljivi s temi pogoji, med mandatom in po njem, ter pravila o prenehanju
zaposlitve.

2. Clan oziroma ¢lani in osebje posameznega nadzornega organa so v skladu s pravom Unije ali pravom drzave
¢lanice tako med svojim mandatom kot po njem dolzni varovati poklicne skrivnosti v zvezi z vsemi zaupnimi informa-
cijami, s katerimi so se seznanili med opravljanjem svojih nalog ali izvajanjem svojih pooblastil. V ¢asu njihovega
mandata ta dolZnost varovanja poklicne skrivnosti velja zlasti za poroc¢anje posameznikov o krsitvah te uredbe.

Oddelek 2
Pristojnost, naloge in pooblastila
Clen 55
Pristojnost

1. Vsak nadzorni organ je na ozemlju svoje drzave ¢lanice pristojen za opravljanje dodeljenih nalog in izvajanje
prenesenih pooblastil v skladu s to uredbo.

2. Kadar obdelavo izvajajo javni organi ali zasebna telesa, ki delujejo na podlagi tocke (c) ali (¢) ¢lena 6(1), je pristojen
nadzorni organ zadevne drzave clanice. V takih primerih se ¢len 56 ne uporablja.

3. Nadzorni organi niso pristojni za nadzor dejanj obdelave sodis¢, kadar delujejo kot sodni organ.

Clen 56
Pristojnosti vodilnega nadzornega organa

1. Nadzorni organ glavnega ali edinega sedeza upravljavca ali obdelovalca je brez poseganja v ¢len 55 pristojen, da
deluje kot vodilni nadzorni organ za obdelavo, ki jo izvaja ta upravljavec ali obdelovalec na ¢ezmejni ravni, v skladu s
postopkom iz ¢lena 60.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 je vsak nadzorni organ pristojen za obravnavo pritozbe, vloZene pri njem, ali
morebitne krsitve te uredbe, ¢e se vsebina nanaSa zgolj na sedez v njegovi drzavi ¢lanici ali znatno vpliva na
posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, samo v njegovi drzavi ¢lanici.

3. Nadzorni organ v primerih iz odstavka 2 tega ¢lena o tej zadevi brez odlasanja obvesti vodilni nadzorni organ.
Vodilni nadzorni organ v treh tednih po tem, ko je obvescen, odlodi, ali bo zadevo obravnaval v skladu s postopkom iz
¢lena 60 ali ne, pri tem pa uposteva, ali ima upravljavec ali obdelovalec sedez v drzavi ¢lanici nadzornega organa, ki ga
je o tem obvestil, ali ne.
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4. Kadar vodilni nadzorni organ odlo¢i, da bo zadevo obravnaval, se uporabi postopek iz ¢lena 60. Nadzorni organ,
ki je obvestil vodilni nadzorni organ, lahko temu nadzornemu organu predlozi osnutek odlocitve. Vodilni nadzorni
organ v najve¢ji meri uposteva ta osnutek pri pripravi osnutka odlocitve iz ¢lena 60(3).

5. Kadar vodilni nadzorni organ odlo¢i, da zadeve ne bo obravnaval, jo v skladu s ¢lenoma 61 in 62 obravnava
nadzorni organ, ki je o tem obvestil vodilni nadzorni organ.

6.  Vodilni nadzorni organ je edini sogovornik upravljavca ali obdelovalca za njune obdelave na ¢ezmejni ravni.

Clen 57

Naloge

1. Brez poseganja v druge naloge, dolocene v tej uredbi, vsak nadzorni organ na svojem ozemlju:
(a) spremlja in zagotavlja uporabo te uredbe;

(b) spodbuja ozaves¢enost in razumevanje javnosti o tveganjih, pravilih, zasCitnih ukrepih in pravicah v zvezi
z obdelavo. Posebna pozornost se posveti dejavnostim, ki so namenjene izrecno otrokom;

(c) v skladu s pravom drzave ¢lanice svetuje nacionalnemu parlamentu, vladi ter drugim institucijam in organom o
zakonodajnih in upravnih ukrepih v zvezi z varstvom pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi;

(d) spodbuja ozavescenost upravljavcev in obdelovalcev glede njihovih obveznosti na podlagi te uredbe;

(e) vsakemu posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, na zahtevo zagotovi informacije o uresnicevanju
njegovih pravic na podlagi te uredbe in v ta namen, Ce je ustrezno, sodeluje z nadzornimi organi v drugih drzavah
¢lanicah;

(f) obravnava pritozbe, ki jih vloZi posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, oziroma v skladu s ¢lenom 80
telo, organizacija ali zdruZenje, v ustreznem obsegu preudi vsebino pritozbe in v razumnem roku obvesti pritoZnika
o poteku in rezultatu preiskave, zlasti ¢e je potrebna nadaljnja preiskava ali usklajevanje z drugim nadzornim
organor;

(@) sodeluje z drugimi nadzornimi organi, med drugim z izmenjavo informacij, in jim zagotavlja medsebojno pomoc,
da se zagotovi doslednost pri uporabi in izvajanju te uredbe;

(h) izvaja preiskave o uporabi te uredbe, tudi na podlagi informacij, ki jih prejme od drugega nadzornega organa ali
drugega javnega organa;

(i) spremlja razvoj na zadevnem podrodju, kolikor vpliva na varstvo osebnih podatkov, predvsem razvoj informacijskih
in komunikacijskih tehnologij ter trgovinskih praks;

() sprejema standardna pogodbena dolocila iz ¢lena 28(8) in tocke (d) ¢lena 46(2);

(k) vzpostavi in vzdriuje seznam v zvezi z zahtevo po oceni ucinka v zvezi z varstvom podatkov v skladu s
Clenom 35(4);

() svetuje glede dejanj obdelave iz ¢lena 36(2);

(m) spodbuja pripravo kodeksov ravnanja v skladu s ¢lenom 40(1) ter poda mnenje in odobri take kodekse ravnanja, ki
zagotavljajo zadostne zascitne ukrepe, v skladu s ¢lenom 40(5);

(n) spodbuja vzpostavitev mehanizmov potrjevanja za varstvo podatkov ter pecatov in oznacb za varstvo podatkov v
skladu s ¢lenom 42(1) in odobri merila potrjevanja v skladu s ¢lenom 42(5);

(o) kadar je ustrezno, izvaja redne preglede potrdil, izdanih v skladu s ¢lenom 42(7);
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(p) oblikuje in objavi merila za pooblastitev telesa za spremljanje kodeksov ravnanja v skladu s ¢lenom 41 in organa za
potrjevanje v skladu s ¢lenom 43;

(q) opravi pooblastitev telesa za spremljanje kodeksov ravnanja v skladu s ¢lenom 41 in organa za potrjevanje v skladu
s ¢lenom 43;

(r) odobri pogodbena dolocila in dolocbe iz ¢lena 46(3);

() odobri zavezujoca poslovna pravila v skladu s ¢lenom 47;

(t) prispeva k dejavnostim odbora;

(u) hrani notranjo evidenco kr3itev te uredbe in sprejetih ukrepov v skladu s ¢lenom 58(2), ter
(v) opravlja vse druge naloge, povezane z varstvom osebnih podatkov.

2. Vsak nadzorni organ olajsa postopek vloZitve pritozb iz tocke (f) odstavka 1 z ukrepi, kot je obrazec za vlozitev
pritozbe, ki ga je mogoce izpolniti elektronsko, pri ¢emer niso izklju¢ena druga komunikacijska sredstva.

3. Opravljanje nalog vsakega nadzornega organa je za posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in za
pooblasceno osebo za varstvo podatkov, kadar ta obstaja, brezplacno.

4.  Kadar so zahteve o¢itno neutemeljene ali pretirane, zlasti ker se ponavljajo, lahko nadzorni organ zara¢una
razumno pristojbino glede na upravne stroske ali zavrne ukrepanje v zvezi z zahtevo. Nadzorni organ nosi dokazno
breme, da je zahteva o€itno neutemeljena ali pretirana.

Clen 58

Pooblastila

1. Vsak nadzorni organ ima vsa naslednja preiskovalna pooblastila:

(a) da upravljavcu in obdelovalcu ter, Ce je ustrezno, predstavniku upravljavca ali obdelovalca odredi, naj zagotovi vse
informacije, ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog;

(b) da izvaja preiskave v obliki pregledov na podro¢ju varstva podatkov;
(c) da izvaja preglede potrdil, izdanih v skladu s ¢lenom 42(7);
(d) da upravljavca ali obdelovalca uradno obvesti o domnevni krsitvi te uredbe;

(e) da od upravljavca ali obdelovalca pridobi dostop do vseh osebnih podatkov in informacij, ki jih potrebuje za
opravljanje svojih nalog;

(f) da pridobi dostop do vseh prostorov upravljavca ali obdelovalca, vklju¢no z vso opremo in sredstvi za obdelavo
podatkov, v skladu s pravom Unije ali postopkovnim pravom drzave ¢lanice.

2. Vsak nadzorni organ ima vsa naslednja popravljalna pooblastila:
(a) da izda upravljavcu ali obdelovalcu opozorilo, da bi predvidena dejanja obdelave verjetno krsila dolocbe te uredbe;
(b) da upravljavcu ali obdelovalcu izrece opomin, kadar so bile z dejanji obdelave kriene dolocbe te uredbe;

(c) da upravljavcu ali obdelovalcu odredi, naj ugodi zahtevam posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki,
glede uresnicevanja njegovih pravic na podlagi te uredbe;
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(d) da upravljavcu ali obdelovalcu odredi, naj dejanja obdelave, e je to ustrezno, na dolocen nacin in v dolo¢enem roku
uskladi z dolo¢bami te uredbe;

e) da upravljavcu odredi, naj posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, obvesti o krsitvi varstva osebnih
pravlj j p g J p
podatkov;

(f) da uvede zacasno ali dokonéno omejitev obdelave, vklju¢no s prepovedjo obdelave;

(g) da v skladu s ¢leni 16, 17 in 18 odredi popravek ali izbris osebnih podatkov oziroma omejitev obdelave in o taksnih
ukrepih v skladu s ¢lenom 17(2) in ¢lenom 19 uradno obvesti uporabnike, ki so jim bili osebni podatki razkriti;

(h) da preklice potrdilo ali organu za potrjevanje odredi preklic potrdila, izdanega v skladu s ¢lenoma 42 in 43, ali da
organu za potrjevanje odredi, naj ne izda potrdila, kadar zahteve v zvezi s potrdilom niso ali niso ve¢ izpolnjene;

(i) da glede na okolis¢ine posameznega primera poleg ali namesto ukrepov iz tega odstavka nalozi upravno globo v
skladu s ¢lenom 83;

() da odredi prekinitev prenosov podatkov uporabniku v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji.
3. Vsak nadzorni organ ima vsa naslednja pooblastila v zvezi z dovoljenji in svetovalnimi pristojnostmi:
(a) da svetuje upravljavcu v skladu s postopkom predhodnega posvetovanja iz ¢lena 36;

(b) da na lastno pobudo ali na zahtevo izdaja mnenja za nacionalni parlament, vlado drzave ¢lanice ali, v skladu s
pravom drzave ¢lanice, druge institucije in telesa, pa tudi za javnost, o vseh vprasanjih v zvezi z varstvom osebnih
podatkov;

(c) da odobri obdelavo iz ¢lena 36(5), e pravo drzave ¢lanice zahteva tako predhodno dovoljenje;

(d) da izdaja mnenja in odobri osnutke kodeksov ravnanja v skladu s ¢lenom 40(5);

(e) da pooblasti organe za potrjevanje v skladu s ¢lenom 43;

(f) da izdaja potrdila in odobri merila za potrjevanje v skladu s ¢lenom 42(5);

(g) da sprejme standardna dolocila o varstvu podatkov iz ¢lena 28(8) in iz tocke (d) clena 46(2);

(h) da odobri pogodbena dolocila iz tocke (a) ¢lena 46(3);

(i) da odobri upravne dogovore iz tocke (b) ¢lena 46(3);

() da odobri zavezujo¢a poslovna pravila v skladu s ¢lenom 47.

4. Nadzorni organ izvaja pooblastila, ki so mu dodeljena v skladu s tem ¢lenom, na podlagi ustreznih zasCitnih

ukrepov, vkljuéno z u¢inkovitim pravnim sredstvom in ustreznim pravnim postopkom, kot je dolo¢eno v pravu Unije in
pravu drzave Clanice v skladu z Listino.

5. Vsaka drzava ¢lanica z zakonom dolo¢i, da ima njen nadzorni organ pooblastila, da sodne organe opozori na
krsitve te uredbe in po potrebi zacne sodne postopke ali v njih drugace sodeluje, da se zagotovi izvajanje dolocb te
uredbe.

6.  Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i, da ima njen nadzorni organ poleg pooblastil iz odstavkov 1, 2 in 3 Se
dodatna pooblastila. Izvajanje teh pooblastil ne vpliva na ucinkovitost izvajanja poglavja VIL
Clen 59
Porodila o dejavnostih

Vsak nadzorni organ pripravi letno porocilo o svojih dejavnostih, ki lahko vkljuCuje seznam vrst priglasenih krsitev in
vrst naloZenih ukrepov v skladu s ¢lenom 58(2). Ta porocila se predlozi nacionalnemu parlamentu, vladi in drugim
organom, kakor dolo¢a pravo drzave ¢lanice. Na voljo se dajo javnosti, Komisiji in odboru.
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POGLAVJE VII

Sodelovanje in skladnost

Oddelek 1

Sodelovanje

Clen 60

Sodelovanje med vodilnim nadzornim organom in drugimi zadevnimi nadzornimi organi

1. Vodilni nadzorni organ sodeluje z drugimi zadevnimi nadzornimi organi v skladu s tem ¢lenom in si prizadeva za
soglasje. Vodilni nadzorni organ in zadevni nadzorni organi si izmenjujejo vse ustrezne informacije.

2. Vodilni nadzorni organ lahko od drugih zadevnih nadzornih organov kadar koli zahteva zagotovitev medsebojne
pomoci v skladu s ¢lenom 61 in lahko ukrepa skupaj z njimi v skladu s ¢lenom 62, zlasti pri izvajanju preiskav ali
spremljanju izvajanja ukrepa, povezanega z upravljavcem ali obdelovalcem s sedezem v drugi drzavi ¢lanici.

3. Vodilni nadzorni organ brez odlasanja posreduje ustrezne informacije o zadevi drugim zadevnim nadzornim
organom. Drugim zadevnim nadzornim organom brez odlasanja predloZi osnutek odlo¢itve, s ¢imer jih zaprosi za
mnenje, ki ga ustrezno uposteva.

4. Kadar kateri koli od drugih zadevnih nadzornih organov v obdobju stirih tednov po opravljenem posvetovanju v
skladu z odstavkom 3 tega ¢lena poda ustrezne in utemeljene razloge za ugovor glede osnutka odlocitve, vodilni
nadzorni organ zadevo predlozi mehanizmu za skladnost iz ¢lena 63, ¢e se z ugovorom ne strinja ali meni, da ugovor
ni ustrezen ali utemeljen.

5. Kadar namerava vodilni nadzorni organ upostevati ustrezen in utemeljen ugovor, drugim zadevnim nadzornim
organom predlozi v mnenje spremenjeni osnutek odlocitve. Za ta spremenjeni osnutek odlocitve se v obdobju dveh
tednov uporabi postopek iz odstavka 4.

6.  Kadar noben drug zadevni nadzorni organ v obdobju iz odstavkov 4 in 5 ne nasprotuje osnutku odlo¢itve, ki jo
predlozi vodilni nadzorni organ, se Steje, da se vodilni nadzorni organ in zadevni nadzorni organi strinjajo s tem
osnutkom odlocitve, ki je zanje zavezujoca.

7. Vodilni nadzorni organ sprejme odlo¢itev in o njej uradno obvesti glavni ali edini sedez upravljavca ali
obdelovalca, odvisno od primera, zadevno odlocitev ter povzetek ustreznih dejstev in razlogov pa posreduje tudi drugim
zadevnim nadzornim organom in odboru. Nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, o odlocitvi obvesti
pritoznika.

8. Z odstopanjem od odstavka 7 nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, v primeru zavrzene ali
zavrnjene pritozbe sprejme odlocitev, o kateri uradno obvesti pritoznika, sporo¢i pa jo tudi upravljavcu.

9.  Kadar se vodilni nadzorni organ in zadevni nadzorni organi strinjajo, da se zavrZejo ali zavrnejo deli pritozbe in
uveljavijo drugi deli te pritozbe, se za vsakega od navedenih delov zadeve sprejme lo¢ena odlocitev. Vodilni nadzorni
organ sprejme odlocitev o delu, ki se nanasa na ukrepe, povezane z upravljavcem, o njej uradno obvesti glavni ali edini
sedez upravljavca ali obdelovalca na ozemlju drzave ¢lanice, za katero je pristojen, sporo¢i pa jo tudi pritoZniku,
nadzorni organ pritoznika pa sprejme odlocitev o delu, ki se nanasa na zavrzbo ali zavrnitev pritozbe, in o njej uradno
obvesti zadevnega pritoznika, sporo¢i pa jo tudi upravljavcu ali obdelovalcu.

10.  Upravljavec ali obdelovalec po prejemu uradnega obvestila o odlocitvi vodilnega nadzornega organa v skladu
z odstavkoma 7 in 9 sprejme ukrepe, potrebne za zagotovitev spostovanja odlocitve, kar zadeva obdelavo v okviru vseh
njegovih sedezev v Uniji. Upravljavec ali obdelovalec o ukrepih, sprejetih za zagotovitev spostovanja odlocitve, uradno
obvesti vodilni nadzorni organ, ki to sporo¢i drugim zadevnim nadzornim organom.
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11.  V izjemnih okolis¢inah, ko zadevni nadzorni organ utemeljeno sklepa, da obstaja nujna potreba po ukrepanju
zaradi varstva interesov posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, se uporabi nujni postopek iz ¢lena 66.

12.  Vodilni nadzorni organ in drugi zadevni nadzorni organi drug drugemu z elektronskimi sredstvi posredujejo
zahtevane informacije iz tega ¢lena v standardizirani obliki.

Clen 61
Medsebojna pomo¢

1. Nadzorni organi drug drugemu zagotovijo zadevne informacije in medsebojno pomo¢, da dosledno izvajajo in
uporabljajo to uredbo, ter uvedejo ukrepe za ucinkovito medsebojno sodelovanje. Medsebojna pomo¢ obsega zlasti
zahteve za informacije in nadzorne ukrepe, kot so zahteve za predhodno dovoljenje in posvetovanja, preglede ter
preiskave.

2. Vsak nadzorni organ sprejme vse ustrezne ukrepe, potrebne za odgovor na zahtevo drugega nadzornega organa,
brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje en mesec po prejemu zahteve. Taksni ukrepi lahko vkljuCujejo zlasti prenos
zadevnih informacij o poteku preiskave.

3. Zahteve za pomo¢ vsebujejo vse potrebne informacije, vkljuéno z namenom in obrazloZitvijo zahteve. Izmenjane
informacije se uporabljajo samo v namen, za katerega so bile zahtevane.

4. Nadzorni organ, ki prejme zahtevo za pomog, te ne sme zavrniti, razen ce:
(a) ni pristojen za vsebino zahteve ali za izvritev zahtevanih ukrepov, ali

(b) bi izpolnitev zahteve kriila to uredbo ali pravo Unije ali pravo drzave ¢lanice, ki velja za nadzorni organ, ki je prejel
zahtevo.

5. Nadzorni organ, ki je prejel zahtevo, obvesti nadzorni organ, ki je zahtevo poslal, o rezultatih oziroma po potrebi
o stanju zadeve ali ukrepih, sprejetih v odziv na zahtevo. Nadzorni organ, ki je prejel zahtevo, vsako zavrnitev zahteve v
skladu z odstavkom 4 ustrezno obrazloZi.

6. Nadzorni organi, ki so prejeli zahtevo, informacije, za katere zaprosijo drugi nadzorni organi, praviloma
posredujejo z elektronskimi sredstvi v standardizirani obliki.

7. Nadzorni organi, ki so prejeli zahtevo za noben njihov ukrep na podlagi zahteve za medsebojno pomo¢ ne
zaracunajo pristojbine. Nadzorni organi se lahko dogovorijo o pravilih o vzajemnih nadomestilih, za posebne izdatke,
nastale zaradi zagotavljanja medsebojne pomo¢i v izjemnih okolis¢inah..

8.  Kadar nadzorni organ informacij iz odstavka 5 tega ¢lena ne zagotovi v enem mesecu po prejemu zahteve drugega
nadzornega organa, lahko nadzorni organ, ki je zahtevo poslal, v skladu s ¢lenom 55(1) sprejme zacasen ukrep na
ozemlju drZave ¢lanice, za katero je pristojen. V tem primeru se predpostavlja, da obstaja nujna potreba po ukrepanju v
skladu s ¢lenom 66(1), na podlagi katere se v skladu s ¢lenom 66(2) zahteva nujna zavezujoc¢a odlocitev odbora.

9.  Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i obliko in postopke za medsebojno pomoc iz tega ¢lena ter ureditev za
izmenjavo informacij z elektronskimi sredstvi med nadzornimi organi ter med nadzornimi organi in odborom, zlasti
standardizirano obliko iz odstavka 6 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 93(2).

Clen 62

Skupno ukrepanje nadzornih organov

1. Nadzorni organi po potrebi skupaj ukrepajo, tudi z izvajanjem skupnih preiskav in skupnih izvrsilnih ukrepov, pri
katerih sodelujejo ¢lani ali osebje nadzornih organov drugih drzav ¢lanic.
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2. Kadar ima upravljavec ali obdelovalec sedeze v ve¢ drzavah clanicah, ali kadar je verjetno, da bodo dejanja
obdelave pomembno vplivala na znatno §tevilo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v ve¢ kot eni drzavi
¢lanici, ima nadzorni organ vsake od teh drzav ¢lanic pravico do sodelovanja pri skupnem ukrepanju. Pristojni nadzorni
organ, ki je pristojen na podlagi ¢lena 56(1) ali (4), k sodelovanju pri skupnem ukrepanju povabi nadzorni organ vsake
od teh drzav ¢lanic in se brez odlasanja odzove na zahtevo nadzornega organa za sodelovanje.

3. Nadzorni organ lahko v skladu s pravom drzav ¢lanic in z dovoljenjem nadzornega organa druge drZave ¢lanice
dodeli pooblastila, tudi preiskovalna, ¢lanom ali osebju nadzornega organa druge drzave ¢lanice, ki sodelujejo pri
skupnem ukrepanju, ali, ¢e je to po pravu drzave clanice nadzornega organa gostitelja dopustno, ¢lanom ali osebju
nadzornega organa druge drzave clanice dovoli izvajanje njihovih preiskovalnih pooblastil v skladu s pravom drzave
¢lanice nadzornega organa druge drzave Clanice. Taksna preiskovalna pooblastila se lahko izvajajo samo pod vodstvom
in v prisotnosti ¢lanov ali osebja nadzornega organa gostitelja. Za clane ali osebje nadzornega organa druge drzave
¢lanice velja pravo drzave ¢lanice nadzornega organa gostitelja.

4. Kadar v skladu z odstavkom 1 osebje nadzornega organa druge drzave clanice deluje v kateri drugi drzavi ¢lanici,
drzava ¢lanica nadzornega organa gostitelja prevzame odgovornost za njegova dejanja, tudi kazensko odgovornost, za
vso skodo, ki jo povzro¢i med delovanjem, v skladu s pravom drzave ¢lanice, na ozemlju katere deluje.

5. Drzava ¢lanica, na ozemlju katere je bila povzrocena $koda, tako $kodo poravna pod pogoji, ki veljajo za skodo, ki
jo povzrodi njeno lastno osebje. Drzava ¢lanica nadzornega organa druge drzave ¢lanice, katere osebje povzroci skodo
kateri koli osebi na ozemlju druge drzave ¢lanice, tej drugi drzavi ¢lanici v celoti povrne vse zneske, ki jih je ta izplacala
upravicenim osebam.

6. V primeru iz odstavka 1 vsaka drzava clanica brez poseganja v uresnievanje svojih pravic do tretjih oseb in
z izjemo odstavka 5 od druge drzave clanice ne zahteva povracila skode iz odstavka 4.

7. Kadar se nacrtuje skupno ukrepanje in nadzorni organ v enem mesecu ne izpolni obveznosti iz drugega stavka
odstavka 2 tega ¢lena, lahko drugi nadzorni organi v skladu s ¢lenom 55 sprejmejo zacasen ukrep na ozemlju drzave
¢lanice, za katero je pristojen. V tem primeru se predpostavlja, da obstaja nujna potreba po ukrepanju v skladu s
¢lenom 66(1), na podlagi katere se v skladu s ¢lenom 66(2) zahteva nujno mnenje ali nujna zavezujoca odlocitev
odbora.

Oddelek 2
Skladnost
Clen 63
Mehanizem za skladnost
Da bi prispevali k dosledni uporabi te uredbe v vsej Uniji, nadzorni organi sodelujejo med seboj in po potrebi s
Komisijo, in sicer prek mehanizma za skladnost, kakor je dolocen v tem oddelku.
Clen 64
Mnenje odbora

1. Odbor izda mnenje, kadar pristojni nadzorni organ namerava sprejeti katerega koli od ukrepov v nadaljevanju. V
ta namen pristojni nadzorni organ posreduje osnutek odlocitve odboru, ko:

(a) je namenjen sprejetju seznama dejanj obdelave, za katere velja zahteva po oceni u¢inka v zvezi z varstvom podatkov
v skladu s ¢lenom 35(4);

(b) zadeva vprasanje v skladu s ¢lenom 40(7), in sicer, ali je osnutek kodeksa ravnanja oziroma sprememba ali razsiritev
v skladu s to uredbo;
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(c) je namenjen odobritvi meril za pooblastitev organa v skladu s ¢lenom 41(3) ali organa za potrjevanje v skladu s
¢lenom 43(3);

(d) je namenjen dolo¢itvi standardnih dolo¢il o varstvu podatkov iz tocke (d) ¢lena 46(2) in iz ¢lena 28(8);
(e) je namenjen odobritvi pogodbenih dolo¢il iz tocke (a) ¢lena 46(3), ali
(f) je namenjen odobritvi zavezujocih poslovnih pravil v smislu ¢lena 47.

2. Kateri koli nadzorni organ, predsednik odbora ali Komisija lahko zahteva, da katero koli zadevo splosne uporabe
ali z u¢inkom v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici preuci odbor, ki da mnenje, zlasti kadar pristojni nadzorni organ ne izpolni
obveznosti glede medsebojne pomodi v skladu s ¢lenom 61 ali glede skupnega ukrepanja v skladu s ¢lenom 62.

3.V primerih iz odstavkov 1 in 2 odbor izda mnenje o vsebini, ki mu je predloZena, ¢e o isti zadevi ni Ze izdal
mnenja. To mnenje se sprejme v osmih tednih z navadno vecino clanov odbora. To obdobje se lahko glede na
kompleksnost vsebine podalj$a za Sest tednov. Kar zadeva osnutek odlocitve iz odstavka 5, razposlan ¢lanom odbora v
skladu z odstavkom 6, velja, da se ¢lan, ki ne izrazi nasprotovanja v razumnem roku, ki ga dolo¢i predsednik, strinja
z osnutkom odlocitve.

4. Nadzorni organi in Komisija odboru brez nepotrebnega odlasanja z elektronskimi sredstvi v standardizirani obliki
sporocijo vse zadevne informacije, po potrebi vklju¢no s povzetkom dejstev, osnutkom odlocitve, razlogi, zaradi katerih
je sprejetje tak$nega ukrepa potrebno, in mnenji drugih zadevnih nadzornih organov.

5. Predsednik odbora brez nepotrebnega odlasanja z elektronskimi sredstvi obvesti:

(a) clane odbora in Komisijo o vseh zadevnih informacijah, ki jih je prejel v standardizirani obliki. Sekretariat odbora po
potrebi zagotovi prevode pomembnih informacij, in

(b) nadzorni organ iz odstavka 1 oziroma 2 in Komisijo o mnenju, ki ga tudi objavi.

6.  Pristojni nadzorni organ v roku iz odstavka 3 ne sprejme osnutka odlocitve iz odstavka 1.

7. Nadzorni organ iz odstavka 1 ¢im bolj uposteva mnenje odbora in v dveh tednih po prejemu mnenja predsednika
odbora z elektronskimi sredstvi v standardizirani obliki obvesti, ali bo ohranil ali spremenil svoj osnutek odlo¢itve in
spremenjeni osnutek odlocitve, ¢e obstaja.

8.  Kadar zadevni nadzorni organ v obdobju iz odstavka 7 tega Clena obvesti predsednika odbora, da v celoti ali
deloma ne namerava upostevati mnenja odbora, in to ustrezno utemelji, se uporabi ¢len 65(1).

Clen 65

ReSevanje sporov s strani odbora

1.  Da se zagotovi pravilna in dosledna uporaba te uredbe v posameznih primerih, odbor sprejme zavezujoco
odlocitev v naslednjih primerih:

(a) kadar je, v primeru iz ¢lena 60(4), zadevni nadzorni organ dal ustrezen in utemeljen ugovor osnutku odlocitve
vodilnega organa ali ¢e je vodilni organ zavrnil tak ugovor kot neustrezen ali neutemeljen. Zavezujoca odlocitev velja
za vse zadeve, na katere se nanasa ustrezen in utemeljen ugovor, zlasti kadar gre za kriitev te uredbe;
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(b) kadar obstajajo nasprotujoca si stali§¢a o tem, kateri zadevni nadzorni organ je pristojen za glavni sedez;

(c) kadar pristojni nadzorni organ ne zaprosi za mnenje odbora v primerih iz ¢lena 64(1) ali ne uposteva mnenja
odbora, izdanega na podlagi ¢lena 64. V tem primeru lahko kateri koli zadevni nadzorni organ ali Komisija zadevo
posreduje odboru.

2. Odlotitev iz odstavka 1 se sprejme v enem mesecu od predlozitve vsebine z dvotretjinsko ve¢ino ¢lanov odbora.
To obdobje se lahko zaradi kompleksnosti vsebine podalj$a za en mesec. Odlocitev iz odstavka 1 se utemelji ter naslovi
na vodilni nadzorni organ in vse zadevne nadzorne organe ter je za vse zavezujoca.

3. Kadar odboru v obdobjih iz odstavka 2 ne uspe sprejeti odlocitve, sprejme odlocitev v dveh tednih po izteku
drugega meseca iz odstavka 2, in sicer z navadno vecino ¢lanov odbora. Kadar so glasovi ¢lanov odbora izenaceni, se
odlocitev sprejme z glasovanjem predsednika odbora.

4. Zadevni nadzorni organi ne sprejmejo odlocitve o vsebini, predlozeni odboru v skladu z odstavkom 1, v obdobjih
iz odstavkov 2 in 3.

5. Predsednik odbora zadevne nadzorne organe brez nepotrebnega odlasanja uradno obvesti o odlocitvi iz
odstavka 1. O tem obvesti Komisijo. Odlo¢itev se brez odlasanja objavi na spletnem mestu odbora, potem ko nadzorni
organ uradno sporoci konéno odloditev iz odstavka 6.

6.  Vodilni nadzorni organ oziroma nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, kon¢no odloditev sprejme
na podlagi odloditve iz odstavka 1 tega ¢lena, brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje en mesec po uradnem
posredovanju odlocitve odbora. Vodilni nadzorni organ oziroma nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba,
obvesti odbor o datumu, ko so upravljavec ali obdelovalec in posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki,
uradno obve$ceni o njegovi konéni odlo¢itvi. Konéna odlocitev zadevnih nadzornih organov se sprejme pod pogoji iz
¢lena 60(7), (8) in (9). Kon¢na odloditev se nanasa na odloditev iz odstavka 1 tega ¢lena, v njej pa je navedeno, da se
odlocitev iz odstavka 1 objavi na spletnem mestu odbora v skladu z odstavkom 5 tega ¢lena. Konéni odlocitvi je
priloZena odlocitev iz odstavka 1 tega ¢lena.

Clen 66

Nujni postopek

1.V izjemnih okoli§¢inah, kadar zadevni nadzorni organ meni, da obstaja nujna potreba po ukrepanju zaradi varstva
pravic in svobosCin posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, lahko z odstopanjem od mehanizma za
skladnost iz ¢lenov 63, 64 in 65 ali postopka iz ¢lena 60 brez odlasanja sprejme zacasne ukrepe, katerih namen je
doseti pravne ucinke na ozemlju, na katerem deluje, z dolocenim obdobjem veljavnosti, ki ni dalj$e od treh mesecev.
Nadzorni organ o teh ukrepih in razlogih za njihovo sprejetje nemudoma obvesti druge zadevne nadzorne organe,
odbor in Komisijo.

2. Kadar je nadzorni organ sprejel ukrep v skladu z odstavkom 1 in meni, da je treba kon¢ne ukrepe nujno sprejeti,
lahko zahteva nujno mnenje ali nujno zavezujoco odlocitev odbora, pri ¢emer navede razloge za tako mnenje ali
odlocitev.

3. Kadar pristojni nadzorni organ ni sprejel ustreznega ukrepa, ko je ukrepanje nujno, lahko kateri koli nadzorni
organ od odbora zahteva nujno mnenje oziroma nujno zavezujoCo odlocitev, da se zaiCitijo pravice in svobos¢ine
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, pri ¢emer utemelji zahtevo po izdaji takega mnenja ali sprejetju
take odlocitve, tudi glede nujnosti ukrepanja.

4. Z odstopanjem od ¢lena 64(3) in ¢lena 65(2) se nujno mnenje ali nujna zavezujoca odlocitev iz odstavkov 2 in 3
tega clena sprejme v dveh tednih z navadno vecino ¢lanov odbora.
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Clen 67
Izmenjava informacij

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki se splosno uporabljajo, s katerimi dolo¢i ureditev za izmenjavo informacij
z elektronskimi sredstvi med nadzornimi organi ter med nadzornimi organi in odborom, zlasti standardizirano obliko iz
¢lena 64.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 93(2).
Oddelek 3
Evropski odbor za varstvo podatkov
Clen 68
Evropski odbor za varstvo podatkov
1. Evropski odbor za varstvo podatkov (v nadaljnjem besedilu: odbor) se ustanovi kot organ Unije in je pravna oseba.
2. Odbor zastopa njegov predsednik.

3. Odbor sestavljajo vodje enega nadzornega organa iz vsake drzave clanice in Evropski nadzornik za varstvo
podatkov ali njihovi predstavniki.

4. Kadar je v drzavi clanici za spremljanje uporabe dolo¢b na podlagi te uredbe pristojnih ve¢ nadzornih organov, se
v skladu s pravom te drzave ¢lanice imenuje skupni predstavnik.

5.  Komisija ima pravico, da sodeluje pri dejavnostih in na sestankih odbora, nima pa glasovalne pravice. Komisija
imenuje svojega predstavnika. Predsednik odbora obvesti Komisijo o dejavnostih odbora.

6.  V primerih iz ¢lena 65 ima Evropski nadzornik za varstvo podatkov glasovalno pravico le pri odlocitvah v zvezi
z naceli in pravili, ki se uporabljajo za institucije, organe, urade in agencije Unije ter po vsebini ustrezajo nacelom in
pravilom iz te uredbe.

Clen 69

Neodvisnost

1. Odbor pri opravljanju nalog ali izvajanju pooblastil na podlagi ¢lenov 70 in 71 deluje neodvisno.
2. Brez poseganja v zahteve Komisije iz tocke (b) ¢lena 70(1) in ¢lena 70(2) odbor pri opravljanju svojih nalog ali
izvajanju svojih pooblastil nikogar ne prosi za navodila niti jih od nikogar ne sprejema.

Clen 70

Naloge odbora

1. Odbor zagotavlja dosledno uporabo te uredbe. V ta namen na lastno pobudo ali, kjer je ustrezno, na zahtevo
Komisije zlasti:

(@) spremlja in zagotavlja pravilno uporabo te uredbe v primerih iz ¢lenov 64 in 65 brez poseganja v naloge
nacionalnih nadzornih organov;
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(b) svetuje Komisiji o vseh vpraSanjih v zvezi z varstvom osebnih podatkov v Uniji, tudi o vseh predlogih sprememb te
uredbe;

(c) svetuje Komisiji glede oblike in postopkov izmenjave informacij med upravljavci, obdelovalci in nadzornimi organi
za zavezujoCa poslovna pravila;

(d) izdaja smernice, priporocila in najboljse prakse za postopke izbrisa povezav do osebnih podatkov ali kopij osebnih
podatkov iz javnosti dostopnih komunikacijskih storitev iz ¢lena 17(2);

(¢) na lastno pobudo oziroma na zahtevo katerega od svojih ¢lanov ali Komisije preuci vsako vpraSanje v zvezi
z uporabo te uredbe ter izda smernice, priporocila in najboljse prakse, da spodbudi njeno dosledno uporabo;

(f) izdaja smernice, priporodila in najboljse prakse v skladu s tocko (e) tega odstavka, s katerimi podrobneje doloci
merila in pogoje za odlocitve na podlagi oblikovanja profilov v skladu s ¢lenom 22(2);

(g) izdaja smernice, priporocila in najboljse prakse v skladu s tocko (e) tega odstavka za ugotavljanje krsitev varstva
osebnih podatkov in opredelitev izraza ,nepotrebno odlasanje” iz ¢lena 33(1) in (2) ter za posebne okoli¢ine, v
katerih se od upravljavca ali obdelovalca zahteva, da predlozi uradno obvestilo o krsitvi varstva osebnih podatkov;

(h) izdaja smernice, priporocila in najbolje prakse v skladu s tocko (e) tega odstavka glede okolis¢in, v katerih je
verjetno, da krsitev varstva osebnih podatkov povzroca veliko tveganje za pravice in svoboi¢ine posameznikov iz
Clena 34(1);

(i) izdaja smernice, priporocila in najboljSe prakse v skladu s tocko (e) tega odstavka, s katerimi podrobneje doloci
merila in zahteve za prenose podatkov, ki temeljijo na zavezujo¢ih poslovnih pravilih, ki veljajo za upravljavce, in
zavezujoCih poslovnih pravilih, ki veljajo za obdelovalce, ter na nadaljnjih zahtevah, potrebnih za zagotavljanje
varstva osebnih podatkov zadevnih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, iz ¢lena 47;

() izdaja smernice, priporocila in najboljSe prakse v skladu s tocko (e) tega odstavka, da bi podrobneje dolo¢il merila
in zahteve za prenose osebnih podatkov na podlagi ¢lena 49(1);

(k) pripravi smernice za nadzorne organe v zvezi z uporabo ukrepov iz ¢lena 58(1), (2) in (3) ter dolocitvijo upravnih
glob v skladu s ¢lenom 83;

() pregleda prakti¢no uporabo smernic, priporocil in najboljsih praks iz to¢k (e) in (f);

(m) izdaja smernice, priporo¢ila in najboljse prakse v skladu s tocko (e) tega odstavka, s katerimi dolo¢i skupne
postopke za porocanje posameznikov o krsitvah te uredbe v skladu s ¢lenom 54(2);

(n) spodbuja oblikovanje kodeksov ravnanja, pa tudi vzpostavitev mehanizmov potrjevanja za varstvo podatkov ter
pecatov in oznacb za varstvo podatkov v skladu s ¢lenoma 40 in 42;

(0) pooblas¢a organe za potrjevanje in redni pregled potrjevanja v skladu s ¢lenom 43 ter vodi javni register
pooblas¢enih organov v skladu s ¢lenom 43(6) in pooblas¢enih upravljavcev ali obdelovalcev s sedezem v tretjih
drzavah v skladu s ¢lenom 42(7);

(p) dolo¢i zahteve iz ¢lena 43(3) za namene pooblastitve organov za potrjevanje v skladu s ¢lenom 42;
(99 Komisiji predlozi mnenje o zahtevah glede potrjevanja iz ¢lena 43(8);
(r) Komisiji predlozi mnenje o zahtevah glede ikon iz ¢lena 12(7);

() Komisiji predlozi mnenje v zvezi z oceno ustreznosti ravni varstva v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji,
vkljuéno v zvezi z oceno o tem, ali tretja drZava, ozemlje ali en ali ve¢ dolocenih sektorjev v tej tretji drzavi ali
mednarodna organizacija ne zagotavlja ve¢ ustrezne ravni varstva. V ta namen Komisija predlozi odboru vso
potrebno dokumentacijo, vkljuno s korespondenco z vlado tretje drzave glede te tretje drZave, ozemlja ali
dolocenega sektorja, ali z mednarodno organizacijo;
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(t) izdaja mnenja o osnutkih odlocitev nadzornih organov v skladu z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 64(1) o
zadevah, predloZenih v skladu s ¢lenom 64(2), in izdaja zavezujole odlocitve v skladu s ¢lenom 65, vkljuéno v
primerih iz ¢lena 66;

(u) spodbuja sodelovanje ter ucinkovito dvostransko in veéstransko izmenjavo informacij in najboljsih praks med
nadzornimi organi;

(v) spodbuja skupne programe usposabljanja ter pospesuje izmenjave osebja med nadzornimi organi in po potrebi
z nadzornimi organi tretjih drzav ali mednarodnimi organizacijami;

(w) spodbuja izmenjavo znanja in dokumentacije o zakonodaji in praksi s podro¢ja varstva osebnih podatkov
z nadzornimi organi za varstvo podatkov po svetu.

(x) izdaja mnenja o kodeksih ravnanja, oblikovanih na ravni Unije v skladu s ¢lenom 40(9), in

(y) vodi javno dostopen elektronski register odlocitev, ki jih sprejmejo nadzorni organi in sodi§¢a glede vprasanj,
obravnavanih v okviru mehanizma za skladnost.

2. Kadar Komisija odbor zaprosi za nasvet, lahko navede rok, pri ¢emer uposteva nujnost zadeve.

3. Odbor Komisiji in odboru iz ¢lena 93 posreduje svoja mnenja, smernice, priporocila in najbolj$e prakse ter jih
objavi.

4. Odbor se po potrebi posvetuje z zainteresiranimi stranmi in jim omogo¢i, da v razumnem roku podajo svoje
pripombe. Odbor brez poseganja v ¢len 76 objavi rezultate postopka posvetovanja.

Clen 71

Porocila

1. Odbor pripravi letno porocilo o varstvu posameznikov v zvezi z obdelavo v Uniji ter po potrebi tretjih drzavah in
mednarodnih organizacijah. Porocilo se objavi in posreduje Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji.

2. Letno porocilo vkljucuje pregled prakti¢ne uporabe smernic, priporocil in najboljsih praks iz tocke () clena 70(1)
ter zavezujocih odlocitev iz ¢lena 65.
Clen 72
Postopek
1. Odbor odlotitve sprejema z navadno vecino ¢lanov, razen ¢e je v tej uredbi dolo¢eno drugace.

2. Odbor sprejme svoj poslovnik z dvotretjinsko vecino svojih ¢lanov in dolo¢i svoj nacin delovanja.

Clen 73
Predsednik
1. Odbor izmed svojih ¢lanov z navadno vecino izvoli predsednika in dva namestnika predsednika.

2. Mandat predsednika in namestnikov predsednika je pet let in se lahko enkrat podaljsa.
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Clen 74
Naloge predsednika

1.  Naloge predsednika so:
(a) sklicevanje sestankov odbora in priprava dnevnega reda;

(b) uradno sporocanje odlocitev, ki jih v skladu s ¢lenom 65 sprejme odbor, vodilnemu nadzornemu organu in
zadevnim nadzornim organom;

(c) zagotavljanje pravocasne izpolnitve nalog odbora, zlasti v zvezi z mehanizmom za skladnost iz ¢lena 63.

2. Odbor v svojem poslovniku dolo¢i razdelitev nalog med predsednikom in namestnikoma predsednika.

Clen 75
Sekretariat
1. Odboru pomaga sekretariat, ki ga zagotovi Evropski nadzornik za varstvo podatkov.
2. Sekretariat opravlja svoje naloge izklju¢no po navodilih predsednika odbora.

3. Linija poro¢anja osebja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov, ki opravlja naloge, ki so v skladu s to uredbo
dodeljene odboru, je lo¢ena od linije porocanja osebja, ki opravlja naloge, dodeljene Evropskemu nadzorniku za varstvo
podatkov.

4. Kjer je to ustrezno, odbor in Evropski nadzornik za varstvo podatkov pripravita in objavita memorandum o
soglasju o izvajanju tega ¢lena, v katerem so doloceni pogoji njunega sodelovanja in ki ga uporablja osebje Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov, ki opravlja naloge, ki so s to uredbo dodeljene odboru.

5. Sekretariat zagotavlja analiti¢no, upravno in logisti¢no podporo odboru.

6.  Sekretariat je odgovoren zlasti za:

(a) vsakodnevno poslovanje odbora;

(b) komunikacijo med ¢lani odbora, njegovim predsednikom in Komisijo;
(c) komunikacijo z drugimi institucijami in javnostjo;

(d) uporabo elektronskih sredstev za notranjo in zunanjo komunikacijo;
(e) prevod pomembnih informacij;

(f) pripravo sestankov odbora in nadaljnje ukrepanje po njih;

(g) pripravo, oblikovanje osnutkov ter objavo mnenj, odloCitev o re§evanju sporov med nadzornimi organi in drugih
besedil, ki jih sprejme odbor.

Clen 76
Zaupnost

1. Kakor je doloceno v poslovniku odbora, so razprave odbora zaupne, kadar ta meni, da je to potrebno.
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2.  Dostop do dokumentov, predloZenih ¢lanom odbora, strokovnjakom in predstavnikom tretjih oseb, ureja
Uredba (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (').

POGLAVJE VIl

Pravna sredstva, odgovornost in kazni
Clen 77
Pravica do vloZitve pritozbe pri nadzornem organu

1. Brez poseganja v katero koli drugo upravno ali pravno sredstvo ima vsak posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico, da vloZi pritozbo pri nadzornem organu, zlasti v drzavi ¢lanici, v kateri ima obicajno
prebivalid¢e, v kateri je njegov kraj dela ali v kateri je domnevno prislo do krsitve, ¢e meni, da obdelava osebnih
podatkov v zvezi z njim krsi to uredbo.

2. Nadzorni organ, pri katerem je vloZena pritoZba, obvesti pritoznika o stanju zadeve in odlocitvi o pritozbi,
vkljuéno z mozZnostjo pravnega sredstva na podlagi ¢lena 78.

Clen 78
Pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva zoper nadzorni organ

1. Brez poseganja v katero koli drugo upravno ali izvensodno sredstvo ima vsaka fizi¢na ali pravna oseba pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva zoper pravno zavezujoco odlocitev nadzornega organa v zvezi z njo.

2. Brez poseganja v katero koli drugo upravno ali izvensodno sredstvo ima vsak posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva, kadar nadzorni organ, ki je pristojen na podlagi ¢lenov 55 in
56, ne obravnava pritozbe ali ¢e posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v treh mesecih ne obvesti o
stanju zadeve ali odlocitvi o pritozbi, vloZeni na podlagi ¢lena 77.

3. Za postopke zoper nadzorni organ so pristojna sodi§¢a drzave ¢lanice, v kateri ima nadzorni organ sedez.

4. Kadar je zacet postopek zoper odlocitev nadzornega organa, v zvezi s katero je odbor pred tem sprejel mnenje ali
odlo¢itev v okviru mehanizma za skladnost, nadzorni organ to mnenje ali odloc¢itev posreduje sodiscu.

Clen 79
Pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva zoper upravljavca ali obdelovalca

1. Brez poseganja v katero koli razpolozljivo upravno ali izvensodno sredstvo, vklju¢no s pravico do vlozitve pritozbe
pri nadzornem organu na podlagi ¢lena 77, ima vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva, kadar meni, da so bile njegove pravice iz te uredbe krSene zaradi obdelave njegovih
osebnih podatkov, ki ni bila v skladu s to uredbo.

2. Za postopke zoper upravljavca ali obdelovalca so pristojna sodis¢a drzave ¢lanice, v kateri ima upravljavec ali
obdelovalec sedez. Alternativno so za tak$ne postopke pristojna tudi sodis¢a drzave ¢lanice, v kateri ima posameznik, na
katerega se nanasajo osebni podatki, svoje obicajno prebivali¢e, razen e je upravljavec ali obdelovalec javni organ
drzave Clanice, ki izvaja svoja javna pooblastila.

(") Uredba (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Clen 80
Zastopanje posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki

1. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima pravico, da pooblasti neprofitno telo, organizacijo ali
zdruZenje, ki je ustrezno ustanovljeno v skladu s pravom drzave ¢lanice, in katerega statutarno doloceni cilji so v javnem
interesu ter je dejavno na podrodju varstva pravic in svobo$¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, kar
zadeva varstvo njihovih osebnih podatkov, da vlozi pritozbo v njegovem imenu in da v njegovem imenu uveljavlja
pravice iz ¢lenov 77, 78 in 79 ter da v njegovem imenu uveljavlja pravico do odskodnine iz ¢lena 82, kadar tako doloca
pravo drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice lahko dolocijo, da ima katero koli telo, organizacija ali zdruZenje iz odstavka 1 tega ¢lena
neodvisno od pooblastila posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, v tej drzavi ¢lanici pravico, da vloZi
pritozbo pri nadzornem organu, ki je pristojen na podlagi ¢lena 77, in da uveljavlja pravice iz ¢lenov 78 in 79, ¢e meni,
da so pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz te uredbe krsene zaradi obdelave.

Clen 81
Zacasna ustavitev postopka

1. Kadar ima pristojno sodis¢e drzave clanice informacije, da na sodi§¢u druge drzave ¢lanice tece postopek v zvezi
z enako vsebino, kar zadeva obdelavo s strani istega upravljavca ali obdelovalca, stopi v stik z zadevnim sodis¢em v
drugi drZavi ¢lanici, da potrdi obstoj takega postopka.

2. Kadar na sodis¢u druge drzave ¢lanice teCe postopek v zvezi z enako vsebino, kar zadeva obdelavo s strani istega
upravljavca ali obdelovalca, lahko katero koli pristojno sodis¢e, razen sodis¢a, pred katerim se je postopek najprej zacel,
zalasno ustavi postopek.

3. Kadar ti postopki teCejo na sodis¢ih prve stopnje, se lahko katero koli sodis¢e, razen sodi¢a, pred katerim se je
postopek najprej zacel, na zahtevo ene od strank prav tako izrece za nepristojno, ¢e je sodisCe, pred katerim se je
postopek najprej zacel, pristojno za odlocanje v zadevnih postopkih in &e nacionalno pravo dovoljuje zdruzitev
postopkov.

Clen 82
Pravica do odskodnine in odgovornost

1. Vsak posameznik, ki je utrpel premozenjsko ali nepremoZenjsko $kodo kot posledico kritve te uredbe, ima
pravico, da od upravljavca ali obdelovalca dobi odskodnino za nastalo skodo.

2. Vsak upravljavec, vklju¢en v obdelavo, je odgovoren za $kodo, ki jo povzro¢i obdelava, ki krsi to uredbo.
Obdelovalec je odgovoren za $kodo, ki jo povzroc¢i obdelava le, kadar ne izpolnjuje obveznosti iz te uredbe, ki so
posebej naslovljene na obdelovalce, ali kadar je prekoracil zakonita navodila upravljavca ali ravnal v nasprotju z njimi.

3. Upravljavec ali obdelovalec je izvzet od odgovornosti iz odstavka 2, ¢e dokaze, da v nobenem primeru ni
odgovoren za dogodek, ki povzroti skodo.

4. Kadar so v isto obdelavo vkljuCeni ve¢ kot en upravljavec ali obdelovalec ali sta vklju¢ena oba, upravljavec in
obdelovalec in kadar so ti na podlagi odstavkov 2 in 3 odgovorni za katero koli skodo, nastalo zaradi obdelave, je vsak
upravljavec ali obdelovalec odgovoren za celotno $kodo, da se zagotovi, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni
podatki, prejme ucinkovito odskodnino.

5. Kadar je upravljavec ali obdelovalec v skladu z odstavkom 4 placal celotno odskodnino za nastalo $kodo, je ta
upravljavec ali obdelovalec upravicen, da od drugih upravljavcev ali obdelovalcev, vklju¢enih v isto obdelavo, zahteva
povracilo tistega dela odskodnine, ki ustreza njihovemu delu odgovornosti za $kodo v skladu s pogoji iz odstavka 2.
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6.  Za sodne postopke v zvezi z uveljavljanjem pravice do odskodnine so pristojna sodis¢a, ki so pristojna na podlagi
prava drzave ¢lanice iz clena 79(2).

Clen 83

Splosni pogoji za naloZitev upravnih glob

1. Vsak nadzorni organ zagotovi, da so upravne globe, naloZene na podlagi tega ¢lena, v zvezi s krsitvami te uredbe
iz odstavkov 4, 5 in 6, v vsakem posameznem primeru ucinkovite, sorazmerne in odvracilne.

2. Glede na okolis¢ine posameznega primera se upravne globe naloZijo poleg ali namesto ukrepov iz tock (a) do (h)
in (j) ¢lena 58(2). Pri odlocanju o tem, ali se nalozi upravna globa, in o visini upravne globe za vsak posamezen primer
se ustrezno uposteva naslednje:

(a) narava, teZa in trajanje krSitve, pri ¢emer se upostevajo narava, obseg ali namen zadevne obdelave ter Stevilo
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in ki jih je krsitev prizadela, in raven $kode, ki so jo utrpeli;

(b) ali je krsitev naklepna ali posledica malomarnosti;

(c) vsi ukrepi, ki jih je sprejel upravljavec ali obdelovalec, da bi omilil skodo, ki so jo utrpeli posamezniki, na katere se
nanasajo osebni podatki;

(d) stopnja odgovornosti upravljavca ali obdelovalca, pri ¢emer se upostevajo tehni¢ni in organizacijski ukrepi, ki jih je
sprejel v skladu s ¢lenoma 25 in 32;

(e) vse zadevne predhodne krsitve upravljavca ali obdelovalca;
(f) stopnja sodelovanja z nadzornim organom pri odpravljanju krsitve in blazitvi morebitnih skodljivih u¢inkov krsitve;
(g) vrste osebnih podatkov, ki jih zadeva krsitev,

(h) kako je nadzorni organ izvedel za krsitev, zlasti ¢e in v kak$nem obsegu ga je upravljavec ali obdelovalec uradno
obvestil o krsitvi;

(i) kadar so bili ukrepi iz clena 58(2) Ze prej odrejeni zoper zadevnega upravljavca ali obdelovalca v zvezi z enako
vsebino, skladnost s temi ukrepi;

(j) zavezanost k odobrenim kodeksom ravnanja v skladu s ¢lenom 40 ali odobrenim mehanizmom potrjevanja v skladu
s ¢lenom 42, in

(k) morebitni drugi oteZevalni ali olajevalni dejavniki v zvezi z okoli§¢inami primera, kot so pridobljene finan¢ne
koristi ali preprecene izgube, ki neposredno ali posredno izhajajo iz krsitve.

3. Ce upravljavec ali obdelovalec namerno ali iz malomarnosti pri istem ali povezanem dejanju obdelave krsi vec
dolocb te uredbe, skupni znesek upravne globe ne presega zneska, dolocenega za najhujso krsitev.

4.V skladu z odstavkom 2 se za krsitve naslednjih dolocb uporabljajo upravne globe v znesku do 10 000 000 EUR
ali v primeru druzbe v znesku do 2 % skupnega svetovnega letnega prometa v preteklem proracunskem letu, odvisno od
tega, kateri znesek je visji:

(a) obveznosti upravljavca in obdelovalca v skladu s ¢leni 8, 11, 25 do 39 ter 42 in 43;
(b) obveznosti organa za potrjevanje v skladu s ¢lenoma 42 in 43;

(c) obveznosti organa za spremljanje v skladu s ¢lenom 41(4).
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5.V skladu z odstavkom 2 se za krsitve naslednjih dolo¢b uporabljajo upravne globe v znesku do 20 000 000 EUR
ali v primeru druzbe v znesku do 4 % skupnega svetovnega letnega prometa v preteklem proracunskem letu, odvisno od
tega, kateri znesek je vigji:

(a) osnovna nacela obdelave, vklju¢no s pogoji za privolitev, v skladu s ¢leni 5, 6, 7 in 9;

(b) pravice posameznika, na katerega se nanasajo podatki, v skladu s ¢leni 12 do 22;

(c) prenosi osebnih podatkov uporabniku v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, v skladu s ¢leni 44 do 49;
(d) katere koli obveznosti v skladu s pravom drzave ¢lanice, sprejete na podlagi poglavja IX;

(e) neupostevanje odredbe ali zacasne ali dokon¢ne omejitve obdelave ali prekinitve prenosa podatkov, ki jo izda
nadzorni organ v skladu s ¢lenom 58(2), ali nezagotovitev dostopa, s Cimer se krsi ¢len 58(1).

6. V skladu z odstavkom 2 tega ¢lena se za neupostevanje odredbe, ki jo izda nadzorni organ, iz ¢lena 58(2)
uporabljajo upravne globe v znesku do 20 000 000 EUR ali v primeru druzbe v znesku do 4 % skupnega svetovnega
letnega prometa v preteklem proracunskem letu, odvisno od tega, kateri znesek je viji.

7. Brez poseganja v popravljalna pooblastila nadzornih organov na podlagi ¢lena 58(2) lahko vsaka drzava ¢lanica
dolo¢i pravila o tem, ali in v kolik$ni meri se lahko javnim organom in telesom s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici
naloZijo upravne globe.

8.  Nadzorni organ izvaja pooblastila iz tega ¢lena na podlagi ustreznih postopkovnih zai¢itnih ukrepov v skladu s
pravom Unije in pravom drZave ¢lanice, vklju¢no z u¢inkovitim pravnim sredstvom in ustreznim pravnim postopkom.

9.  Kadar pravni sistem drzave ¢lanice ne dolo¢a upravnih glob, se lahko ta ¢len uporablja tako, da pristojni nadzorni
organ sproZi postopek za nalozitev globe, pristojna nacionalna sodis¢a pa jo izreCejo, pri ¢emer mora biti zagotovljeno,
da so ta pravna sredstva u¢inkovita in imajo enak ucinek, kot ga imajo upravne globe, ki jih naloZijo nadzorni organi. V
vsakem primeru pa so globe ucinkovite, sorazmerne in odvracilne. Te drzave clanice Komisijo uradno obvestijo o
dolocbah svojih zakonov, ki jih sprejmejo na podlagi tega odstavka do 25. maja 2018, brez odlasanja pa tudi o vseh
nadaljnjih spremembah teh predpisov ali spremembah, ki vplivajo nanje.

Clen 84

Kazni

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o drugih kaznih, ki se uporabljajo za krsitve te uredbe, zlasti za krsitve, za katere se
ne uporabljajo upravne globe v skladu s ¢lenom 83, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te kazni
izvajajo. Te kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

2. Vsaka drzava clanica Komisijo uradno obvesti o dolo¢bah svojih zakonov, ki jih sprejme na podlagi odstavka 1, do
25. maja 2018 in jo brez odlasanja uradno obvestijo o vsakr$ni naknadni spremembi, ki nanje vpliva

POGLAVJE IX

Dolocbe o posebnih primerih obdelave
Clen 85
Obdelava ter svoboda izraZanja in obvescanja

1. Drzave clanice z zakonom usklajujejo pravico do varstva osebnih podatkov na podlagi te uredbe s pravico do
svobode izraZanja in obves¢anja, vkljutno z obdelavo v novinarske namene ali zaradi akademskega, umetniskega ali
knjiZevnega izraZanja.
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2. Za obdelavo v novinarske namene ali zaradi akademskega, umetniskega ali knjiZevnega izraZanja drzave clanice
dolodijo izjeme ali odstopanja od poglavja II (nacela), poglavja III (pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki), poglavja IV (upravljavec in obdelovalec), poglavja V (prenos osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne
organizacije), poglavja VI (neodvisni nadzorni organi), poglavja VII (sodelovanje in skladnost) in poglavija IX (posebni
primeri obdelave podatkov), ¢e so potrebni za uskladitev pravice do varstva osebnih podatkov s svobodo izrazanja in
obvescanja.

3. Vsaka drzava ¢lanica Komisijo uradno obvesti o dolo¢bah zakonov, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 2, brez
odlasanja pa tudi o vsakr$ni naknadni spremembi teh predpisov ali spremembah, ki nanje vplivajo.

Clen 86
Obdelava in dostop javnosti do uradnih dokumentov

Javni organ oziroma javno ali zasebno telo lahko v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ki velja za javni
organ ali telo, razkrije osebne podatke iz uradnih dokumentov, s katerimi razpolaga zaradi opravljanja nalog v javnem
interesu, da se uskladi dostop javnosti do uradnih dokumentov s pravico do varstva osebnih podatkov v skladu s to
uredbo.

Clen 87
Obdelava nacionalne identifikacijske Stevilke

Drzave ¢lanice lahko dodatno dolocijo posebne pogoje za obdelavo nacionalne identifikacijske Stevilke ali katerega koli
drugega identifikatorja, ki se splo$no uporablja. V tem primeru se nacionalna identifikacijska Stevilka ali kateri koli drug
identifikator, ki se splosno uporablja, uporablja le z ustreznimi zasCitnimi ukrepi za pravice in svobo$¢ine posameznika,
na katerega se nanasajo osebni podatki, v skladu s to uredbo.

Clen 88
Obdelava v okviru zaposlitve

1. Drzave ¢lanice lahko v zakonu ali kolektivnih pogodbah dolocijo podrobnejsa pravila za zagotovitev varstva pravic
in svobos¢in v zvezi z obdelavo osebnih podatkov zaposlenih v okviru zaposlitve, zlasti za namene zaposlovanja,
izvajanja pogodbe o zaposlitvi, vkljuéno z izpolnjevanjem obveznosti, dolocenih z zakonom ali kolektivnimi
pogodbami, upravljanja, nartovanja in organizacije dela, enakosti in raznolikosti na delovnem mestu, zdravja in varnosti
pri delu, varstva lastnine zaposlenih ali potrodnikov in za namene individualnega ali kolektivnega izvajanja in uZivanja
pravic in ugodnosti, povezanih z zaposlitvijo, ter za namene prekinitve delovnega razmerja.

2. Ta pravila vkljuujejo ustrezne in posebne ukrepe za zaiCito Cloveskega dostojanstva, zakonitih interesov in
temeljnih pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, s posebnim poudarkom na preglednosti obdelave,
prenosu osebnih podatkov v povezani druzbi ali skupini podjetij, ki opravljajo skupno gospodarsko dejavnost, ter
sistemih spremljanja na delovnem mestu.

3. Vsaka drzava ¢lanica Komisijo uradno obvesti o dolocbah svojih zakonov, ki jih sprejme v skladu z odstavkom 1,
do 25. maja 2018, in jo brez odlasanja uradno obvesti o vsakr$ni naknadni spremembi, ki nanje vpliva.
Clen 89

Zas¢&itni ukrepi in odstopanja v zvezi z obdelavo v namene arhiviranja v javnem interesu, v
znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisti¢ne namene

1. Za obdelavo v namene arhiviranja v javnem interesu, v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali
statisti¢ne namene se v skladu s to uredbo uporabljajo ustrezni zai¢itni ukrepi za pravice in svobos¢ine posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki. S temi zas¢itnimi ukrepi se zagotovi, da se sprejmejo tehni¢ni in organizacijski
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ukrepi, s katerimi se zagotovi zlasti spoStovanje nacela najmanjSega obsega podatkov. Ti ukrepi lahko vkljucujejo psevdo-
nimizacijo, kadar se ti nameni lahko uresnicijo na ta na¢in. Kadar se ti nameni lahko uresni¢ijo z nadaljnjo obdelavo, ki
ne omogoca ali ve¢ ne omogoca identifikacije posameznikov, na katere se nanasajo podatki, se ti nameni uresnicijo na ta
nacin.

2. Kadar se osebni podatki obdelujejo v znanstveno- ali zgodovinskoraziskovalne namene ali statisticne namene, se
lahko v pravu Unije ali pravu drzave ¢lanice dolocijo odstopanja od pravic iz ¢lenov 15, 16, 18 in 21, za katere veljajo
pogoji in zascitni ukrepi iz odstavka 1 tega Clena, kolikor je verjetno, da bi taksne pravice onemogocile ali resno ovirale
doseganje posebnih namenov in kolikor so tak$na odstopanja nujna za uresnicitev teh namenov.

3. Kadar se osebni podatki obdelujejo za namene arhiviranja v javnem interesu, se lahko v pravu Unije ali pravu
drzave ¢lanice dolocijo odstopanja od pravic iz ¢lenov 15, 16, 18, 19, 20 in 21, za katere veljajo pogoji in zasCitni
ukrepi iz odstavka 1 tega ¢lena, Ce bi taksne pravice lahko onemogocile ali resno ovirale doseganje posebnih namenov in
kolikor so tak$na odstopanja nujna za uresnicitev teh namenov.

4. Kadar vrsta obdelave iz odstavkov 2 in 3 hkrati izpolnjuje tudi drug namen, se dovoljena odstopanja uporabijo le
za obdelavo v namene iz navedenih odstavkov.
Clen 90
Obveznost varovanja skrivnosti

1. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo posebna pravila, s katerimi dolocijo pooblastila nadzornih organov iz tock (e) in (f)
¢lena 58(1) v zvezi z upravljavci ali obdelovalci, za katere v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice ali predpisi,
ki jih doloc¢ijo pristojni nacionalni organi, velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti ali druge enakovredne
obveznosti varovanja skrivnosti, kadar je to potrebno in sorazmerno, da se uskladi pravica do varstva osebnih podatkov
z obveznostjo varovanja skrivnosti. Ta pravila se uporabljajo samo glede osebnih podatkov, ki jih je upravljavec ali
obdelovalec prejel ali pridobil v okviru dejavnosti, za katero velja ta obveznost varovanja skrivnosti.

2. Vsaka drzava clanica Komisijo uradno obvesti o pravilih, ki jih sprejme na podlagi odstavka 1 tega clena, do
25. maja 2018, in jo brez odlasanja uradno obvesti o vsakr$ni naknadni spremembi, ki nanje vpliva.
Clen 91
Veljavna pravila o varstvu podatkov cerkva in verskih zdruZenj

1. Kadar v drzavi ¢lanici v asu zaletka veljavnosti te uredbe cerkve in verska zdruzenja ali skupnosti uporabljajo
celovita pravila v zvezi z varstvom posameznikov pri obdelavi, ta pravila lahko veljajo Se naprej, ¢e se uskladijo s to
uredbo.

2. Cerkve in verska zdruZenja, ki uporabljajo celovita pravila v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, nadzira neodvisen
nadzorni organ, ki je lahko poseben organ, ¢e izpolnjuje pogoje iz poglavja VI te uredbe.

POGLAVJE X

Delegirani akti in izvedbeni akti
Clen 92
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.
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2. Pooblastilo iz ¢lena 12(8) in ¢lena 43(8) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od 24. maja 2016.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 12(8) in ¢lena 43(8) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v
Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 12(8) in ¢lena 43(8), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za tri mesece.
Clen 93
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) §t. 182/2011 v povezavi s ¢lenom 5 Uredbe.

POGLAVJE XI

Koncne dolocbe
Clen 94
Razveljavitev Direktive 95/46/ES
1.  Direktiva 95/46/ES se razveljavi z u¢inkom od 25. maja 2018.

2. Sklicevanja na razveljavljeno direktivo se $tejejo kot sklicevanja na to uredbo. Sklicevanja na Delovno skupino za
varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ustanovljeno s ¢lenom 29 Direktive 95/46/ES, se Stejejo kot
sklicevanja na Evropski odbor za varstvo podatkov, ustanovljen s to uredbo.

Clen 95

Razmerje z Direktivo 2002/58/ES

Ta uredba ne uvaja dodatnih obveznosti za fizi¢ne ali pravne osebe v zvezi z obdelavo, povezano z zagotavljanjem javno
dostopnih elektronskih komunikacijskih storitev v javnih komunikacijskih omrezjih v Uniji v povezavi z zadevami, za
katere veljajo posebne obveznosti z istim ciljem iz Direktive 2002/58/ES.
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Clen 96
Razmerje s predhodno sklenjenimi sporazumi

Mednarodni sporazumi, ki vkljucujejo prenos osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije in ki so jih
drzave clanice sklenile pred 24. majem 2016 ter so skladni s pravom Unije, ki se je uporabljalo pred navedenim
datumom, ostanejo veljavni, dokler niso spremenjeni, nadomesceni ali razveljavljeni.

Clen 97

Porocila Komisije

1.  Komisija do 25. maja 2020 in nato vsaka §tiri leta Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi porocila o
vrednotenju in pregledu te uredbe. Ta porocila se objavijo.

2. Komisija pri vrednotenju in pregledih iz odstavka 1 preveri zlasti uporabo in delovanje:

(a) poglavja V o prenosu osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije, s posebnim poudarkom na
odlocitvah, sprejetih v skladu s ¢lenom 45(3) te uredbe, in odlocitvah, sprejetih na podlagi ¢lena 25(6) Direktive
95/46/ES;

(b) poglavja VII o sodelovanju in skladnosti.

3. Komisija lahko za namen iz odstavka 1 zahteva informacije od drzav ¢lanic in nadzornih organov.

4. Komisija pri izvajanju vrednotenja in pregledov iz odstavkov 1 in 2 uposteva stalis¢a in ugotovitve Evropskega
parlamenta, Sveta ter drugih ustreznih organov ali virov.

5. Komisija po potrebi predlozi ustrezne predloge za spremembo te uredbe, zlasti ob upostevanju razvoja informa-
cijske tehnologije in glede na stanje napredka v informacijski druzbi.
Clen 98
Pregled drugih pravnih aktov Unije o varstvu podatkov

Komisija po potrebi predlozi zakonodajne predloge za spremembo drugih pravnih aktov Unije o varstvu osebnih
podatkov, da se zagotovi enotno in skladno varstvo posameznikov pri obdelavi. To zlasti zadeva pravila o varstvu
posameznikov pri obdelavi s strani institucij, organov, uradov in agencij Unije ter pravila o prostem pretoku taksnih
podatkov.
Clen 99
Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

2. Uporablja se od 25. maja 2018.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 27. aprila 2016

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednica
M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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DIREKTIVE

DIREKTIVA (EU) 2016/680 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. aprila 2016

o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za

namene preprelevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja

kazenskih sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta
2008/977|PNZ

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 16(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Odbora regij (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Varstvo posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov je temeljna pravica. V ¢lenu 8(1) Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) in ¢lenu 16(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) je
doloceno, da ima vsakdo pravico do varstva osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj.

(2)  Nacela in pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov bi morali ne glede na njihovo
drzavljanstvo ali prebivalis¢e zagotavljati spostovanje temeljnih pravic in svobo$¢in posameznikov, zlasti pravico
do varstva osebnih podatkov. Ta direktiva naj bi prispevala k dokonénemu oblikovanju obmo¢ja svobode,
varnosti in pravice.

(3)  Hiter tehnoloski razvoj in globalizacija sta prinesla nove izzive za varstvo osebnih podatkov. Obseg zbiranja in
izmenjave osebnih podatkov se je bistveno povecal. Tehnologija e nikoli prej ni v tak$nem obsegu omogocala
obdelave osebnih podatkov za izvajanje dejavnosti, kot so preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon
kaznivih dejanj ali izvr$evanje kazenskih sankcij.

(4)  Omogoiti je treba lazji prost pretok osebnih podatkov med pristojnimi organi za namene prepreCevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvr$evanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred
groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem v Uniji ter prenosom tak$nih osebnih podatkov v tretje
drzave in mednarodne organizacije, hkrati pa zagotoviti visoko raven varstva osebnih podatkov. Zaradi taks$nega
razvoja je potrebno oblikovati trden in skladnejsi okvir za varstvo osebnih podatkov v Uniji, ki se ga dosledno
izvaja.

(5)  Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta () se uporablja za vse obdelave osebnih podatkov v drzavah
¢lanicah, tako v javnem in zasebnem sektorju. Vendar se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov med
dejavnostjo, ki ne sodi na podro¢je uporabe prava Skupnosti, na primer med dejavnostmi na podrocju
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja.

() ULC 391,18.12.2012, str. 127.

() Stalice Evropskega parlamenta z dne 12. marca 2014 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in stalidce Sveta v prvi obravnavi z dne 8. aprila
2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu). Stali§¢e Evropskega parlamenta z dne 14. aprila 2016.

(*) Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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(6)  Okvirni sklep Sveta 2008/977/PNZ ('), se uporablja na podro¢jih pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah
in policijskega sodelovanja. Podrocje uporabe navedenega okvirnega sklepa je omejeno na obdelavo osebnih
podatkov, ki se posredujejo ali dajo na voljo med drzavami ¢lanicami.

(7)  Zagotavljanje dosledne in visoke ravni varstva osebnih podatkov posameznikov ter spodbujanje izmenjave
osebnih podatkov med pristojnimi organi drzav clanic je bistvenega pomena za zagotovitev ucinkovitega
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja. Zato bi morala biti raven varstva
pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no
z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, v vseh drzavah clanicah enaka. Za
ucinkovito varstvo osebnih podatkov v celotni Uniji ni potrebna le krepitev pravic posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, ter dolznosti tistih, ki tak$ne podatke obdelujejo, temve¢ so potrebna tudi enakovredna
pooblastila za spremljanje in zagotavljanje skladnosti s pravili o varstvu osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah.

(8)  V ¢lenu 16(2) PDEU je navedeno, da Evropski parlament in Svet dolocati pravila o varstvu fizicnih oseb pri
obdelavi osebnih podatkov ter pravila o prostem pretoku osebnih podatkov.

(9)  Na podlagi tega so v Uredbi (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (*) dolocena splosna pravila o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o zagotovitvi prostega pretoka osebnih podatkov v Uniji.

(10) V izjavi 8t. 21 o varstvu osebnih podatkov na podro¢ju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in
policijskega sodelovanja, ki je prilozena Sklepni listini medvladne konference, ki je sprejela Lizbonsko pogodbo, je
konferenca potrdila, da bi lahko bili zaradi posebne narave pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in
policijskega sodelovanja na teh podro¢jih potrebni posebni predpisi o varstvu osebnih podatkov in o prostem
pretoku osebnih podatkov na podlagi ¢lena 16 PDEU.

(11) Zato je primerno, da ta podrocja ureja direktiva, v kateri so dolocena posebna pravila o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groznjami
javni varnosti in njihovim preprecevanjem, ob upostevanju posebnih lastnosti teh dejavnosti. Ti pristojni organi
lahko vklju¢ujejo ne le javne organe, kot so pravosodni organi, policija ali drugi organi preprecevanja, odkrivanja
in preiskovanja kaznivih dejanj, temve¢ tudi vse druge organe ali subjekte, ki v skladu z zakonodajo drzave
¢lanice izvajajo javno oblast in javna pooblastila za namene te direktive. Kadar takSen organ ali subjekt obdeluje
osebne podatke za namene, ki so drugacni od namenov iz te direktive, se uporablja Uredba (EU) 2016/679.
Uredba (EU) 2016679 se torej uporablja v primerih, ko organ ali subjekt zbira osebne podatke za druge namene
in jih dodatno obdeluje, ker jih k temu zavezujejo pravne obveznosti. Na primer finan¢ne institucije za namene
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj zadrzijo nekatere osebne podatke, ki so jih obdelale, ter jih
pristojnim nacionalnim organom posredujejo le v posebnih primerih in v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice.
Organ ali subjekt, ki v imenu navedenih organov obdeluje osebne podatke v okviru podro¢ja uporabe te
direktive, bi morali zavezovati pogodba ali drug pravni akt in dolocbe, ki veljajo za obdelovalce v skladu s to
direktivo, medtem ko bi morala uporaba Uredbe (EU) 2016/679 ostati nespremenjena za obdelavo osebnih
podatkov, ki jih obdelovalec izvaja zunaj podro¢ja uporabe te direktive.

(12)  Pri dejavnostih, ki jih izvaja policija ali drug organ preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, je
glavni poudarek na preprecevanju, preiskovanju, odkrivanju ali pregonu kaznivih dejanj, vkljucujejo pa tudi
policijske dejavnosti v primerih, ko Se ni jasno, ali gre za kaznivo dejanje ali ne. Tak$ne dejavnosti lahko
vkljuCujejo izvajanje pristojnosti s prisilnimi ukrepi, kot so policijske dejavnosti ob demonstracijah, na velikih
$portnih dogodkih in ob izgredih. VkljuCujejo tudi vzdrievanje javnega reda in miru, nalogo, za katero je

(") Okvirni sklep Sveta 2008/977/PNZ z dne 27. novembra 2008 o varstvu osebnih podatkov, ki se obdelujejo v okviru policijskega in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah (UL L 350, 30.12.2008, str. 60).

(%) Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in
o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (glej stran 1 tega Uradnega
lista).
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pristojna policija ali drug organ preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, kadar je to potrebno
za varovanje pred groznjami javni varnosti in pravno zasCitenim temeljnim interesom druzbe ter prepreCevanje
teh grozenj, ki bi lahko vodile v kazniva dejanja. Drzave ¢lanice lahko pristojnim organom zaupajo druge naloge,
ki se ne izvajajo nujno za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj, vklju¢no
z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, tako da obdelava osebnih podatkov za
te druge namene, kolikor spada v podro¢je uporabe prava Unije, spada v podrodje uporabe Uredbe
(EU) 2016/679.

(13) Kaznivo dejanje v smislu te direktive bi moral biti avtonomen pojem prava Unije, kot ga razlaga Sodis¢e Evropske
unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce).

(14) Te direktive ne bi smeli uporabljati za obdelavo osebnih podatkov pri dejavnostih, ki ne spadajo v podrogje
uporabe prava Unije, zato se dejavnosti v zvezi z varnostjo drzave ter dejavnosti agencij ali enot, zadolZenih za
vprasanja varnosti drzave, in obdelava osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah pri izvajanju dejavnosti, ki spadajo v
podro¢je uporabe poglavja 2 naslova V Pogodbe o Evropski uniji (PEU), ne bi smele $teti za dejavnosti, ki spadajo
v podrogje uporabe te direktive.

(15) Da bi s pravno izvrsljivimi pravicami zagotovili enako raven varstva posameznikov v Uniji in preprecili
razhajanja, ki ovirajo izmenjavo osebnih podatkov med pristojnimi organi, bi morala ta direktiva vsebovati
harmonizirana pravila o varstvu in prostem pretoku osebnih podatkov, ki se obdelujejo za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred
groZnjami javni varnosti in njihovim prepre¢evanjem. PribliZevanje zakonodaj drzav ¢lanic nikakor ne bi smelo
zniZati ravni varstva osebnih podatkov, ki jo te zagotavljajo; nasprotno, z njim bi si morali prizadevati za zagotav-
ljanje visoke ravni varstva znotraj Unije. Drzavam ¢lanicam bi moralo biti omogoceno, da za varovanje pravic in
svobos¢in posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ki jih obdelujejo pristojni organi, sprejmejo visjo
raven zasCitnih ukrepov od te, ki je dolocena v tej direktivi.

(16) Ta direktiva ne posega v nacelo dostopa javnosti do uradnih dokumentov. V skladu z Uredbo (EU) 2016/679
lahko javni organ oziroma javno ali zasebno telo v skladu s pravom Unije ali pravom drzave ¢lanice, ki velja za
organ ali telo, razkrije osebne podatke iz uradnih dokumentov, s katerimi razpolaga zaradi opravljanja nalog v
javnem interesu, da se dostop javnosti do uradnih dokumentov uskladi s pravico do varstva osebnih podatkov.

(17)  Varstvo, zagotovljeno s to direktivo, bi se moralo uporabljati za obdelavo osebnih podatkov posameznikov, ne
glede na njihovo drzavljanstvo ali prebivalisce.

(18) Z namenom prepreciti ustvarjanje resnega tveganja izogibanja predpisom, bi moralo biti varstvo posameznikov
tehnolosko nevtralno in neodvisno od uporabljenih tehnik. Varstvo posameznikov bi se moralo uporabljati za
obdelavo osebnih podatkov z avtomatiziranimi sredstvi in za ro¢no obdelavo, ¢e so osebni podatki del zbirke ali
so namenjeni, da postanejo del zbirke. Zapisi ali nizi zapisov — kot tudi njihove naslovnice -, ki niso strukturirani
v skladu s posebnimi merili, ne bi smeli spadati na podro¢je uporabe te direktive.

(19) Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (') se uporablja za obdelavo osebnih podatkov s strani
institucij, organov, uradov in agencij Unije. Uredbo (ES) §t. 45/2001 in druge pravne akte Unije, ki se uporabljajo
za tak$no obdelavo osebnih podatkov, bi bilo treba prilagoditi nacelom in pravilom, doloenim v Uredbi
(EU) 2016/679.

(20)  Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da v nacionalnih predpisih o kazenskih postopkih dolocijo dejanja
in postopke obdelave v zvezi z obdelavo osebnih podatkov s strani sodis¢ in drugih pravosodnih organov, zlasti
kar zadeva osebne podatke, vsebovane v sodnih odlo¢bah ali v evidencah, povezanih s kazenskimi postopki.

(") Uredba (ES) 8t. 45/2001 evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).
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(21) Nacela varstva podatkov bi se morala uporabljati za vse informacije v zvezi z dolocenim ali dolo¢ljivim
posameznikom. Pri ugotavljanju, ali je posameznik dolocljiv, bi bilo treba upostevati vsa sredstva— kot je na
primer izloCitev — za katera se razumno pricakuje, da jih bo uporabil upravljavec ali druga oseba za neposredno
ali posredno identifikacijo posameznika. Da bi ugotovili ali se za ta sredstva lahko razumno pri¢akuje, da bodo
uporabljena za identifikacijo posameznika, bi bilo treba upostevati vse objektivne dejavnike, kot so stroski identi-
fikacije in Cas, potreben zanjo, ter pri tem upostevati razpolozljivo tehnologijo in tehnoloski razvoj v casu
obdelave. Nacel varstva podatkov zato ne bi smeli uporabljati za anonimizirane informacije, in sicer informacije,
ki niso povezane z dolocenim ali dolo¢ljivim posameznikom, ali osebne podatke, ki so bili anonimizirani na tak
nacin, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ni ve¢ dolocljiv.

(22)  Javnih organov, ki so jim bili osebni podatki razkriti v skladu s pravno obveznostjo za izvajanje njihovih uradnih
nalog, kot so dav¢ni in carinski organi, financ¢ne preiskovalne enote, neodvisni upravni organi ali organi finan¢nih
trgov, pristojni za regulacijo in nadzor trgov vrednostnih papirjev, ne bi smeli Steti za uporabnike, ¢e prejmejo
osebne podatke, ki so potrebni za izvedbo dolocene preiskave v splosnem interesu, v skladu s pravom Unije ali
drzave clanice. Zahteve za razkritje, ki jih predloZijo javni organi, bi morale biti vedno v pisni obliki, utemeljene
in obcasne ter ne bi smele zadevati celotne zbirke ali voditi k medsebojnemu povezovanju zbirk. Obdelava
osebnih podatkov s strani teh javnih organov bi morala biti v skladu z veljavnimi predpisi o varstvu podatkov
glede na namene obdelave.

(23)  Genetski podatki bi morali biti opredeljeni kot osebni podatki, povezani s podedovanimi ali pridobljenimi
genetskimi znacilnostmi posameznika, ki dajejo edinstveno informacijo o fiziologiji ali zdravju tega posameznika
in izhajajo iz analize bioloskega vzorca zadevnega posameznika, zlasti analize kromosomov, deoksiribonukleinske
kisline (DNK) ali ribonukleinske kisline (RNK) ali analize drugega elementa, ki zagotavlja enakovredne informacije.
Glede na kompleksnost in obcutljivost genetskih informacij obstaja velika nevarnost zlorabe in ponovne uporabe
za razlitne namene s strani upravljavca. Vsakr$na diskriminacija na podlagi genetskih znacilnosti bi naceloma
morala biti prepovedana.

(24)  Osebni podatki v zvezi z zdravjem bi morali obsegati vse podatke o zdravstvenem stanju posameznika, na
katerega se nanaajo osebni podatki, ki razkrivajo informacije o njegovem preteklem, sedanjem ali prihodnjem
telesnem ali duSevnem zdravstvenem stanju. To vkljucuje informacije o posamezniku, zbrane med registracijo za
storitve zdravstvenega varstva ali njihovim zagotavljanjem posamezniku, kot je dolo¢eno v Direktivi 2011/24/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (); Stevilko, znak ali posebno oznako, dodeljeno posamezniku za njegovo
edinstveno identifikacijo v zdravstvene namene; informacije, pridobljene s testiranjem ali preiskavo dela telesa ali
telesne snovi, vkljuno z informacijami, pridobljenimi iz genetskih podatkov in bioloskih vzorcev, in vse
informacije o, na primer, bolezni, invalidnosti, tveganju za nastanek bolezni, zdravstveni anamnezi, klinicnem
zdravljenju ali fizioloskem ali biomedicinskem stanju posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ne
glede na vir teh podatkov, na primer zdravnik ali drug zdravstveni delavec, bolnisnica, medicinski pripomocek ali
diagnosti¢ni preskus in vitro.

(25) Vse drzave clanice so pridruzene Mednarodni organizaciji kriminalistine policije (Interpol). Interpol za
izpolnjevanje svojih nalog prejema, shranjuje in razposilja osebne podatke, s ¢imer pristojnim organom pomaga
pri prepreCevanju mednarodnega kriminala in boju proti njemu. Zato je treba izboljsati sodelovanje med Unijo in
Interpolom, in sicer s spodbujanjem ucinkovite izmenjave osebnih podatkov, hkrati pa zagotavljati spostovanje
temeljnih pravic in svobos¢in v zvezi z avtomatsko obdelavo osebnih podatkov. Pri prenosu osebnih podatkov iz
Unije v Interpol in v drzave, ki imajo svoje predstavnike v Interpolu, bi se morala uporabljati ta direktiva, zlasti
dolo¢be o mednarodnih prenosih. Ta direktiva ne bi smela posegati v posebna pravila, dolocena v Skupnem
stalis¢u Sveta 2005/69/PNZ (3) in Sklepu Sveta 2007/533/PNZ (%).

(26) Vsaka obdelava osebnih podatkov mora biti zakonita, poStena in pregledna za zadevne posameznike ter
opravljena le za posebne namene, doloCene z zakonom. To samo po sebi organom kazenskega pregona ne
preprecuje izvajanja dejavnosti, kot so tajne preiskave ali video nadzor. Te dejavnosti se lahko izvajajo za namene
prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali za izvr$evanje kazenskih sankcij, vklju¢no

() Direktiva 2011/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o uveljavljanju pravic pacientov pri Cezmejnem
zdravstvenem varstvu (UL L 88, 4.4.2011, str. 45).

(*) Skupno stalisce Sveta 2005/69/PNZ z dne 24. januarja 2005 o izmenjavi dolocenih podatkov z Interpolom (UL L 27, 29.1.2005,
str. 61).

(*) Sklep Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija 2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije schengenskega informacijskega
sistema (SIS 1I) (UL L 205, 7.8.2007, str. 63).
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z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, pod pogojem, da so doloene
z zakonom, so nujen in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi ter upostevajo zakonite interese zadevne ga
posameznika. Nacelo postene obdelave v okviru varstva podatkov je pojem, ki je jasno locen od pravice do
postenega sojenja, ki je opredeljena v ¢lenu 47 Listine in ¢lenu 6 Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic
in temeljnih svoboscin (EKCP). Posameznike bi bilo treba opozoriti na tveganja, pravila, zai¢itne ukrepe in
pravice v zvezi z obdelavo njihovih osebnih podatkov ter na to, kako lahko uresni¢ujejo njihove pravice v zvezi s
tako obdelavo. Zlasti posebni nameni, za katere se osebni podatki obdelujejo, bi morali biti izrecni, zakoniti in
doloceni v Casu zbiranja osebnih podatkov. Osebni podatki bi morali biti ustrezni in relevantni za namene, za
katere se obdelujejo. Zlasti bi bilo treba zagotoviti, da zbrani osebni podatki niso prekomerni in se hranijo le
toliko casa, kolikor je potrebno za namene, za katere se obdelujejo. Osebne podatke bi lahko obdelovali samo, ¢e
namena obdelave v razumnih okvirih ni bilo mogoce doseci z drugimi sredstvi. Da bi zagotovili, da se podatki
hranijo le toliko ¢asa, kolikor je potrebno, bi moral upravljavec doloiti roke za izbris ali reden pregled. Drzave
¢lanice bi morale dolociti ustrezne zaicitne ukrepe za osebne podatke, ki se zaradi arhiviranja v javnem interesu
ali v znanstvene, statisti¢ne ali zgodovinske namene shranjujejo za daljse obdobje.

(27)  Zaradi preprecevanja, preiskovanja in pregona kaznivih dejanj morajo pristojni organi osebne podatke, zbrane v
okviru preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona posebnih kaznivih dejanj, obdelovati zunaj tega okvira,
da bi lahko pridobili vpogled v kriminalne dejavnosti ter odkrivali povezave med razli¢nimi odkritimi kaznivimi
dejanji.

(28) Da bi ohranili varnost glede obdelave in preprecili obdelave, ki bi pomenile krsitve te direktive, bi morali biti
osebni podatki obdelani na nacin, ki zagotavlja ustrezno raven varnosti in zaupnosti, vklju¢no s preprecevanjem
nedovoljenega dostopa do osebnih podatkov in opreme za obdelavo ali njihove uporabe, in ki uposteva
razpoloZzljive tehnoloske ravni in tehnologije, stroske izvajanja glede na tveganja in na naravo osebnih podatkov,
ki jih je treba varovati.

(29) Osebne podatke bi bilo treba zbirati za dolocene, izrecne in zakonite namene v okviru podro¢ja uporabe te
direktive ter jih ne bi smeli obdelovati za namene, ki so nezdruzljivi z nameni preprecevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred groznjami
javni varnosti in njihovim preprecevanjem. Ce osebne podatke obdeluje isti ali drugi upravljavec za namene v
okviru podroc¢ja uporabe te direktive, ki so drugacni od namenov, za katere so bili zbrani, bi morala taka
obdelava biti dovoljena, pod pogojem, da je ta obdelava v skladu z veljavnimi pravnimi dolo¢bami ter je za
zadevni drugi namen potrebna in z njim sorazmerna.

(30) Ob upostevanju narave in namena zadevne obdelave, bi bilo treba uporabljati nacelo to¢nosti podatkov. Zlasti
izjave, podane v sodnih postopkih, ki vsebujejo osebne podatke, temeljijo na subjektivnem dojemanju
posameznikov in niso vedno preverljive. Zato se zahteva po to¢nosti ne bi smela nanasati na to¢nost izjave,
ampak zgolj na dejstvo, da je bila dolo¢ena izjava podana.

(31) Z obdelavo osebnih podatkov na podro¢jih pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega
sodelovanja je nelocljivo povezano dejstvo, da se obdelujejo osebni podatki v zvezi z razli¢nimi kategorijami
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. Zato bi bilo treba, kadar je to ustrezno in v najve¢ji mozni
meri, jasno razlikovati med osebnimi podatki razli¢nih kategorij posameznikov, na katere se nanaSajo osebni
podatki, kot so osumljenci, osebe, obsojene za kaznivo dejanje, Zrtve in druge osebe, kot so price, osebe, ki imajo
pomembne informacije ali stike, ter udeleZenci pri kaznivem dejanju, povezani z osumljenci in obsojenimi storilci
kaznivih dejanj. To ne bi smelo preprecevati uresniCevanja pravice do domneve nedolznosti, ki jo zagotavljata
Listina in EKCP, kot ju razlaga sodna praksa Sodis¢a in Evropskega sodis¢a za ¢lovekove pravice.

(32) Pristojni organi bi morali zagotoviti, da se osebni podatki, ki so neto¢ni, nepopolni ali neposodobljeni, ne
posredujejo ali dajo na voljo. Da bi zagotovili varstvo posameznikov, to¢nost, popolnost oziroma stopnjo
posodobljenosti osebnih podatkov in zanesljivost osebnih podatkov, ki se posredujejo ali dajejo na voljo, bi
morali pristojni organi v vsak prenos osebnih podatkov, kolikor je to mogoce, vkljuciti potrebne informacije.

(33) Kadar se ta direktiva sklicuje na pravo drzave ¢lanice, pravno podlago ali zakonodajni ukrep, to, brez poseganja v
ustavne zahteve zadevne drZave ¢lanice, ne pomeni nujno, da mora zakonodajni akt sprejeti parlament., Tak$no
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pravo drzave ¢lanice, pravna podlaga ali zakonodajni ukrep pa bi morali biti za osebe, na katere se nanasajo, jasni
in natan¢ni, njihova uporaba pa predvidljiva, v skladu s sodno prakso Sodis¢a in Evropskega sodis¢a za ¢clovekove
pravice. Pravo drZave clanice, ki ureja obdelavo osebnih podatkov v okviru podrocja uporabe te direktive, bi
moralo dolo¢iti vsaj cilje, osebne podatke, ki se obdelujejo, namene obdelave ter postopke za ohranjanje
celovitosti in zaupnosti osebnih podatkov ter postopke za njihovo unicenje, s ¢imer se zagotovijo zadostna
jamstva pred nevarnostjo zlorabe in samovoljnosti.

(34) Obdelava osebnih podatkov s strani pristojnih organov za namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali
pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred groznjami javni varnosti in
njihovim preprecevanjem, bi morala zajemati vsa dejanja ali niz dejanj, ki se za navedene namene izvajajo v zvezi
z osebnimi podatki ali nizi osebnih podatkov z avtomatiziranimi sredstvi ali kako drugace, kot so zbiranje,
beleZenje, urejanje, strukturiranje, shranjevanje, prilagajanje ali spreminjanje, iskanje, vpogled, uporaba,
prilagajanje ali kombiniranje, omejevanje obdelave, izbris ali unicenje. Pravila iz te direktive bi bilo treba
uporabljati zlasti za posredovanje osebnih podatkov za namene iz te direktive uporabnikom, za katere se ta
direktiva ne uporablja. Za takega uporabnika bi morala Steti vsaka fizi¢na ali pravna oseba, javni organ, agencija
ali kateri koli drug organ, ki mu je pristojni organ zakonito razkril osebne podatke. V primerih, ko je pristojni
organ osebne podatke prvotno zbral za katerega od namenov iz te direktive, bi bilo treba za obdelavo teh
podatkov za namene, ki jih ne zajema ta direktiva, uporabiti Uredbo (EU) 2016/679, e je tak$na obdelava
dovoljena v pravu Unije ali drzave ¢lanice. Pravila iz Uredbe (EU) 2016/679 bi bilo treba uporabljati zlasti za
posredovanje osebnih podatkov za namene, ki ne sodijo v podro¢je uporabe te direktive. Za obdelavo osebnih
podatkov s strani uporabnika, ki ni pristojni organ oziroma ne deluje kot pristojni organ v smislu te direktive in
mu je pristojni organ osebne podatke zakonito razkril, bi bilo treba uporabljati Uredbo (EU) 2016/679. Drzave
¢lanice bi morale imeti moZnost, da pri izvajanju te direktive e podrobneje dolocijo uporabo pravil iz Uredbe
(EU) 2016679 ob upostevanju pogojev iz navedene uredbe.

(35) Da bi bila obdelava osebnih podatkov v skladu s to direktivo zakonita, bi morala biti nujna za opravljanje naloge,
ki jo pristojni organ izvaja v javnem interesu na podlagi prava Unije ali drZave ¢lanice za namene preprecevanja,
preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvr§evanja kazenskih sankcij, vklju¢no z varovanjem pred
groZnjami javni varnosti in njihovim prepre¢evanjem. Te dejavnosti bi morale zajemati zaiito Zivljenjskih
interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Opravljanje nalog preprecevanja, preiskovanja,
odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj je institucionalno preneseno na pristojne organe z zakonom, kar jim
omogoca, da lahko od posameznikov zahtevajo ali jim odredijo da izvrsijo dane zahteve. V tak$nem primeru
privolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, kot je dolo¢eno v Uredbi (EU) 2016/679, ne bi
smela predstavljati pravne podlage za obdelavo osebnih podatkov s strani pristojnih organov. Kadar mora
posameznik, na katerega se nana$ajo osebni podatki, ravnati v skladu z zakonsko obvezo, ne more dejansko in
svobodno izbirati, zato odziva tega posameznika ne bi smeli obravnavati kot prostovoljni izraz njegove volje. To
drzavam clanicam ne bi smelo preprecevati, da z zakonom dolocijo, da lahko posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, izrazi soglasje za obdelavo svojih osebnih podatkov za namene te direktive, kot je test
DNK v kazenskih preiskavah ali spremljanje njegove lokacije z elektronskimi zapestnicami pri izvrSevanju
kazenskih sankcij.

(36) Drzave clanice bi morale dolociti, da v primeru, ko so v pravu Unije ali drzave clanice za pristojni organ, ki
posreduje podatke, doloceni posebni pogoji za obdelavo osebnih podatkov v posebnih okolis¢inah, na primer
uporaba kode za ravnanje s podatki, bi moral pristojni organ, ki posreduje podatke, obvestiti uporabnika teh
osebnih podatkov o taksnih pogojih in zahtevati, da jih uposteva. Ti pogoji bi lahko na primer obsegali prepoved
posredovanja osebnih podatkov naprej ali prepoved njihove uporabe za druge namene kot so nameni, za katere
so bili posredovani uporabniku, ali prepoved obvestitve posameznika, na katerega se podatki nanasajo, o omejitvi
pravice do obvescenosti, brez predhodnega dovoljenja pristojnega organa, ki je podatke posredoval. Te obveznosti
bi se morale uporabljati tudi za prenose pristojnega organa, ki posreduje podatke, uporabnikom v tretjih drzavah
ali mednarodnih organizacijah. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da pristojni organ, ki je podatke posredoval,
taksnih pogojev ne bo uporabljal za uporabnike v drugih drzavah ¢lanicah ali za agencije, urade in organe,
ustanovljene v skladu s poglavji 4 in 5 naslova V PDEU, razen tistih, ki se uporabljajo za podobne prenose
podatkov v drzavi ¢lanici tega pristojnega organa.

(37)  Posebno varstvo si zasluzijo osebni podatki, ki so po svoji naravi posebej obcutljivi z vidika temeljnih pravic in
svoboscin, saj bi okolis¢ine njihove obdelave lahko povzrocile resno tveganje za temeljne pravice in svobos¢ine.
Ti osebni podatki bi morali vkljucevati tudi osebne podatke, ki razkrivajo rasno ali etnicno poreklo, pri Cemer
uporaba pojma ,rasno poreklo“ v tej direktivi ne pomeni, da Unija priznava teorije, ki poskusajo dokazati obstoj
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razli¢nih ¢loveskih ras. Tak$nih osebnih podatkov ne bi smeli obdelovati, razen e je pri obdelavi z zakonom
zagotovljena ustrezna za$Cita pravic in svobos¢in posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in je
obdelava dovoljena v zakonsko dolocenih primerih; kadar to po zadevnem zakonu $e ni dovoljeno in je obdelava
potrebna za zascito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge osebe;
ali ¢e se obdelujejo podatki, ki jih je posameznik, na katerega se nanasajo, sam objavil. Ustrezna zaicita pravic in
svoboscin posameznika, na katerega se osebni podatki nanasajo, bi lahko vkljucevala moznost, da se ti podatki
zbirajo samo v povezavi z drugimi podatki v zvezi z zadevnim posameznikom, moznost da se zbrane podatke
ustrezno zavaruje, strozja pravila o dostopu osebja pristojnega organa do podatkov in prepoved prenosa taksnih
podatkov. Obdelava tak$nih podatkov bi morala biti zakonsko dovoljena, kadar posameznik, na katerega se
nanasajo osebni podatki, izrecno privoli v obdelavo, ki je zanj posebej intruzivna. Vendar pa soglasje
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, samo po sebi ne bi smelo zagotavljati pravne podlage za
obdelavo taksnih obcutljivih osebnih podatkov s strani pristojnih organov.

(38) Posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bi moral imeti pravico, da zanj ne bi veljala odlocitev o
ocenjevanju osebnih vidikov v zvezi z njim, ki temelji zgolj na avtomatizirani obdelavi in ima $kodljive pravne
ucinke v zvezi z njim ali znatno vpliva nanj. V vsakem primeru bi morali za tako obdelavo veljati ustrezni
zasCitni ukrepi, vklju¢no s konkretno seznanitvijo posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, s
pravico, da dobi osebno posredovanje, kar bi mu zlasti omogocilo, da izrazi svoje stalisCe ali dobi pojasnilo o
odlo¢itvi po takem ocenjevanju, ali pravico do izpodbijanja odlocitve. Oblikovanje profilov, ki ima za posledico
diskriminacijo posameznikov na podlagi osebnih podatkov, ki so po svoji naravi posebej obcutljivi z vidika
temeljnih pravic in svobos¢in, bi moralo biti prepovedano pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenih 21 in 52 Listine.

(39) Da bi lahko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, uresniceval svoje pravice, bi mu morale biti vse
informacije lahko dostopne, tudi na spletni strani upravljavca, in bi morale biti z uporabo jasnega in preprostega
jezika enostavno razumljive. Tak$ne informacije bi bilo treba prilagoditi potrebam ranljivih posameznikov, kot so
otroci.

(40) Da bi lahko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, laZje uresniceval svoje pravice na podlagi
dolocb, sprejetih na podlagi te direktive, bi bilo treba doloditi ureditve, tudi mehanizme, s katerimi lahko zahteva
in, ¢e je ustrezno, mu je zagotovljen, zlasti brezplacen dostop do osebnih podatkov ter popravek ali izbris
osebnih podatkov in omejitev obdelave. Upravljavec bi moral biti zavezan, da na zahtevo posameznika, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, odgovori brez nepotrebnega odlasanja, razen ¢e upravljavec uporablja
omejitve pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v skladu s to direktivo. Ce so poleg tega
zahteve ocitno neutemeljene ali pretirane, kot v primeru, ko posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki,
nerazumno in neprestano zahteva informacije ali zlorabi svojo pravico do informacij, na primer z navajanjem
napacnih ali zavajajocih informacij pri oddaji zahteve, bi moral upravljavec imeti moZnost zaracunati razumno
pristojbino ali pa zavrniti ukrepanje v zvezi s to zahtevo.

(41) Kadar upravljavec zahteva predlozitev dodatnih informacij, potrebnih za potrditev identitete posameznika, na
katerega se nana$ajo osebni podatki, bi bilo treba te informacije obdelati samo za ta poseben namen in se jih ne
bi smelo shranjevati dlje, kot je potrebno za navedeni namen.

(42) Posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi bilo treba zagotoviti najmanj naslednje informacije:
identiteto upravljavca, obstoj dejanj obdelave, namen obdelave, pravica do vlozZitve pritozbe in obstoj pravice, da
se od upravljavca zahtevajo dostop do in popravek ali izbris osebnih podatkov ali omejitev obdelave. Te
informacije bi lahko bile zagotovljene na spletnem mestu pristojnega organa. Poleg tega bi bilo treba
posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, v posebnih primerih in zaradi uresni¢evanja njegovih
pravic seznaniti s pravno podlago za obdelavo in tem, kako dolgo bodo podatki shranjeni, v kolikor so take
dodatne informacije potrebne, ob upostevanju posebnih okolis¢in, v katerih se podatki obdelujejo, za zagotovitev
postene obdelave v odnosu do posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(43) Posameznik bi moral imeti pravico dostopa do podatkov, ki so bili zbrani v zvezi z njim, in do enostavnega
uresniCevanja te pravice v razumnih casovnih presledkih, da bi se seznanil z obdelavo in preveril njeno
zakonitost. Zato bi moral imeti vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da je
seznanjen s sporocilom in da prejme sporocilo o namenih, za katere se obdelujejo podatki, v kaksnem obdobju
se ti podatki obdelujejo in kdo so uporabniki podatkov, tudi v tretjih drzavah. Kadar tak$na sporocila vsebujejo
informacije o izvoru osebnih podatkov, te informacije ne bi smele razkriti identitete posameznikov, zlasti zaupnih
virov. Da bi se ta pravica spostovala, zado$¢a, da posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, poseduje
celoten povzetek teh podatkov v razumljivi obliki, to pomeni obliki, ki mu omogoca, da se zaveda obstoja teh
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(46)

(48)

(49)

(50)

podatkov ter da preveri, ali so podatki to¢ni in se obdelujejo v skladu s to direktivo, da bi lahko uresniceval
pravice, ki so mu podeljene s to direktivo. Ta povzetek je lahko v obliki kopije osebnih podatkov, ki se
obdelujejo.

Drzavam ¢lanicam bi moralo biti omogoceno, da sprejmejo zakonodajne ukrepe za zadrzanje, omejitev ali
izpustitev informacij za posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki, ali celotno ali delno omejitev dostopa
do njihovih osebnih podatkov, v kolikor je tak ukrep ob upostevanju temeljnih pravic in zakonitih interesov
zadevnega posameznika v demokrati¢ni druzbi nujen in sorazmeren ukrep za preprecitev oviranja uradnih ali
drugih zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov ter vplivanja na prepreevanje, preiskovanje, odkrivanje ali
pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih sankcij, pa tudi za$cito javne varnosti ali varnosti drzave ali
pravic in svobos¢in drugih. Upravljavec bi moral na podlagi konkretne in posami¢ne preucitve vsakega primera
presoditi, ali bi bilo treba pravico do dostopa delno ali v celoti omejiti.

Posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bi bilo treba o morebitni zavrnitvi ali omejitvi dostopa
naceloma pisno obvestiti, tudi o dejanskem stanju ali pravni podlagi, na katerih temelji odlocitev.

Vsaka omejitev pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, mora biti skladna z Listino in EKCP,
kot ju razlaga sodna praksa Sodis¢a in Evropskega sodis¢a za clovekove pravice, zlasti glede vsebine teh pravic in
svobos¢in.

Posameznik bi moral imeti pravico do popravka neto¢nih osebnih podatkov, ki se nana$ajo nanj, zlasti v zvezi
z dejstvi, in pravico do izbrisa, kadar obdelava takih podatkov kr3i dolocbe iz te direktive. Vendar pravica do
popravka ne bi smela vplivati na primer na vsebino izjave pri¢e. Posameznik bi moral imeti tudi pravico do
omejitve obdelave, kadar izpodbija to¢nost osebnih podatkov, pri ¢emer njihove tocnosti ali neto¢nosti ni
mogoce preveriti, ali kadar je treba osebne podatke ohraniti za namene dokazovanja. Namesto da se izbrise
osebne podatke, bi bilo treba zlasti omejiti njihovo obdelavo, ¢e v specificnem primeru obstajajo utemeljeni
razlogi za sum, da bi izbris lahko vplival na zakonite interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki. V tak§nem primeru bi bilo treba omejene podatke obdelovati le za namen, ki je preprecil njihov izbris.
Metode za omejitev obdelave osebnih podatkov bi lahko med drugim zajemale prenos izbranih podatkov v drug
sistem za obdelavo, na primer za namene arhiviranja, ali onemogocenje dostopnosti izbranih podatkov. Pri
avtomatiziranih zbirkah bi bilo treba omejitev obdelave naceloma zagotoviti s tehni¢nimi sredstvi. V zbirki bi
moralo biti jasno navedeno dejstvo, da je obdelava osebnih podatkov omejena. O popravku ali izbrisu osebnih
podatkov ali omejitvi obdelave bi bilo treba obvestiti uporabnike, ki so jim bili podatki razkriti, in pristojne
organe, ki so neto¢ne podatke posredovali. Upravljavci bi morali prav tako prenehati $iriti te podatke.

Kadar upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, zavrne pravico do informacij, dostopa,
popravka ali izbrisa osebnih podatkov ali omejitve obdelave, bi moral imeti ta posameznik pravico, da od
nacionalnega nadzornega organa zahteva pregled zakonitosti obdelave. Posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, bi bilo treba o tej pravici obvestiti. Kadar nadzorni organ deluje v imenu posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral nadzorni organ tega posameznika obvestiti vsaj o tem, da je opravil
vsa potrebna preverjanja ali preglede. Nadzorni organ posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki,
obvesti tudi o pravici do uporabe pravnega sredstva.

Kadar se osebni podatki obdelujejo med kazensko preiskavo in v sodnem kazenskem postopku, bi moralo biti
drzavam ¢lanicam omogoceno, da zagotovijo, da se uresniCevanje pravic do informacij, dostopa in popravka ali
izbrisa osebnih podatkov in omejitve obdelave izvajajo v skladu z nacionalnimi predpisi o sodnih postopkih.

Uvesti bi bilo treba pristojnost in odgovornost upravljavca glede vsake obdelave osebnih podatkov, ki jo izvede
upravljavec ali je izvedena v njegovem imenu. Upravljavec bi moral zlasti izvajati ustrezne in ucinkovite ukrepe
ter biti zmoZen dokazati, da so dejavnosti obdelave v skladu s to direktivo. Pri taksnih ukrepih bi moral
upostevati naravo, obseg, okoli§¢ine in namene obdelave ter tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov.
Ukrepi, ki jih sprejme upravljavec, bi morali vkljuCevati oblikovanje in izvajanje posebnih zas¢itnih ukrepov v
zvezi z ravnanjem z osebnimi podatki ranljivih posameznikov, kot so otroci.

Tveganja za posameznikove pravice in svoboscine, ki se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, so lahko posledica
obdelave podatkov, ki bi lahko povzrocila fizi¢no, premozenjsko ali nepremozenjsko $kodo, zlasti kadar obdelava
lahko privede do diskriminacije, kraje ali zlorabe identitete, finan¢ne izgube, okrnitve ugleda, izgube zaupnosti
podatkov, zas¢itenih s poklicno skrivnostjo, neodobrene reverzije psevdonimizacije ali katere koli druge vegje
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gospodarske ali socialne skode ali kadar bi bile posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, lahko
odvzete pravice in svobos¢ine ali moznost nadzora nad njihovimi osebnimi podatki; kadar se obdelujejo osebni
podatki, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, politicna stali§¢a, veroizpoved ali filozofsko prepricanje ali
¢lanstvo v sindikatu, kadar se obdelujejo genetski ali biometri¢ni podatki za edinstveno identifikacijo zadevnega
posameznika ali kadar se obdelujejo podatki v zvezi z zdravjem ali podatki v zvezi s spolnim Zivljenjem in
spolno usmerjenostjo, kazenskimi obsodbami in prekrski ali s tem povezanimi varnostnimi ukrepi; kadar se
vrednotijo osebni vidiki, zlasti analiziranje in predvidevanje vidikov, ki zadevajo uspesnost pri delu, ekonomski
polozaj, zdravje, osebni okus ali interese, zanesljivost ali vedenje, lokacijo ali gibanje, da bi se ustvarili ali
uporabljali osebni profili; kadar se obdelujejo osebni podatki ranljivih posameznikov, zlasti otrok, ter kadar
obdelava vkljucuje veliko Stevilo osebnih podatkov in zadeva veliko $tevilo posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki.

(52)  Verjetnost in resnost tveganja bi bilo treba ugotoviti glede na vrsto, obseg, okoli§¢ine in namene obdelave.
Tveganje bi bilo treba oceniti na podlagi objektivne ocene, s katero bi ugotovili, ali dejanja obdelave podatkov
pomenijo veliko tveganje. Veliko tveganje pomeni znatno tveganje poseganja v pravice in svobosCine
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki.

(53) Zaradi varstva pravic in svobos¢in posameznikov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov je treba sprejeti primerne
tehni¢ne in organizacijske ukrepe, s ¢imer se zagotovi izpolnitev zahtev iz te direktive. Izvajanje takih ukrepov ne
bi smelo biti odvisno zgolj od gospodarskih vidikov. Da bi upravljavec lahko dokazal skladnost s to direktivo, bi
moral sprejeti notranje politike in izvesti ukrepe, ki spostujejo zlasti naceli vgrajenega in privzetega varstva
podatkov. Ce je upravljavec izvedel oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov v skladu s to direktivo, bi bilo
treba rezultate te ocene upostevati pri oblikovanju navedenih ukrepov in postopkov. Ti ukrepi bi med drugim
lahko vkljucevali ukrep ¢im zgodnejSe uporabe psevdonimizacije. Uporaba psevdonimizacije za namene te
direktive bi lahko sluzila kot orodje, ki bi lahko olajsalo zlasti prost pretok osebnih podatkov znotraj obmogja
svobode, varnosti in pravice.

(54) Varstvo pravic in svoboi¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, pa tudi pristojnost in
odgovornost upravljavcev in obdelovalcev, tudi v povezavi s spremljanjem in ukrepi nadzornih organov,
zahtevajo jasno razdelitev odgovornosti iz te direktive, tudi kadar upravljavec namene in sredstva obdelave doloci
skupaj z drugimi upravljavci ali kadar je dejanje obdelave izvedeno v imenu upravljavca.

(55) Obdelavo s strani obdelovalca bi moral urejati pravni akt, vklju¢no s pogodbo, v kateri bi bile dolocene
obveznosti obdelovalca do upravljavca, predvsem pa navedeno, da bi obdelovalec moral delovati samo po
navodilih upravljavca. Obdelovalec bi moral upostevati nacelo vgrajenega in privzetega varstva podatkov.

(56) Za dokaz skladnosti s to direktivo bi moral upravljavec ali obdelovalec hraniti evidence o vseh vrstah dejavnosti
obdelave osebnih podatkov, za katere je odgovoren. Vsak upravljavec in obdelovalec bi moral sodelovati
z nadzornim organom in mu na zahtevo omogociti dostop do teh evidenc, ki jih ima na voljo, da bi se lahko
uporabile za spremljanje teh dejanj obdelave. Upravljavec ali obdelovalec, ki obdeluje osebne podatke v neavtoma-
tiziranih sistemih obdelave, bi moral vzpostaviti u¢inkovite metode za dokazovanje zakonitosti obdelave, notranje
spremljanje ter zagotavljanje neopore¢nosti in varnosti podatkov, kot so dnevniki ali druge oblike evidentiranja.

(57) Dnevnike bi bilo treba hraniti vsaj za dejanja v avtomatiziranih sistemih obdelave, kot so zbiranje, predelava,
vpogled, razkritje, vkljuéno s prenosi, kombiniranje ali izbris. Identifikacija osebe, ki je vpogledala v osebne
podatke ali jih razkrila, bi morala biti zabeleZena v dnevniku, na podlagi tega pa bi moralo biti mozno utemeljiti
dejanja obdelave. Dnevnike bi bilo treba uporabljati zgolj za preverjanje zakonitosti obdelave, notranje
spremljanje ter zagotavljanje neopore¢nosti in varnosti podatkov in kazenskih postopkov. Notranje spremljanje
vkljucuje tudi notranji disciplinski postopek pristojnih organov.

(58)  Upravljavec bi moral opraviti oceno ucinka v zvezi z varstvom podatkov, ¢e je verjetno, da bodo dejanja obdelave
povzrodila znatno tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, zaradi
svoje narave, obsega ali namena, kar bi zlasti moralo vkljucevati ukrepe, zai¢itne ukrepe in mehanizme,
predvidene za zagotavljanje varstva osebnih podatkov in dokazovanje skladnosti s to direktivo. Ocene ucinka bi
morale zajemati ustrezne sisteme in dejanja obdelave, ne pa tudi posameznih primerov.
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(59)

(64)

Upravljavec ali obdelovalec bi se moral v nekaterih primerih pred obdelavo posvetovati z nadzornim organom,
da bi bilo zagotovljeno ucinkovito varstvo pravic in svobo$¢in posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki.

Za ohranitev varnosti in prepreitev obdelave, ki bi pomenila krSitev te direktive, bi moral upravljavec ali
obdelovalec oceniti tveganje, povezano z obdelavo, in izvesti ukrepe za ublaZitev tega tveganja, na primer
Sifriranje. Tak$ni ukrepi bi morali zagotoviti ustrezno raven varnosti, vkljuéno z zaupnostjo, in bi morali
upostevati najsodobnejse tehnologije, stroske izvajanja glede na tveganje in naravo osebnih podatkov, ki jih je
treba varovati. Pri oceni tveganj v zvezi z varstvom podatkov bi bilo treba pozornost posvetiti tveganjem, ki jih
pomeni obdelava podatkov, kot so nenamerno ali nezakonito unicenje, izguba, sprememba ali nepooblas¢eno
razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako drugace obdelani, kar lahko zlasti
povzrodi fizi¢no, premozZenjsko ali nepremozenjsko $kodo. Upravljavec in obdelovalec bi morala zagotoviti, da
obdelave osebnih podatkov ne izvajajo nepooblascene osebe.

Kritev varstva osebnih podatkov lahko, ¢e se ne obravnava ustrezno in pravocasno, zadevnim posameznikom
povzro¢i fizitno, premoZenjsko ali nepremozenjsko $kodo, kot so izguba nadzora nad njihovimi osebnimi
podatki ali omejitev njihovih pravic, diskriminacija, kraja ali zloraba identitete, finan¢na izguba, neodobrena
reverzija psevdonimizacije, okrnitev ugleda, izguba zaupnosti osebnih podatkov, zai¢itenih s poklicno skrivnostjo,
ali katera koli druga znatna gospodarska ali socialna $koda. Zato bi moral upravljavec, takoj, ko se seznani s
krsitvijo varstva osebnih podatkov, o njej uradno obvestiti pristojni nadzorni organ brez nepotrebnega odlasanja
in po mozZnosti najpozneje v 72 urah po seznanitvi s krsitvijo, razen ¢e lahko upravljavec v skladu z nacelom
odgovornosti dokaze, da ni verjetno, da bi krSitev varstva osebnih podatkov povzrodila tveganje za pravice in
svobos¢ine posameznikov. Kadar ni mogoce uradno obvestiti v 72 urah, bi bilo treba uradnemu obvestilu
priloziti razloge za zamudo, informacije pa se lahko zagotovijo postopoma in brez dodatnega nepotrebnega
odlasanja.

Posameznike bi bilo treba brez nepotrebnega odlasanja obvestiti, kadar bi kritev varstva osebnih podatkov lahko
povzro€ila znatno tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov, da bi se ti lahko ustrezno zavarovali.
Obvestitev bi morala vsebovati opis narave kriitve varstva osebnih podatkov in vkljucevati priporocila za
zadevnega posameznika v zvezi z ublaZitvijo morebitnih skodljivih u¢inkov. Posamezniki, na katere se nanasajo
osebni podatki, bi morali biti obvesceni, kakor hitro je to razumno mogoce, v tesnem sodelovanju z nadzornim
organom in ob upoStevanju smernic nadzornega organa ali drugih ustreznih organov. Potreba po ublazitvi
neposrednega tveganja nastanka Skode bi na primer terjala takoj$njo obvestitev posameznikov, na katere se
nana$ajo osebni podatki, potreba po izvajanju ustreznih ukrepov zoper nadaljnje ali podobne krsitve varstva
podatkov pa bi lahko upravicila daljsi rok obvestitve. Kadar z odlozitvijo ali omejitvijo obvestitve zadevnega
posameznika o kritvi varstva osebnih podatkov ni mogoce dose¢i preprecevanja oviranja uradnih ali zakonitih
preiskav, poizvedb ali postopkov, izogibanja vplivu na preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje ali pregon kaznivih
dejanj ali izvrSevanje kazenskih sankcij, zas¢ite javne varnosti in varnosti drzave ali zaiite pravic in svobo$¢in
drugih, se ta obvestitev v izjemnih okolis¢inah lahko opusti.

Upravljavec bi moral dolociti osebo, ki bi mu pomagala pri spremljanju notranje skladnosti s predpisi, sprejetimi
na podlagi te direktive, razen Ce se drzava clanica odlo¢i, da izvzame sodis¢a in druge neodvisne pravosodne
organe, kadar delujejo kot sodni organ. Ta oseba je lahko ¢lan obstojecega osebja upravljavca, ki se je udelezilo
posebnega usposabljanja o zakonodaji in praksah s podrocja varstva podatkov z namenom pridobiti strokovno
znanje na tem podrocju. Doloditi bi bilo treba stopnjo potrebnega strokovnega znanja, zlasti glede na izvedeno
obdelavo podatkov in varstvo, ki je potrebno pri osebnih podatkih, obdelanih s strani upravljavca. Ta oseba lahko
svoje naloge opravlja v okviru krajSega ali polnega delovnega ¢asa. Ve¢ upravljavcev lahko ob upostevanju svoje
organizacijske strukture in velikosti, na primer v primeru skupnih virov v centralnih enotah, skupaj imenuje
pooblaiceno osebo za varstvo podatkov. Ta oseba je lahko prav tako imenovana na razlicne poloZaje v okviru
strukture zadevnih upravljavcev. Upravljavcu in zaposlenim, ki obdelujejo osebne podatke, bi morala pomagati
tako, da bi jih obvescala in jim svetovala o izpolnjevanju njihovih obveznosti v zvezi z varstvom podatkov.
Tak$nim pooblas¢enim osebam za varstvo podatkov bi moralo biti omogoceno, da svoje dolznosti in naloge
opravljajo neodvisno in v skladu s pravom drzav ¢lanic.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da se prenos v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo izvede samo, ¢e je
potreben za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvr$evanje kazenskih sankcij,
vkljuéno z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, ter ¢e je upravljavec v tretji
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drzavi ali mednarodni organizaciji organ, pristojen v smislu te direktive. Prenos bi smeli izvesti le pristojni organi,
ki delujejo kot upravljavci, razen ko je obdelovalcem izrecno narogen prenos v imenu upravljavcev. Tak prenos se
lahko izvede v primerih, v katerih je Komisija sklenila, da zadevna tretja drzava ali mednarodna organizacija
zagotavlja ustrezno raven varstva, po zagotovitvi ustreznih za$citnih ukrepov ali v posebnih primerih, v katerih
se uporabljajo odstopanja. Kadar se osebni podatki prenasajo iz Unije upravljavcem, obdelovalcem ali drugim
uporabnikom v tretjih drzavah ali mednarodnim organizacijam, raven varstva posameznikov, ki jo v Uniji
zagotavlja ta direktiva, ne bi smela biti ogroZena, vklju¢no v primeru nadaljnjih prenosov osebnih podatkov iz
tretje drzave ali mednarodne organizacije upravljavcem ali obdelovalcem v isti ali drugi tretji drzavi ali
mednarodni organizaciji.

(65) Kadar se osebni podatki posredujejo iz drzave ¢lanice v tretje drzave ali mednarodne organizacije, bi moral biti
tak prenos naceloma mozen 3ele po pridobitvi soglasja drzave ¢lanice, ki je posredovala podatke. Kadar so javna
varnost v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi oziroma osnovni interesi drzave ¢lanice tako neposredno ogroZeni, da
predhodnega soglasja ni mogoce pravocasno pridobiti, bi pristojni organ zaradi ucinkovitega sodelovanja na
podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj moral imeti moZznost, da zadevni tretji drzavi
ali mednarodni organizaciji posreduje ustrezne osebne podatke brez taksnega predhodnega soglasja. Drzave
¢lanice bi morale dolociti, da so tretje drzave ali mednarodne organizacije obveséene o vseh specifi¢nih
okolis¢inah prenosa. Za nadaljnje prenose osebnih podatkov bi moral dati predhodno soglasje pristojni organ, ki
je izvedel prvotni prenos. Pri odlo¢anju o zahtevi za soglasje z nadaljnjim prenosom bi moral pristojni organ, ki
je izvedel prvotni prenos, ustrezno upostevati vse bistvene dejavnike, vkljuéno z resnostjo kaznivega dejanja,
posebnimi okolis¢inami in namenom, za katerega so bili podatki prvotno preneseni, naravo in pogoji izvrievanja
kazenske sankcije ter ravnjo varstva osebnih podatkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, v katero so
osebni podatki preneseni v okviru nadaljnjega prenosa. Pristojni organ, ki je izvedel prvotni prenos, bi moral
imeti moznost, da posebne pogoje predpise tudi za nadaljnji prenos. Take posebne pogoje je mogoce opisati na
primer v kodeksih ravnanja s podatki.

(66) Komisija bi morala imeti moZnost, da sklene — z u¢inkom za celotno Unijo —, da nekatere tretje drzave ali
ozemlja ali eden ali ve¢ dolo¢enih sektorjev v tretji drzavi ali mednarodna organizacija nudi ustrezno raven
varstva podatkov, s ¢imer zagotavlja pravno varnost in enotnost po vsej Uniji v zvezi s tretjimi drzavami ali
mednarodnimi organizacijami, za katere velja, da zagotavljajo tak$no raven varstva. V taksnih primerih bi moralo
biti mozno, da se prenosi osebnih podatkov v te drzave opravijo brez posebnega soglasja, razen ¢e mora druga
drzava ¢lanica, ki je posredovala podatke, podati svoje soglasje za prenos.

(67) Komisija bi morala v skladu s temeljnimi vrednotami, na katerih temelji Unija, zlasti z varstvom ¢lovekovih
pravic, v svoji oceni tretje drzave ali ozemlja ali dolo¢enega sektorja v tretji drzavi upostevati, v kolik$ni meri
posamezna tretja drzava spostuje nacelo pravne drzave, dostop do pravnega varstva, pa tudi mednarodna pravila
in standarde na podrocju ¢lovekovih pravic ter svojo splosno in podro¢no zakonodajo, med drugim zakonodajo
na podrodju javne varnosti, obrambe, varnosti drzave ter javnega reda in kazenskega prava. Pri sprejetju sklepa o
ustreznosti glede ozemlja ali dolocenega sektorja v tretji drzavi bi bilo treba upostevati jasna in objektivna merila,
kot so posebne dejavnosti obdelave ter podrocje uporabe veljavnih pravnih standardov in veljavne zakonodaje v
tretji drzavi. Tretja drzava bi morala nuditi jamstva, ki zagotavljajo ustrezno raven varstva, ki je v osnovi
enakovredna tisti, zagotovljeni v Uniji, zlasti kadar se osebni podatki obdelujejo v enem ali ve¢ dolocenih
sektorjih. Zlasti bi morala tretja drzava zagotavljati ucinkovit in neodvisen nadzor varstva podatkov ter
mehanizme sodelovanja z organi za varstvo podatkov drzav ¢lanic, posamezniki, na katere se nanaSajo osebni
podatki, pa bi morali imeti u¢inkovite in izvrsljive pravice ter dostop do ucinkovitega upravnega in sodnega
varstva.

(68)  Poleg mednarodnih zavez, ki jih sprejme tretja drzava ali mednarodna organizacija, bi morala Komisija upostevati
tudi obveznosti, ki izhajajo iz sodelovanja tretje drzave ali mednarodne organizacije pri vecstranskih ali
regionalnih sistemih, zlasti v povezavi z varstvom osebnih podatkov, ter izvajanje takih obveznosti. Upostevati bi
bilo treba zlasti pristop tretje drzave h Konvenciji Sveta Evrope z dne 28. januarja 1981 o varstvu posameznikov
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(70)

(71)

(72)

glede na avtomatsko obdelavo osebnih podatkov in Dodatnemu protokolu h Konvenciji. Pri oceni ravni varstva v
tretjih drZavah ali mednarodnih organizacijah bi se Komisija morala posvetovati z Evropskim odborom za varstvo
podatkov, ustanovljenim z Uredbo (EU) 2016/679 (v nadaljnjem besedilu: odbor). Komisija bi morala upostevati
tudi vse relevantne sklepe Komisije o ustreznosti, sprejete v skladu s ¢lenom 45 Uredbe (EU) 2016/679.

Komisija bi morala spremljati izvajanje sklepov v zvezi z ravnjo varstva v tretji drzavi, na ozemlju ali v
dolocenem sektorju v tretji drzavi ali v mednarodni organizaciji. V svojih sklepih o ustreznosti bi morala
Komisija zagotoviti mehanizem za redno pregledovanje njihovega izvajanja. Te redne preglede bi bilo treba
izvajati v posvetovanju z zadevno tretjo drZavo ali mednarodno organizacijo ter bi morali upostevati vsa ustrezna
dogajanja v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji.

Komisija bi morala biti tudi zmozZna ugotoviti, da tretja drzava, ozemlje ali doloceni sektor v tretji drzavi ali
mednarodna organizacija ne zagotavlja ve¢ ustrezne ravni varstva podatkov. Posledicno bi bilo treba prenos
osebnih podatkov v to tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo prepovedati, razen e so izpolnjene zahteve iz
te direktive o prenosih podatkov v skladu s ustreznimi zas¢itnimi ukrepi in odstopanji za posebne primere.
Dolociti bi bilo treba postopke za posvetovanje med Komisijo in takimi tretjimi drZavami ali mednarodnimi
organizacijami. Komisija bi morala tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo pravocasno obvestiti o zadevnih
razlogih in z njo zaleti posvetovanja za izboljSanje stanja.

Prenosi, ki ne temeljijo na takem sklepu o ustreznosti, bi morali biti dovoljeni samo, ¢e so bili v pravno
zavezujoem instrumentu doloceni ustrezni za§Citni ukrepi, ki zagotavljajo varstvo osebnih podatkov, ali ¢e je
upravljavec ocenil vse okolis¢ine pri prenosu podatkov in na podlagi te ocene meni, da obstajajo ustrezni zasitni
ukrepi v zvezi z varstvom osebnih podatkov. Tak$ni pravno zavezujoli instrumenti bi na primer lahko bili
pravno zavezujo¢i dvostranski sporazumi, ki so jih sklenile drZave ¢lanice in se izvajajo v okviru njihovega
pravnega reda ter bi jih lahko uveljavljali posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, iz zadevnih drzav in
ki zagotavljajo skladnost z zahtevami glede varstva podatkov in pravicami posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, tudi pravico do ucinkovitega upravnega ali sodnega varstva. Upravljavec bi moral imeti moZnost
upostevati sporazume o sodelovanju, ki so jih sklenili Europol ali Eurojust in tretje drzave ter omogocajo
izmenjavo osebnih podatkov pri ocenjevanju vseh okoli§¢in pri prenosu podatkov. Prav tako bi moral imeti
moznost upostevati dejstvo, da bodo za prenos osebnih podatkov veljale obveznosti glede zaupnosti in nacelo
specifi¢nosti, ki zagotavljajo, da se podatki ne obdelujejo za druge namene kot za namen prenosa. Poleg tega pa
bi moral tudi upostevati, da se osebni podatki ne bodo uporabljali pri pozivu k smrtni kazni, njenemu izreku in
njeni uresnicitvi ali kakrsni koli obliki krutega in necloveskega ravnanja. Ceprav bi se ti pogoji lahko teli za
ustrezne zasCitne ukrepe za prenos podatkov, bi upravljavec moral imeti mozZnost zahtevati dodatne zasCitne
ukrepe.

V primerih, ko ni sklepa o ustreznosti ali ustreznih za$¢itnih ukrepov, bi se prenos ali skupina prenosov lahko
izvedla le v specifi¢nih okoli$¢inah, ¢e je to potrebno za zasito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega
se nana$ajo osebni podatki, ali druge osebe ali zas¢ito zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, kadar je to dolo¢eno v pravu drzave ¢lanice, ki prenaa osebne podatke, za preprecevanje
neposredne in resne ogroZenosti javne varnosti drzave Clanice ali tretje drzave, v posameznem primeru za
namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih sankcij,
vkljuéno z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem, ali v posameznem primeru
zaradi uveljavitve, izvajanja ali obrambe pravnih zahtevkov. Ta odstopanja bi bilo treba razlagati restriktivno in ne
bi smela omogocati pogostih, mnozi¢nih in strukturnih prenosov osebnih podatkov, niti obseznih prenosov
podatkov, ampak bi morala biti omejena na podatke, ki so nujno potrebni. Take prenose bi bilo treba dokumen-
tirati ter jih na zahtevo dati na voljo nadzornemu organu, da bi lahko spremljal zakonitost prenosa.

Pristojni organi drzav ¢lanic uporabljajo veljavne dvo- ali vecstranske mednarodne sporazume, sklenjene s tretjimi
drzavami, na podrogjih pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja, in sicer za
izmenjavo ustreznih informacij, ki jim omogocajo izvajanje njihovih zakonsko dodeljenih nalog. To naceloma
poteka prek organov, ki so za namene te Direktive pristojni v zadevnih tretjih drzavah ali vsaj v sodelovanju
z njim, véasih tudi v primeru neobstoja dvo- ali vecstranskega mednarodnega sporazuma. Vendar je lahko v
specificnih posameznih primerih redni postopek, v okviru katerih se zahteva vzpostavitev stika s taksnim
organom v tretji drZavi, neucinkovit ali neprimeren, zlasti ker prenosa ne bi bilo mogoce opraviti pravocasno ali
ker navedeni organ v tretji drZavi ne spo$tuje nacela pravne drZzave ali mednarodnih pravil in standardov na
podrocju clovekovih pravic, tako da bi se pristojni organi drzav ¢lanic lahko odlocili, da osebne podatke
prenesejo neposredno uporabnikom s sedezem v teh tretjih drzavah. To se lahko zgodi, kadar je nujno
posredovati osebne podatke, da bi resili Zivljenje osebi, ki je v nevarnosti, da postane Zrtev kaznivega dejanja, ali
zaradi preprecitve neposredne storitve kaznivega dejanja, vkljuéno s terorizmom. Ceprav bi ta prenos med
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pristojnimi organi ter uporabniki s sedezem v tretjih drzavah moral potekati le v specificnih posameznih
primerih, bi v tej direktivi morali zagotoviti pogoje za urejanje takih primerov. Te dolocbe ne smejo Steti za
odstopanja od obstoje¢ih dvo- ali ve¢stranskih mednarodnih sporazumov na podrogjih pravosodnega sodelovanja
v pri kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja. Ti predpisi bi se morali uporabljati poleg drugih predpisov iz
te direktive, zlasti predpisov o zakonitosti obdelave in predpisov iz Poglavja V.

(74)  Pri Cezmejnem prenosu osebnih podatkov se lahko poveca tveganje v zvezi z zmoZznostjo posameznikov pri
uresniCevanju pravic do varstva podatkov, da se zasCitijo pred nezakonito uporabo ali razkritiem navedenih
podatkov. Hkrati lahko nadzorni organi ugotovijo, da ne morejo obravnavati pritozb ali izvesti preiskav v zvezi
z dejavnostmi zunaj svojih meja. Tudi nezadostna pooblastila za preprecevanje kritev ali njihovo odpravo in
neskladne pravne ureditve lahko ovirajo njihova prizadevanja za ¢ezmejno sodelovanje. Zato je treba spodbujati
tesnejSe sodelovanje med nadzornimi organi za varstvo podatkov zaradi zagotavljanja pomoc¢i pri izmenjavi

informacij s tujimi nadzornimi organi za varstvo podatkov.

(75)  Ustanovitev nadzornih organov v drzavah clanicah, ki so zmozni opravljati svoje naloge popolnoma neodvisno,
je bistveni del varstva posameznikov pri obdelavi njihovih osebnih podatkov. Nadzorni organi bi morali
spremljati uporabo predpisov, sprejetih na podlagi te direktive in bi morali prispevati k njihovi dosledni uporabi v
Uniji zaradi zaiCite posameznikov v zvezi z obdelavo njihovih osebnih podatkov. V ta namen je potrebno
medsebojno sodelovanje nadzornih organov in njihovo sodelovanje s Komisijo.

(76) Drzave clanice lahko nadzornemu organu, Ze ustanovljenemu na podlagi Uredbe (EU) 2016/679, podelijo
pristojnost za naloge, ki jih izvajajo nacionalni nadzorni organi, ustanovljeni na podlagi te direktive.

(77) Drzave clanice bi morale imeti moznost, da v skladu s svojo ustavno, organizacijsko in upravno strukturo
ustanovijo ve¢ kot en nadzorni organ. Vsak nadzorni organ bi moral imeti finan¢ne in ¢loveske vire, prostore in
infrastrukturo, ki jih potrebuje za ucinkovito opravljanje svojih nalog, tudi tistih, ki se nanasajo na medsebojno
pomo¢ in sodelovanje z drugimi nadzornimi organi v Uniji. Vsak nadzorni organ bi moral imeti locen, javni letni
proracun, ki je lahko del splosnega drzavnega ali nacionalnega proracuna.

(78) Finan¢ni odhodki nadzornih organov bi morali biti predmet neodvisnih nadzornih ali spremljevalnih
mehanizmov, pod pogojem, da tak finan¢ni nadzor ne vpliva na neodvisnost teh nadzornih organov.

(79)  Splo$ni pogoji za ¢lana ali ¢lane nadzornega organa bi morali biti doloceni s pravom drzave ¢lanice in bi morali
zlasti dolocati, da te ¢lane imenuje bodisi parlament bodisi vlada ali voditelj zadevne drzave ¢lanice na podlagi
predloga vlade ali ¢lana vlade ali parlamenta ali njegovega dela ali pa neodvisen organ, ki je v skladu s pravom
drzave ¢lanice in po preglednem postopku pooblai¢en za imenovanja. Da bi zagotovili neodvisnost nadzornega
organa, bi moral ¢lan ali ¢lani delovati neoporecno, se vzdrzati vsakega delovanja, ki ni zdruzljivo z njihovimi
nalogami, in se v Casu svojega mandata ne ukvarjati z nobenim nezdruzljivim delom, bodisi profitnim bodisi
neprofitnim. Da bi zagotovili neodvisnost nadzornega organa, bi moral nadzorni organ izbrati osebje, kar lahko
vkljucuje posredovanje neodvisnega organa, pooblas¢enega v skladu s pravom drZave ¢lanice.

(80) Ceprav se ta direktiva uporablja tudi za dejavnosti nacionalnih sodis¢ in drugih pravosodnih organov, pa
pristojnost nadzornih organov ne bi smela obsegati obdelave osebnih podatkov, kadar sodis¢a delujejo kot sodni
organ, da se zad¢iti neodvisnost sodnikov pri opravljanju njihovih sodnih nalog. Ta izjema bi morala biti omejena
na sodna opravila v sodnih postopkih in se ne bi smela uporabljati za druge dejavnosti, v katere bi lahko bili
vkljuéeni sodniki v skladu s pravom drzave ¢lanice. Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost dolo¢iti, da nadzorni
organ ni pristojen za obdelavo osebnih podatkov drugih neodvisnih pravosodnih organov, kadar delujejo kot
sodni organ, na primer urada drZavnega tozilca. V vsakem primeru bi se moral nad upostevanjem pravil iz te
direktive s strani sodis¢ in drugih neodvisnih pravosodnih organov vedno opravljati neodvisen nadzor v skladu s
Clenom 8(3) Listine.
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(81)  Vsak nadzorni organ bi moral obravnavati pritozbe, ki jih vlozi kateri koli posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, in preiskati zadevo ali jo predloZiti pristojnemu nadzornemu organu. Preiskavo na podlagi
pritozbe, ki je lahko predmet sodne presoje, bi bilo treba izvesti v obsegu, ki je v posamezni zadevi ustrezen.
Nadzorni organ bi moral posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v primernem roku obvestiti o
stanju zadeve in odlocitvi o pritozbi. Ce mora nadzorni organ zadevo podrobneje preiskati ali se uskladiti
z drugim nadzornim organom, bi bilo treba posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, posredovati
informacije o stanju zadeve med postopkom.

(82) Da bi zagotovili u¢inkovito, zanesljivo in dosledno spremljanje skladnosti s to direktivo in njeno uveljavljanje v
vsej Uniji v skladu s PDEU, kot jo razlaga Sodis¢e, bi morali imeti nadzorni organi v vsaki drzavi ¢lanici enake
naloge in ucinkovita pooblastila, vklju¢no s pooblastili za preiskovanje, pooblastili za sprejemanje popravljalnih
ukrepov in svetovalnimi pooblastili, ki pomenijo potrebna sredstva za opravljanje njihovih nalog. Vendar pa
njihova pooblastila ne bi smela posegati v posebna pravila za kazenske postopke, vklju¢no s preiskovanjem in
pregonom kaznivih dejanj, ali v neodvisnost sodstva. Brez poseganja v pooblastila organov pregona, ki jih imajo
v skladu s pravom drzave ¢lanice, bi morali biti nadzorni organi pooblaseni tudi za obve$¢anje pravosodnih
organov o krsitvah te direktive ali sodelovanje v sodnih postopkih. Pooblastila nadzornih organov bi bilo treba
izvajati nepristransko, praviéno in v razumnem roku v skladu z ustreznimi postopkovnimi za$¢itnimi ukrepi,
dolo¢enimi s pravom Unije in drzave ¢lanice. Zlasti bi morali biti vsi ukrepi ustrezni, nujni in sorazmerni, da bi
zagotovili skladnost s to direktivo, pri ¢emer bi bilo treba upostevati okolis¢ine vsakega posameznega primera,
spostovati pravico vsake osebe, da pred sprejetjem posameznega ukrepa, ki bi lahko imel negativne posledice za
zadevno osebo, izrazi svoje mnenje, ter prepreciti nepotrebne stroske in pretirane neviecnosti za zadevno osebo.
Preiskovalna pooblastila glede dostopa v prostore bi bilo treba izvajati v skladu s posebnimi zahtevami prava
drzave ¢lanice, kot je na primer zahteva glede predhodne sodne odobritve. Za vsako sprejetje pravno zavezujoce
odlotitve bi bilo treba v drzavi ¢lanici nadzornega organa, ki jo je sprejel, opraviti sodno presojo.

(83) Nadzorni organi bi si morali medsebojno pomagati pri opravljanju svojih nalog in zagotoviti medsebojno pomoc,
da se zagotovita dosledna uporaba in izvajanje predpisov, sprejetih na podlagi te direktive.

(84) Odbor bi moral prispevati k dosledni uporabi te direktive v vsej Uniji, vklju¢no s svetovanjem Komisiji in
spodbujanjem sodelovanja nadzornih organov v vsej Uniji.

(85)  Vsak posameznik, na katerega se nana$ajo osebni podatki, bi moral imeti pravico, da vlozi pritozbo pri enem
nadzornem organu in pravico do ucinkovitega pravnega sredstva v skladu s ¢lenom 47 Listine, kadar meni, da so
krSene njegove pravice iz predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, ali kadar nadzorni organ ne obravnava
pritozbe, jo deloma ali v celoti zavrze ali zavrne ali ne ukrepa, kadar je tak ukrep potreben za zas¢ito pravic
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Preiskavo na podlagi pritozbe, ki je lahko predmet sodne
presoje, bi bilo treba izvesti v obsegu, ki je v posamezni zadevi ustrezen. Pristojni nadzorni organ bi moral
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v primernem roku obvestiti o stanju zadeve in odlo¢itvi o
pritozbi. Ce mora nadzorni organ zadevo podrobneje preuciti ali se uskladiti z drugim nadzornim organom, bi
bilo treba posamezniku, na katerega se nanaajo osebni podatki, posredovati informacije o stanju zadeve med
postopkom. Za poenostavitev postopka vlozZitve pritozbe bi moral vsak nadzorni organ sprejeti ukrepe, na
primer za zagotovitev obrazca za vlozitev pritozbe, ki se lahko izpolni tudi elektronsko, pri ¢emer niso izkljucena
druga komunikacijska sredstva.

(86) Vsaka fizicna ali pravna oseba bi morala imeti pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva pred pristojnim
nacionalnim sodi§¢em zoper odlocitev nadzornega organa, ki ima pravne ucinke za to osebo. Taka odlocitev se
nanasa zlasti na izvajanje preiskovalnih pooblastil nadzornega organa, njegovih pooblastil za sprejemanje poprav-
ljalnih ukrepov in pooblastil v zvezi z odobritvami ali na zavrzZene ali zavrnjene pritozbe. Vendar pa ta pravica ne
zajema drugih ukrepov nadzornih organov, ki niso pravno zavezujodi, kot so mnenja, ki jih izdajo nadzorni
organi, ali njihovi nasveti. Za postopke zoper nadzorni organ bi morala biti pristojna sodid¢a drzave ¢lanice, v
kateri ima nadzorni organ sedez, izvajati pa bi jih bilo treba v skladu s pravom drzave ¢lanice. Ta sodis¢a bi
morala izvajati polno pristojnost, ki bi morala vkljucevati pristojnost za preucitev vseh vprasanj, ki se nanasajo
na dejstva in zakonodajo v zvezi z zadevnim sporom.

(87)  Ce posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, meni, da so bile kr$ene njegove pravice iz te direktive, bi
moral imeti pravico, da pooblasti organ, katerega cilj je zacititi pravice in interese posameznikov, na katere se
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nanasajo osebni podatki, v zvezi z varstvom njihovih osebnih podatkov in ki je ustanovljen v skladu s pravom
drzave clanice, da v njegovem imenu vloZi pritozbo pri nadzornem organu in uresni¢uje pravico do pravnega
sredstva. Pravica posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, do zastopnika ne bi smela posegati v
postopkovno pravo drzave clanice, v katerem je lahko doloceno, da morajo posameznike, na katere se nanasajo
osebni podatki, pred nacionalnimi sodis¢i obvezno zastopati odvetniki, kot je opredeljeno v Direktivi Sveta
77/249[EGS ().

(88)  Vso skodo, ki jo oseba lahko utrpi zaradi obdelave, ki je posledica krsitve predpisa, sprejetega na podlagi te
direktive, bi moral povrniti upravljavec ali kateri koli drug organ, pristojen na podlagi prava drzave clanice.
Pojem $kode bi bilo treba razlagati Siroko, ob upostevanju sodne prakse Sodii¢a, in sicer na nacin, ki v celoti
odraza cilje te direktive. To ne posega v morebitne odskodninske zahtevke na podlagi krsitev drugih pravil prava
Unije ali drzave ¢lanice. Sklicevanje na obdelavo, ki je nezakonita ali kr3i predpis, sprejet na podlagi te direktive,
zajema tudi obdelavo, ki kri izvedbene akte, sprejete na podlagi te direktive. Posamezniki, na katere se nanasajo
osebni podatki, bi morali prejeti celotno in u¢inkovito odskodnino za skodo, ki so jo utrpeli.

(89)  Predvideti bi bilo treba kazni za vsako fizi¢no ali pravno osebo, za katero velja zasebno ali javno pravo, ki kr3i to
direktivo. Drzave clanice bi morale zagotoviti, da so kazni ucinkovite, sorazmerne in odvracilne, ter sprejeti vse
ukrepe za njihovo izvrSitev.

(90) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te direktive bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila
glede ustrezne ravni varstva, ki ga zagotovi tretja drzava, ozemlje ali doloceni sektor za obdelavo v tej tretji drzavi
ali mednarodna organizacija ter glede oblike in postopkov za medsebojno pomo¢ ter ureditev za elektronsko
izmenjavo informacij med nadzornimi organi, pa tudi med nadzornimi organi in odborom. Ta pooblastila bi bilo
treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta ().

(91)  Za sprejetje izvedbenih aktov o ustrezni ravni varstva, ki ga zagotovi tretja drzava, ozemlje ali dolo¢eni sektor za
obdelavo v tej tretji drzavi ali mednarodna organizacija, o obliki in postopkih za medsebojno pomo¢ ter
ureditvah za elektronsko izmenjavo informacij med nadzornimi organi, pa tudi med nadzornimi organi in
odborom, bi bilo treba uporabiti postopek pregleda, ker so ti akti splosni.

(92) Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se za¢nejo uporabljati takoj, kadar je to potrebno iz izredno nujnih
razlogov v ustrezno utemeljenih primerih, ko tretja drzava, ozemlje ali doloceni sektor za obdelavo v tej tretji
drzavi ali mednarodna organizacija ne bi ve¢ zagotavljala ustrezne ravni varstva.

(93)  Ker ciljev te direktive,in sicer zaiCititi temeljne pravice in svobosCine posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, in zlasti njihove pravice do varstva osebnih podatkov ter zagotoviti svobodne izmenjave osebnih
podatkov s strani pristojnih organov v Uniji, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi
obsega ali u¢inkov ukrepov lazje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z naCelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev

(94) Posebni predpisi iz aktov Unije, ki so bili pred sprejetjem te direktive sprejeti na podro¢ju pravosodnega
sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja in urejajo obdelavo osebnih podatkov med drzavami
¢lanicami oziroma dostop doloc¢enih organov drzav ¢lanic do informacijskih sistemov, vzpostavljenih na podlagi

() Direktiva Sveta 77/249/EGS z dne 22. marca 1977 o ucinkovitem uresnicevanju svobode opravljanja storitev odvetnikov (UL L 78,
26.3.1977,str. 17).

(%) Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011. str. 13).
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Pogodb, bi morali ostati nespremenjeni, kot so na primer posebni predpisi o varstvu osebnih podatkov, ki se
uporabljajo v skladu s Sklepom Sveta 2008/615/PNZ (!, ali ¢len 23 Konvencije o medsebojni pravni pomoci v
kazenskih zadevah med drzavami ¢lanicami Evropske unije (3). Ker ¢len 8 Listine in ¢len 16 PDEU dolocata, da bi
morala biti temeljna pravica do varstva osebnih podatkov v vsej Uniji zagotovljena na dosleden nacin, bi morala
Komisija presoditi, v kak$nem razmerju so ta direktiva in akti, ki so bili sprejeti pred sprejetjem te direktive in
urejajo obdelavo osebnih podatkov v drzavah clanicah oziroma dostop dolo¢enih organov drzav ¢lanic do
informacijskih sistemov, vzpostavljenih na podlagi Pogodb, da se oceni potreba po prilagoditvi teh posebnih
dolocb tej direktivi. Kadar je to ustrezno, bi morala Komisija pripraviti predloge z namenom zagotovitve
doslednih pravnih predpisov v zvezi z obdelavo osebnih podatkov.

(95) Da bi zagotovili celovito in dosledno varstvo osebnih podatkov v Uniji, bi morali mednarodni sporazumi, ki so
jih drzave ¢lanice sklenile pred dnem zacetka veljavnosti te direktive in ki so skladni z ustreznim pravom Unije,
ki je veljalo pred navedenim dnem, ostati v veljavi, dokler ne bodo spremenjeni, nadomeséeni ali razveljavljeni.

(96) Drzavam ¢lanicam bi bilo treba dovoliti, da to direktivo prenesejo v najve¢ dveh letih od dneva zacetka njene
veljavnosti. Obdelavo, ki se Ze izvaja na navedeni dan, bi bilo treba uskladiti s to direktivo v roku dveh let po
zaCetku veljavnosti te direktive. Kadar pa je tak$na obdelava v skladu s pravom Unije, veljavnim pred dnevom
zacetka veljavnosti te direktive, se zahteve te direktive glede predhodnega posvetovanja z nadzornim organom ne
bi smele uporabljati za dejanja obdelave, ki so se zacela Ze pred tem dnevom, saj je treba te zahteve glede na
njihovo naravo izpolniti pred obdelavo. Kadar drzave ¢lanice uporabijo daljse obdobje za izvajanje, ki se iztece
sedem let po dnevu zacetka veljavnosti te direktive, za uskladitev z obveznostmi vodenja dnevnikov za avtomati-
zirane sisteme obdelave, vzpostavljene pred tem dnevom, bi moral upravljavec ali obdelovalec vzpostaviti
ucinkovite metode za dokazovanje zakonitosti obdelave podatkov, notranje spremljanje ter zagotavljanje
neoporecnosti in varnosti podatkov, kot so dnevniki ali druge oblike evidentiranja.

(97) Ta direktiva ne posega v pravila o boju proti spolni zlorabi in spolnemu izkori$¢anju otrok ter otroski
poseg P ju p % % )
pornografiji, kot so dolo¢ena v Direktivi 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta ().

(98)  Okvirni sklep 2008/977/PNZ bi bilo zato treba razveljaviti.

(99) V skladu s ¢lenom 6a Protokola st. 21 o stali§¢u ZdruZenega kraljestva in Irske v zvezi z obmocjem svobode,
varnosti in pravice, ki je priloZzen k PEU in k PDEU, pravila iz te direktive, ki se nanasajo na obdelavo osebnih
podatkov s strani drzav ¢lanic, kadar izvajajo dejavnosti, ki spadajo na podroéje uporabe poglavja 4 ali poglavja 5
naslova V tretjega dela PDEU, ne zavezujejo ZdruZenega kraljestva in Irske, Ce ju ne zavezujejo pravila, ki urejajo
oblike pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah ali policijskega sodelovanja, v okviru katerih je treba
upostevati dolocbe predpisov, sprejetih na podlagi ¢lena 16 PDEU.

(100) V skladu s ¢lenoma 2 in 2a Protokola §t. 22 o stali§¢u Danske, ki je priloZen PEU in PDEU, Danske ne zavezujejo
in se zanjo ne uporabljajo pravila, ki so dolocena v tej direktivi in se nanasajo na obdelavo osebnih podatkov s
strani drzav ¢lanic, kadar izvajajo dejavnosti, ki spadajo na podrocje uporabe poglavja 4 ali poglavja 5 naslova V
tretjega dela PDEU. Ker ta direktiva nadgrajuje schengenski pravni red na podlagi naslova V tretjega dela PDEU, se
Danska v skladu s ¢lenom 4 navedenega protokola Sestih mesecih po sprejetju te direktive odloci, ali jo bo
prenesla v svoje nacionalno pravo.

(101) Ta direktiva za Islandijo in Norvesko predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma,
sklenjenega med Svetom Evropske unije ter Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko, o pridruzitvi teh dveh
drzav k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (%).

(") Sklep Sveta 2008/615/PNZ z dne 23. junija 2008 o poglobitvi ¢ezmejnega sodelovanja, zlasti na podro¢ju boja proti terorizmu in
¢ezmejnemu kriminalu (UL L 210, 6.8.2008, str. 1).

(%) Akt Sveta z dne 29. maja 2000 o ustanovitvi Konvencije o medsebojni pravni pomo¢i v kazenskih zadevah med drzavami ¢lanicami
Evropske unije, v skladu s ¢lenom 34 Pogodbe o Evropski uniji (UL C 197, 12.7.2000, str. 1).

() Direktiva 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o boju proti spolni zlorabi in spolnemu izkori§¢anju
otrok ter otrodki pornografiji in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2004/68/PNZ (ULL 335,17.12.2011. str. 1).

() ULL176,10.7.1999, str. 36.
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(102) Ta direktiva za Svico predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi
in razvoju schengenskega pravnega reda (!).

(103) Ta direktiva za Lihtenstajn predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Protokola med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi
Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda ().

(104) Ta direktiva spoStuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava Listina, kakor so vsebovani v PDEU,
zlasti pravico do spostovanja zasebnega in druZinskega Zivljenja, pravico do varstva osebnih podatkov, pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva in do nepristranskega sojenja. Omejitve teh pravic so v skladu s ¢lenom 52(1)
Listine, ker so potrebne za izpolnjevanje ciljev splo$nega interesa, ki jih priznava Unija, ali zadovoljevanje potrebe
po zaiciti pravic in svobos¢in drugih.

(105) V skladu s Skupno politicno izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav clanic in Komisije o obrazlozitvenih
dokumentih so drzave ¢lanice zavezujejo, da bodo v upravi¢enih primerih obvestilu o ukrepih za prenos prilozile
en ali ve¢ dokumentov, v katerih se pojasni razmerje med sestavnimi elementi direktive in ustrezajo¢imi deli
nacionalnih instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je posredovanje takih dokumentov v primeru te
direktive upraviceno.

(106) Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe
(ES) t. 45/2001, ki je mnenje podal 7. marca 2012 ().

(107) Ta direktiva drzavam c¢lanicam ne bi smela preprecevati, da v nacionalnih predpisih o kazenskem postopku
izvajajo uresniCevanje pravic posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, do informacij, do dostopa,
popravka ali izbrisa osebnih podatkov in do omejitve obdelave v kazenskem postopku, in moznih omejitvah v
zvezi s tem —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
POGLAVJE I

Splosne dolocbe
Clen 1
Predmet urejanja in cilji

1.V tej direktivi so dolocena pravila o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov, ki jih pristojni organi
obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih
sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem.

2. Drzave ¢lanice v skladu s to direktivo:
(a) varujejo temeljne pravice in svobos¢ine posameznikov ter zlasti njihovo pravico do varstva osebnih podatkov, in

(b) zagotovijo, da izmenjava osebnih podatkov med pristojnimi organi v Uniji, kadar je tak$na izmenjava doloCena v
pravu Unije ali drZav ¢lanic, ni niti omejena niti prepovedana iz razlogov, povezanih z varstvom posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov.

() ULL 53,27.2.2008, str. 52.
() ULL160,18.6.2011, str. 21.
() ULC192,30.6.2012, str. 7.
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3. Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da za varovanje pravic in svobos¢in posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, ki jih obdelujejo pristojni organi, sprejmejo visjo raven zascitnih ukrepov od ravni, dolo¢ene v
tej direktivi.

Clen 2
Podrodje uporabe
1. Ta direktiva se uporablja za obdelavo osebnih podatkov, ki jih pristojni organi obdelujejo za namene iz ¢lena 1(1).

2. Ta direktiva se uporablja za obdelavo osebnih podatkov v celoti ali delno z avtomatiziranimi sredstvi in za
druga¢no obdelavo kakor z avtomatiziranimi sredstvi za osebne podatke, ki so del zbirke ali so namenjeni oblikovanju

dela zbirke.

3. Ta direktiva se ne uporablja za obdelavo osebnih podatkov:
(a) v okviru dejavnosti zunaj podro¢ja uporabe prava Unije;

(b) ki jo izvajajo institucije, organi, uradi in agencije Unije.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej direktivi:

(1) ,osebni podatki“ pomeni katero koli informacijo v zvezi z dolo¢enim ali dolo¢ljivim posameznikom (v nadaljnjem
besedilu: posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki); dolocljiv posameznik je tisti, ki ga je mogoce
neposredno ali posredno dolociti, zlasti z navedbo identifikatorja, kot je ime, identifikacijska Stevilka, podatki o
lokaciji ali spletni identifikator, ali z navedbo enega ali ve¢ dejavnikov, ki so znalilni za fizi¢no, fiziolosko,
genetsko, dusevno, gospodarsko, kulturno ali druzbeno identiteto tega posameznika;

(2) ,obdelava® pomeni vsako dejanje ali niz dejanj, ki se izvaja v zvezi z osebnimi podatki ali nizi osebnih podatkov
z avtomatiziranimi sredstvi ali brez njih, kot je zbiranje, beleZenje, urejanje, strukturiranje, shranjevanje,
prilagajanje ali spreminjanje, priklic, vpogled, uporaba, razkritje s posredovanjem, razirjanje ali drugacno
omogocanje dostopa, prilagajanje ali kombiniranje, omejevanje, izbris ali unicenje;

(3) ,omejitev obdelave“ pomeni oznacevanje shranjenih osebnih podatkov zaradi omejevanja njihove obdelave v
prihodnosti;

(4) ,oblikovanje profilov‘ pomeni vsako obliko avtomatizirane obdelave osebnih podatkov, ki vklju¢uje uporabo
osebnih podatkov za ocenjevanje nekaterih osebnih vidikov v zvezi s posameznikom, zlasti za analizo ali predvi-
devanje uspesnosti pri delu, ekonomskega polozaja, zdravja, osebnega okusa, interesov, zanesljivosti, vedenja,
lokacije ali gibanja tega posameznika;

(5) .psevdonimizacija“ pomeni obdelavo osebnih podatkov na tak nacin, da osebnih podatkov brez dodatnih
informacij ni ve¢ mogoce pripisati specificnemu posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, ¢e se take
dodatne informacije hranijo lo¢eno ter zanje veljajo tehni¢ni in organizacijski ukrepi za zagotavljanje, da se osebni
podatki ne pripiejo dolocenemu ali dolo¢ljivemu posamezniku;

(6) ,zbirka“ pomeni vsak strukturiran niz osebnih podatkov, ki so dostopni v skladu s posebnimi merili, niz pa je
lahko centraliziran, decentraliziran ali razprSen na funkcionalni ali geografski podlagi;

(7) ,pristojni organ“ pomeni:

(a) kateri koli javni organ, ki je pristojen za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali
izvrSevanje kazenskih sankcij, vkljuéno z varovanjem pred groznjami javni varnosti in njihovim preprece-
vanjem, ali

(b) kateri koli drug organ ali subjekt, ki v skladu s pravom drzave ¢lanice lahko opravlja javne funkcije ali izvaja
javna pooblastila za prepreCevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij, vklju¢no z varovanjem pred groZnjami javni varnosti in njihovim preprecevanjem;
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(8) ,upravljavec” pomeni pristojni organ, ki sam ali skupaj z drugimi doloca namene in sredstva obdelave osebnih
podatkov; kadar namene in sredstva tak$ne obdelave dolo¢a pravo Unije ali drzave ¢lanice, se lahko upravljavec ali
posebna merila za njegovo imenovanje dolocijo s pravom Unije ali drzave ¢lanice;

(9) ,obdelovalec* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo telo, ki obdeluje osebne podatke v
imenu upravljavca;

(10) ,uporabnik“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali drugo telo, ki so mu bili osebni podatki
razkriti, ne glede na to, ali je tretja oseba ali ne. Vendar pa javni organi, ki lahko prejmejo osebne podatke v okviru
posamezne poizvedbe v skladu s pravom drzave ¢lanice, ne veljajo za uporabnike; obdelava teh podatkov s strani
teh javnih organov poteka v skladu z veljavnimi pravili o varstvu podatkov glede na namene obdelave;

(11) ,krsitev varstva osebnih podatkov* pomeni krsitev varnosti, ki povzro¢i nenamerno ali nezakonito unicenje,
izgubo, spremembo, nepooblas¢eno razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako
drugace obdelani;

(12) ,genetski podatki“ pomeni osebne podatke v zvezi s podedovanimi ali pridobljenimi genetskimi znacilnostmi
posameznika, ki dajejo edinstvene informacije o fiziologiji ali zdravju tega posameznika in so zlasti rezultat analize
bioloskega vzorca zadevnega posameznika;

(13) ,biometri¢ni podatki“ pomeni osebne podatke, ki so rezultat posebne tehnicne obdelave v zvezi s fizi¢nimi,
fizioloskimi ali vedenjskimi znacilnostmi posameznika, ki omogocajo ali potrjujejo edinstveno identifikacijo tega
posameznika, kot so podobe obraza ali daktiloskopski podatki;

(14) ,podatki o zdravstvenem stanju“ pomeni osebne podatke, ki se nanaSajo na telesno ali duSevno zdravje
posameznika, vklju¢no z zagotavljanjem zdravstvenih storitev, in razkrivajo informacije o njegovem zdravstvenem
stanju;

(15) ,nadzorni organ“ pomeni neodvisen javni organ, ki ga v skladu s ¢lenom 41 ustanovi drzava ¢lanica;
(16) ,mednarodna organizacija“ pomeni organizacijo in njena podrejena telesa, ki jih ureja mednarodno javno pravo, ali
katera koli druga telesa, ustanovljene s sporazumom med dvema ali ve¢ drzavami ali na podlagi takega sporazuma.
POGLAVJE Il

Nacela

Clen 4

Nacela v zvezi z obdelavo osebnih podatkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se osebni podatki:

(a) obdelujejo zakonito in posteno;

(b) so zbrani za dolocene, izrecne in zakonite namene ter da se ne obdelujejo na nacin, ki je nezdruzljiv s temi nameni;
(c) so ustrezni, relevantni in ne prekomerni glede na namene, za katere se obdelujejo;

(d) so tocni in se po potrebi posodabljajo; sprejeti je treba vse razumne ukrepe za zagotovitev, da se neto¢ni osebni
podatki brez odlasanja izbrisejo ali popravijo, ob upostevanju namenov, za katere se obdelujejo;

(e) se hranijo v obliki, ki dopus¢a identifikacijo posameznikov, na katere se osebni podatki nanasajo, in le toliko Casa,
kolikor je potrebno za namene, za katere se obdelujejo;

(f) se obdelujejo na nacin, ki zagotavlja ustrezno varnost osebnih podatkov, vkljuno z zas¢ito pred nedovoljeno ali
nezakonito obdelavo ter pred nenamerno izgubo, uniCenjem ali poskodbo, in sicer z ustreznimi tehni¢nimi ali
organizacijskimi ukrepi.
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2. Obdelava s strani istega ali drugega upravljavca za kateregakoli od namenov iz ¢lena 1(1), ki ni namen, za katerega
so bili podatki zbrani, je dovoljena, ce:

(a) je upravljavec pooblai¢en za obdelavo teh osebnih podatkov za takSen namen v skladu s pravom Unije ali drzave
¢lanice in

(b) je obdelava potrebna in sorazmerna s tak$nim drugim namenom v skladu s pravom Unije ali drzave ¢lanice.
3. Obdelava podatkov s strani istega ali drugega upravljavca lahko vkljucuje arhiviranje v javnem interesu,

znanstveno, statisticno ali zgodovinsko uporabo za namene iz ¢lena 1(1), ¢e je zagotovljena ustrezna zasCita pravic in
svobos¢in posameznikov, na katere se osebni podatki nanasajo.

4. Upravljavec je odgovoren za skladnost z odstavki 1,2 in 3 in je to skladnost tudi zmoZen dokazati.

Clen 5
Rok hrambe in pregled

Drzave ¢lanice dolocijo ustrezne Casovne roke za izbris osebnih podatkov ali za reden pregled potrebe po shranjevanju
osebnih podatkov. Spostovanje teh rokov se zagotovi s postopkovnimi ukrepi.

Clen 6
Razlikovanje med razli¢nimi kategorijami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec kadar je to ustrezno in v najvedji mozni meri jasno razlikuje med osebnimi
podatki razli¢nih kategorij posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, kot so:

(a) osebe, v zvezi s katerimi obstaja utemeljen sum, da so storile kaznivo dejanje ali ga nameravajo storiti;
(b) osebe, ki so bile obsojene za kaznivo dejanje;

(c) zrtve kaznivega dejanja ali osebe, v zvezi s katerimi zaradi nekaterih dejstev obstajajo razlogi za domnevo, da bi
lahko postale Zrtve kaznivega dejanja, in

(d) druge osebe, povezane s kaznivim dejanjem, kot so osebe, od katerih bi se lahko zahtevalo pricanje v preiskavah v
zvezi s kaznivimi dejanji ali poznej§imi kazenskimi postopki, osebe, ki lahko zagotovijo informacije o kaznivih
dejanjih, ali stiki ali sodelavci ene od oseb iz tock (a) in (b).

Clen 7
Razlikovanje med osebnimi podatki in preverjanje kakovosti osebnih podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se osebni podatki, ki temeljijo na dejstvih, v najvecji mozni meri razlocijo od osebnih
podatkov, ki temeljijo na osebnih ocenah.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da pristojni organi z vsemi razumnimi ukrepi zagotovijo, da se osebni podatki, ki so
neto¢ni, nepopolni ali neposodobljeni, ne posredujejo ali dajo na voljo. V ta namen vsak pristojni organ kakovost
osebnih podatkov preveri, $e preden jih posreduje ali da na voljo, ¢e je to izvedljivo. Kolikor je mogoce, se vsako
posredovanje osebnih podatkov opremi s potrebnimi informacijami, ki pristojnemu organu, ki jih prejme, omogocijo, da
oceni stopnjo to¢nosti, popolnosti, zanesljivosti in posodobljenosti osebnih podatkov.

3. Ce se izkaZe, da so bili poslani nepravilni osebni podatki ali da so bili osebni podatki posredovani nezakonito, je o
tem treba takoj uradno obvestiti uporabnika. V tak$nem primeru je treba popraviti ali izbrisati osebne podatke ali
omejiti obdelavo v skladu s ¢lenom 16.
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Clen 8
Zakonitost obdelave

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da obdelava velja za zakonito le, e je potrebna, in v obsegu, v katerem je potrebna, za
opravljanje naloge, ki jo izvaja pristojni organ za namene iz ¢lena 1(1) in temelji na pravu Unije ali drzave ¢lanice.

2. Pravo drzav ¢lanic, ki ureja obdelavo v okviru podro¢ja uporabe te direktive, doloca vsaj cilje obdelave, kateri
osebni podatki se obdelajo in namene obdelave.

Clen 9
Posebni pogoji za obdelavo

1. Osebni podatki, ki jih pristojni organi zbirajo za namene iz ¢lena 1(1), se ne obdelujejo za druge namene kot za
namene iz ¢lena 1(1), razen ¢e tak$no obdelavo dovoljuje pravo Unije ali drZave clanice. Kadar se osebni podatki
obdelujejo v druge namene, se uporablja Uredba (EU) 2016/679, razen ¢e se obdelava izvaja v okviru dejavnosti, ki ne
spadajo na podrocje uporabe prava Unije.

2. Kadar so pristojni organi na podlagi prava drzav ¢lanic pooblas¢eni za opravljanje nalog, ki so drugacne od tistih,
ki se izvajajo za namene iz ¢lena 1(1), se za obdelavo podatkov za tak$ne namene uporablja Uredba (EU) 2016/679,
vkljuéno z arhiviranjem iz razlogov javnega interesa, za znanstveno, statisticno ali zgodovinsko uporabo, razen ce se
obdelava izvaja v okviru dejavnosti, ki ne spada v podrocje uporabe prava Unije.

3. Drzave ¢lanice dolocijo, da v primeru, ¢e so v pravu Unije ali drzave ¢lanice, ki se uporablja za pristojni organ, ki
posreduje podatke, doloceni posebni pogoji za obdelavo, pristojni organ, ki posreduje podatke, obvesti uporabnika teh
osebnih podatkov o tak$nih pogojih in o obveznosti usklajenosti s temi pogoji.

4. Drzave Clanice zagotovijo, da pristojni organ, ki posreduje podatke, za uporabnike iz drugih drzav ¢lanic ali
agencije, urade in organe, ustanovljene v skladu s poglavjema 4 in 5 naslova V PDEU, ne bo uporabil pogojev iz
odstavka 3, razen tistih, ki se uporabljajo za podobne prenose podatkov v drzavi ¢lanici pristojnega organa, ki posreduje
podatke.

Clen 10
Obdelava posebnih vrst osebnih podatkov

Obdelava osebnih podatkov, ki razkrivajo rasno ali etni¢no poreklo, politicno mnenje, vero ali filozofsko prepricanje ali
Clanstvo v sindikatu, in obdelava genetskih podatkov, biometri¢nih podatkov za namene edinstvene identifikacije
posameznika, podatkov v zvezi z zdravstvenim ali spolnim Zivljenjem in spolno usmerjenostjo je dovoljena le, ¢e je
nujno potrebna, ¢e je zagotovljena ustrezna zasCita pravic in svobo$¢in posameznika, na katerega se podatki nanasajo, in
le ce:

(a) to dovoljuje pravo Unije ali drzave ¢lanice

(b) je to potrebno zaradi zascite Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali drugega
posameznika ali

(c) je taksna obdelava povezana s podatki, ki jih posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, sam objavi.

Clen 11
Avtomatizirano sprejemanje posameznih odlocitev

1. Drzave clanice zagotovijo, da je sprejemanje odlocitev izklju¢no na podlagi avtomatizirane obdelave, vklju¢no
z oblikovanjem profilov, ki ima lahko negativen pravni u¢inek za posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki,
ali ga zelo prizadene, prepovedano, razen ¢e to dovoljuje pravo Unije ali drzave ¢lanice, ki se uporablja za upravljavca in
ki zagotavlja ustrezno zai¢ito pravic in svobos¢in posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, vsaj pravice do
osebnega posredovanja s strani upravljavca.
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2. Odlotitve iz odstavka 1 tega ¢lena ne temeljijo na posebnih vrstah osebnih podatkov iz ¢lena 10, razen e so
vzpostavljeni ustrezni ukrepi za za€ito pravic in svobos¢in ter zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki.

3. Oblikovanje profilov, ki ima za posledico diskriminacijo posameznikov na podlagi posebnih vrst osebnih podatkov
iz ¢lena 10, je v skladu s pravom Unije prepovedano.

POGLAVJE III

Pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki
Clen 12
Sporodila in nadini za uresniCevanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. Drzave clanice dolo¢ijo, da upravljavec sprejme razumne ukrepe, s katerimi zagotovi, da se posamezniku, na
katerega se nanaSajo osebni podatki, vse informacije iz ¢lena 13 ter vsa sporocila iz ¢lenov 11, 14 do 18 in 31,
povezana z obdelavo osebnih podatkov, posredujejo v jedrnati, razumljivi in lahko dostopni obliki ter jasnem in
preprostem jeziku. Informacije se posredujejo na vse ustrezne nacine, tudi v elektronski obliki. Upravljavec praviloma
zagotovi informacije v taki obliki, kot jo je imela zahteva.

2. Drzave clanice dolocijo, da upravljavec olajSa uresnicevanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, iz ¢lenov 11 in 14 do 18.

3. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, brez nepotrebnega
odlasanja pisno obvesti o nadaljnjih ukrepih v zvezi z njegovo zahtevo.

4. Drzave clanice dolocijo, da so informacije iz ¢lena 13 ter morebitna sporocila in ukrepi, sprejeti na podlagi
¢lenov 11, 14 do 18 in 31, brezplacni. Kadar so zahteve posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ocitno
neutemeljene ali pretirane, zlasti ker se ponavljajo, lahko upravljavec:

(a) zara¢una razumno pristojbino, pri ¢emer uposteva upravne stroske posredovanja informacij ali sporocila oziroma
izvajanja zahtevanega ukrepa, ali

(b) zavrne ukrepanje v zvezi z zahtevo.

Upravljavec nosi dokazno breme ocitne neutemeljenosti ali pretiranosti zahteve.

5. Ce upravljavec upravi¢eno dvomi o identiteti posameznika, ki predloZi zahtevo iz ¢lenov 14 ali 16, lahko zahteva
zagotovitev dodatnih informacij, ki so potrebne za potrditev identitete posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki.

Clen 13
Informacije, ki se dajo na voljo ali zagotovijo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki

1. Drzave clanice dolocijo, da upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, dajo na voljo vsaj
naslednje informacije:

(a) identiteto in kontaktne podatke upravljavca;

(b) kontaktne podatke pooblad¢ene osebe za varstvo podatkov, kadar ta obstaja;

(c) namene obdelave osebnih podatkov;

(d) o pravici do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in njegove kontaktne podatke;

() o pravici, da se od upravljavca zahtevajo dostop do osebnih podatkov in popravek ali izbris osebnih podatkov in
omejitev obdelave osebnih podatkov v zvezi s posameznikom, na katerega se ti podatki nanasajo.

2. Drzave ¢lanice z zakonom dolo¢ijo, da upravljavec posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, v
posebnih primerih poleg informacij iz odstavka 1 zagotovi tudi naslednje dodatne informacije, s ¢imer omogoci uresni-
evanje njegovih pravic:

(a) pravno podlago za obdelavo;

(b) obdobje hrambe osebnih podatkov ali, kadar to ni mogoce, merila, ki se uporabijo za dolo¢itev tega obdobja;
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(c) kadar je to ustrezno kategorije uporabnikov osebnih podatkov, tudi v tretjih drzavah ali mednarodnih organizacijah;

(d) po potrebi dodatne informacije, zlasti kadar se osebni podatki zbirajo brez vednosti posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki.

3. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe za zadrzanje, omejitev ali opustitev zagotovitve informacij
posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, na podlagi odstavka 2, ¢e in dokler je takSen ukrep, ki mora
spostovati temeljne pravice in zakonite interese zadevnega posameznika, nujen in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni
druzbi za:

(a) preprecitev oviranja uradnih ali zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov;

(b) preprecitev vplivanja na preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij;

(c) zascito javne varnosti;
(d) zadcito varnosti drzave;
(e) zadcito pravic in svoboscin drugih.

4. Drzave clanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi dolocijo vrste obdelave, za katere se lahko v celoti
ali delno uporablja katera koli tocka iz odstavka 3.

Clen 14
Pravica do dostopa posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki

Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 15 dolocijo, da ima posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da
od upravljavca pridobi potrditev, da se v zvezi z njim obdelujejo osebni podatki, in da se mu v tem primeru zagotovi
dostop do osebnih podatkov ter naslednje informacije:

(a) namene in pravno podlago za obdelavo;

(b) vrste zadevnih osebnih podatkov;

(c) uporabnike ali kategorije uporabnikov, ki so jim bili razkriti osebni podatki, zlasti uporabnike v tretjih drzavah ali
mednarodnih organizacijah;

(d) kadar je to mogoce, predvideno obdobje hrambe osebnih podatkov ali, ¢e to ni mogoce, merila, ki se uporabijo za
dolotitev tega obdobja;

(e) o pravici, da od upravljavca zahteva popravek ali izbris osebnih podatkov ali omejitev obdelave osebnih podatkov v
zvezi s posameznikom, na katerega se ti podatki nanasajo;

(f) o pravici do vlozitve pritozbe pri nadzornem organu in njegove kontaktne podatke;

(@) sporodilo o osebnih podatkih, ki se obdelujejo, in o vseh dostopnih informacijah v zvezi z njihovim virom.

Clen 15
Omejitve pravice do dostopa

1. Drzave c¢lanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi posamezniku, na katerega se nanasajo osebni
podatki, popolnoma ali delno omejijo pravico do dostopa, in sicer ¢e in dokler je taka delna ali popolna omejitev, ki
mora spostovati temeljne pravice in zakonite interese zadevnega posameznika, nujen in sorazmeren ukrep v
demokrati¢ni druzbi za:

(a) preprecitev oviranja uradnih ali zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov;

(b) preprecitev vplivanja na preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij;

(c) zascito javne varnosti;
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(d) zas¢ito varnosti drzave;
(e) zadcito pravic in svobos¢in drugih.

2. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi dolocijo vrste obdelave, za katere se lahko v celoti
ali delno uporabljajo tocke (a) do (e) odstavka 1.

3. Drzave ¢lanice v primerih iz odstavkov 1 in 2 dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, brez nepotrebnega odlasanja pisno obvesti o vsaki zavrnitvi ali omejitvi dostopa in razlogih zanju. Te
informacije se lahko izpustijo, ¢e bi njihova zagotovitev ogrozila namen iz odstavka 1. Drzave ¢lanice dolocijo, da
upravljavec posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, obvesti o moznosti za vloZitev pritozbe pri
nadzornem organu ali o obstoju pravnega sredstva.

4. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec dokumentira dejansko stanje ali pravne razloge, na katerih temelji
odloitev. Ti podatki so na voljo nadzornim organom.

Clen 16
Pravica do popravka ali izbrisa osebnih podatkov in omejitve obdelave

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da ima posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da pri upravljavcu
brez nepotrebnega odlasanja doseze popravek neto¢nih osebnih podatkov v zvezi z njim. DrZave ¢lanice ob upostevanju
namena obdelave dolocijo, da ima posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico do dopolnitve
nepopolnih osebnih podatkov, vkljuéno s predlozitvijo dopolnilne izjave.

2. Drzave ¢lanice od upravljavca zahtevajo, da brez nepotrebnega odlasanja izbriSe osebne podatke, in posamezniku,
na katerega se nanasajo osebni podatki, zagotovijo pravico, da pri upravljavcu brez nepotrebnega odlasanja doseze izbris
osebnih podatkov v zvezi z njim, ¢e obdelava krsi predpise, sprejete na podlagi ¢lenov 4, 8 ali 10, ali ¢e je treba osebne
podatke izbrisati za izpolnitev s pravne obveznosti, ki velja za upravljavca.

3. Upravljavec namesto izbrisa omeji obdelavo, kadar:

(a) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, izpodbija njihovo to¢nost in ni mogoce preveriti, ali so podatki
tocni ali ne, ali

(b) je treba osebne podatke ohraniti za namene dokazovanja.

Ce je obdelava omejena v skladu s tocko (a) prvega pododstavka, upravljavec pred preklicem omejitve obdelave obvesti
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

4. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, pisno obvesti o vsaki
zavrnitvi popravka ali izbrisa osebnih podatkov ali omejitve obdelave ter o razlogih za zavrnitev. Drzave ¢lanice lahko
sprejmejo zakonodajne ukrepe, s katerimi popolnoma ali delno omejijo obveznost zagotavljanja teh informacij, v kolikor
je taka omejitev, ki mora spostovati temeljne pravice in zakonite interese zadevnega posameznika, nujen in sorazmeren
ukrep v demokrati¢ni druzbi za:

(a) preprecitev oviranja uradnih in zakonitih preiskav, poizvedb ali postopkov;

(b) preprecitev vplivanja na preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali izvrSevanje kazenskih
sankcij;

(c) zascito javne varnosti;
(d) zas¢ito varnosti drzave;
(e) zadCito pravic in svobos¢in drugih.

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, obvesti o moZnosti za
vloZitev pritozbe pri nadzornem organu ali obstoju pravnega sredstva.
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5. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec o popravku netocnih osebnih podatkov obvesti pristojni organ, ki je
posredoval neto¢ne osebne podatke.

6. Drzave clanice dolocijo, da v primerih, ko so bili osebni podatki na podlagi odstavkov 1, 2 in 3 popravljeni ali
izbrisani ali je bila njihova obdelava omejena, upravljavec uradno obvesti uporabnike ter da uporabniki popravijo ali
izbriSejo osebne podatke ali omejijo obdelavo osebnih podatkov, za katere so odgovorni.

Clen 17

UresniCevanje pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in preverjanje, ki ga
izvede nadzorni organ

1. Drzave ¢lanice v primerih iz ¢lenov 13(3), 15(3) in 16(4) sprejmejo ukrepe, s katerimi se zagotovi, da lahko
posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, svoje pravice uresnicuje tudi prek pristojnega nadzornega organa.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, da lahko
svoje pravice uresnic¢uje prek nadzornega organa v skladu z odstavkom 1.

3. Kadar posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, uresni¢uje pravico iz odstavka 1, ga nadzorni organ
obvesti vsaj o tem, da je izvedel vsa potrebna preverjanja oziroma opravil pregled. Nadzorni organ tudi obvesti
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o njegovi pravici do uporabe pravnega sredstva.

Clen 18

Pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v kazenski preiskavi in kazenskem
postopku

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se pravice iz ¢lenov 13, 14 in 16 uresniCujejo v skladu s pravom drzav ¢lanic, kadar so
osebni podatki navedeni v sodni odlo¢bi ali kazenski evidenci ali sodnem spisu, ki se obdela med kazensko preiskavo in
kazenskim postopkom.

POGLAVJE IV

Upravljavec in obdelovalec

Oddelek 1

Splosne obveznosti
Clen 19
Obveznosti upravljavca

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec ob upostevanju narave, obsega, okolis¢in in namenov obdelave, pa tudi
tveganj za pravice in svobosCine posameznikov, ki se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, izvede ustrezne tehni¢ne in
organizacijske ukrepe, da zagotovi in je zmoZen dokazati, da obdelava poteka v skladu s to direktivo. Ti ukrepi se po
potrebi pregledajo in dopolnijo.

2. Kadar je to sorazmerno glede na dejavnosti obdelave, ukrepi iz odstavka 1 vkljuCujejo izvajanje ustreznih politik za
varstvo podatkov s strani upravljavca.

Clen 20
Vgrajeno in privzeto varstvo podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec ob upostevanju najnovejsega tehnoloskega razvoja in stroskov izvajanja ter
narave, obsega, okolii¢in in namenov obdelave, pa tudi tveganj za pravice in svoboi¢ine posameznikov, ki so povezana
z obdelavo in se razlikujejo po verjetnosti in resnosti, tako v ¢asu dolocanja sredstev obdelave kot tudi v ¢asu same
obdelave, izvede ustrezne tehniCne in organizacijske ukrepe, kot je psevdonimizacija, ki so oblikovani za u¢inkovito
izvajanje nacel varstva podatkov, kot je nacelo najmanjSega obsega podatkov, ter v obdelavo vkljuci potrebne zasCitne
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2. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec izvede ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe, s katerimi zagotovi, da
se samodejno obdelajo samo osebni podatki, ki so potrebni za vsak poseben namen obdelave. Ta obveznost velja za
koli¢ino zbranih osebnih podatkov, obseg njihove obdelave, obdobje njihove hrambe in njihovo dostopnost. S taksnimi
ukrepi se zagotovi zlasti, da osebni podatki niso samodejno dostopni nedolo¢enemu $tevilu oseb brez posredovanja
zadevnega posameznika.

Clen 21

Skupni upravljavci

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da gre v primeru, ko dva ali ve¢ upravljavcev skupaj dolo¢ijo namene in nacine obdelave,
za skupne upravljavce. Skupni upravljavci na pregleden nacin z medsebojnim dogovorom dolocijo dolznosti vsakega od
njih za izpolnjevanje obveznosti iz te direktive, zlasti v zvezi z uresni¢evanjem pravic posameznika, na katerega se
nana$ajo osebni podatki, in naloge vsakega od njih glede zagotavljanja informacij iz ¢lena 13, razen ¢e in kolikor so
dolznosti vsakega od upravljavcev doloCene s pravom Unije ali drzave ¢lanice, ki velja za upravljavce. Z dogovorom se
dolo¢i kontaktna tocka za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, kateri od
skupnih upravljavcev lahko deluje kot enotna kontaktna tocka za uresniCevanje pravic posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki.

2. Drzave ¢lanice lahko ne glede na pogoje dogovora iz odstavka 1 dolocijo, da posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, uresniCuje pravice, ki jih ima na podlagi predpisov, sprejetih v skladu s to direktivo, glede vsakega od
upravljavcev in proti vsakemu od njih.

Clen 22

Obdelovalec

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec, kadar se obdelava izvaja v njegovem imenu, sodeluje zgolj z obdelovalci, ki
zagotovijo zadostna jamstva za izvedbo ustreznih tehni¢nih in organizacijskih ukrepov na tak nacin, da obdelava
izpolnjuje zahteve iz te direktive in zagotavlja varstvo pravic posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da obdelovalec ne zaposli drugega obdelovalca brez predhodnega posebnega ali splosnega
pisnega dovoljenja upravljavca. V primeru splosnega pisnega dovoljenja obdelovalec upravljavca obvesti o vseh
nameravanih spremembah glede zaposlitve dodatnih obdelovalcev ali njihove zamenjave, s Cimer se upravljavcu
omogodi, da nasprotuje tem spremembam.

3. Drzave ¢lanice dolocijo, da izvajanje obdelave s strani obdelovalca ureja pogodba ali drug pravni akt v skladu s
pravom Unije ali drZzave ¢lanice, ki dolo¢a obveznosti obdelovalca do upravljavca ter v katerem so doloceni vsebina in
trajanje obdelave, narava in namen obdelave, vrsta osebnih podatkov, kategorije posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, ter obveznosti in pravice upravljavca. Ta pogodba ali drug pravni akt doloca zlasti, da obdelovalec:

(a) deluje samo po navodilih upravljavca;

(b) zagotovi, da so osebe, ki so pooblas¢ene za obdelavo osebnih podatkov, zavezane k zaupnosti ali jih k zaupnosti
zavezuje ustrezen zakon;

(c) pomaga upravljavcu na kakren koli primeren nacin, da se zagotovi skladnost z dolo¢bami o pravicah posameznika,
na katerega se nanaajo osebni podatki;

(d) v skladu z odlocitvijo upravljavca izbrie ali vrne vse osebne podatke upravljavcu po zakljucku storitev obdelave
podatkov ter uni¢i obstojece kopije, razen ¢e pravo Unije ali drzave c¢lanice predpisuje shranjevanje osebnih
podatkov;
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(e) da upravljavcu na voljo vse informacije, potrebne za dokazovanje skladnosti s tem ¢lenom;
(f) izpolnjuje pogoje iz odstavkov 2 in 3 za zaposlitev drugega obdelovalca.

4. Pogodba ali drug pravni akt iz odstavka 3 je v pisni obliki, vklju¢no z elektronsko obliko.

5. Ce obdelovalec za obdelavo podatkov dolo¢i namene in nacin obdelave, ki krsijo to direktivo, se ta obdelovalec
Steje za upravljavca v zvezi s to obdelavo.

Clen 23
Obdelava pod vodstvom upravljavca ali obdelovalca

Drzave ¢lanice dolocijo, da obdelovalec in katera koli oseba, ki ukrepa pod vodstvom upravljavca ali obdelovalca in ima
dostop do osebnih podatkov, teh podatkov ne sme obdelati brez navodil upravljavca, razen ¢e to od njega zahteva pravo
Unije ali drzave ¢lanice.

Clen 24
Evidenca dejavnosti obdelave

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavci vodijo evidenco vseh vrst dejavnosti obdelave, za katere so odgovorni. Ta
evidenca vsebuje vse naslednje informacije:

(a) ime in kontaktne podatke upravljavca, in kadar obstajata skupnega upravljavca in pooblas¢ene osebe za varstvo
podatkov;

(b) namene obdelave;

(c) kategorije uporabnikov, ki so jim bili ali jim bodo razkriti osebni podatki, vklju¢no z uporabniki v tretjih drzavah ali
mednarodnih organizacijah;

(d) opis kategorij posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, in vrst osebnih podatkov;

(e) kadar je ustrezno, oblikovanje profilov;

(f) kadar je ustrezno, kategorije prenosov osebnih podatkov v tretjo drZavo ali mednarodno organizacijo;
(2) navedbo pravne podlage za dejanja obdelave, vklju¢no s prenosi, za katere so osebni podatki namenjeni;
(h) kadar je mogoce, predvidene roke za izbris razli¢nih vrst osebnih podatkov;

(i) kadar je mogoce, splosni opis tehni¢nih in organizacijskih varnostnih ukrepov iz ¢lena 29(1).

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da vsak obdelovalec vodi evidenco vseh vrst dejavnosti obdelave, ki jih izvaja v imenu
upravljavca, evidenca pa vsebuje:

(@) ime in kontaktne podatke obdelovalca ali obdelovalcev, posameznih upravljavcev, v imenu katerih deluje
obdelovalec, in kadar obstaja pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov;

(b) vrste obdelave, ki se izvaja v imenu posameznega upravljavca;

(c) kadar je ustrezno, prenose osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo in identifikacijo te tretje
drzave ali mednarodne organizacije, kadar to izrecno naro¢i upravljavec;

(d) kadar je mogoce, splosni opis tehni¢nih in organizacijskih varnostnih ukrepov iz ¢clena 29(1).
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3. Evidence iz odstavkov 1 in 2 so v pisni, vklju¢no v elektronski obliki.

Upravljavec in obdelovalec nadzornemu organu na zahtevo omogocita dostop do evidence.

Clen 25
Vodenje dnevnikov

1. Drzave c¢lanice dolodijo, da se vodijo dnevniki vsaj o naslednjih dejanjih obdelave v avtomatiziranih sistemih
obdelave: zbiranje, predelava, vpogled, razkritje, vkljuéno s prenosi, kombiniranje in izbris. Dnevniki vpogleda in
razkritja omogocajo utemeljitev, opredelitev datuma in Casa takih dejanj ter, e je to mogoce, identifikacijo osebe, ki je
vpogledala v osebne podatke ali jih razkrila, ter identiteto uporabnikov takih osebnih podatkov.

2. Dnevniki se uporabljajo zgolj za preverjanje zakonitosti obdelave, notranje spremljanje, zagotavljanje
neopore¢nosti in varnosti osebnih podatkov ter v kazenskih postopkih.

3. Upravljavec in obdelovalec nadzornemu organu na zahtevo omogocita dostop do dnevnikov.

Clen 26
Sodelovanje z nadzornim organom

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec in obdelovalec na zahtevo sodelujeta z nadzornim organom pri izvajanju
njegovih nalog.

Clen 27
Ocena ucinka v zvezi z varstvom na podatkov

1. Kadar je mozno, da bi lahko vrsta obdelave, zlasti z uporabo novih tehnologij, ob upostevanju narave, obsega,
okoli§¢in in namenov obdelave, povzrocila veliko tveganje za pravice in svoboiCine posameznikov, drzave clanice
dolodijo, da upravljavec pred obdelavo opravi oceno ucinka predvidenih dejanj obdelave na varstvo osebnih podatkov.

2. Ocena iz odstavka 1 obsega vsaj splodni opis predvidenih dejanj obdelave, oceno tveganja za pravice in svobos¢ine
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ukrepe, namenjene obvladovanju teh tveganj, zascitne ukrepe,
varnostne ukrepe ter mehanizme za zagotavljanje varstva osebnih podatkov in za dokazovanje skladnosti s to direktivo,
pri Cemer se upostevajo pravice in zakoniti interesi posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, ter drugih
zadevnih oseb.

Clen 28
Predhodno posvetovanje z nadzornim organom

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se upravljavec ali obdelovalec pred obdelavo osebnih podatkov, ki bodo del nove
zbirke, posvetuje z nadzornim organom, kadar:

(a) ocena ucinka na varstvo podatkov iz ¢lena 27 kaze, da bi obdelava povzrocila veliko tveganje, ¢e upravljavec ne bi
sprejel ukrepov za ublazitev tveganja, ali

vrsta obdelave, zlasti v primeru uporabe novih tehnologij, mehanizmov ali postopkov, pomeni veliko tveganje za
0 cash v primetu up ooy, M &1 postopiov. p gt
pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da se med pripravo predloga zakonodajnega ukrepa, ki ga sprejme nacionalni parlament,
ali regulativnega ukrepa, ki temelji na tak$nem zakonodajnem ukrepu, ki se nanasa na obdelavo, izvede posvetovanje
z nadzornim organom.

3. Drzave clanice dolocijo, da lahko nadzorni organ pripravi seznam dejanj obdelave, za katere je treba v skladu
z odstavkom 1 opraviti predhodno posvetovanje.
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4. Drzave ¢lanice dologijo, da upravljavec nadzornemu organu predloZzi oceno ucinka na varstvo podatkov v skladu s
¢lenom 27, na zahtevo pa tudi vse druge informacije, ki bodo nadzornemu organu omogocile, da oceni skladnost
obdelave in zlasti tveganja za varstvo osebnih podatkov posameznika, na katerega se ti podatki nanasajo, ter s tem
povezane zaiCitne ukrepe.

5. Drzave ¢lanice dolocijo, da nadzorni organ, kadar meni, da bi predvidena obdelava iz odstavka 1 tega ¢lena lahko
krsila predpise, sprejete na podlagi te direktive, zlasti kadar upravljavec ni ustrezno opredelil ali ublazil tveganja, pisno
svetuje upravljavcu, kadar je to ustrezno, pa tudi obdelovalcu, v roku do $estih tednov po prejemu zahteve za
posvetovanje in lahko uporabi katero koli pooblastilo iz ¢lena 47. To obdobje se lahko ob upostevanju kompleksnosti
predvidene obdelave podalj$a za en mesec. Nadzorni organ o vsakem takem podalj$anju obvesti upravljavca in kadar je
to ustrezno obdelovalca v enem mesecu od prejema zahteve za posvetovanje, skupaj z razlogi za zamudo.

Oddelek 2

Varnost osebnih podatkov

Clen 29

Varnost obdelave

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec in obdelovalec ob upostevanju tehnoloskega razvoja, stroskov izvajanja in
narave, obsega, okoli§¢in in namenov obdelave, pa tudi tveganj za pravice in svobo$¢ine posameznikov, ki se razlikujejo
po verjetnosti in resnosti, z ustreznimi tehni¢nimi in organizacijskimi ukrepi zagotovita ustrezno raven varnosti glede na
tveganje, zlasti kar zadeva obdelavo posebnih vrst osebnih podatkov iz ¢lena 10.

2.V zvezi z avtomatizirano obdelavo osebnih podatkov vsaka drzava ¢lanica dolo¢i, da upravljavec ali obdelovalec po
oceni tveganj izvede ukrepe, katerih namen je:

(a) onemogociti dostop nepooblaséenih oseb do opreme, ki se uporablja za obdelavo (nadzor dostopa do opreme);

(b) prepreciti nepooblas¢eno branje, prepisovanje, spreminjanje ali odnasanje nosilcev podatkov (nadzor nosilcev
podatkov);

(c) prepreciti nepooblas¢eno vnasanje osebnih podatkov v podatkovne zbirke in nepooblaséeno pregledovanje,
spreminjanje ali brisanje shranjenih osebnih podatkov (nadzor shranjevanja);

(d) nepooblas¢enim osebam, ki uporabljajo opremo za prenos podatkov, prepreciti uporabo sistemov za avtomatizirano
obdelavo (nadzor uporabnikov);

(e) zagotoviti, da imajo osebe, pooblaicene za uporabo sistema za avtomatizirano obdelavo, dostop samo do podatkov,
ki jih zajema njihovo pooblastilo za dostop (nadzor dostopa do podatkov);

(f) zagotoviti, da je mogoce preveriti in ugotoviti, katerim telesom so osebni podatki bili ali bi lahko bili poslani
oziroma jim je bil ali bi jim lahko bil omogocden dostop do njih prek opreme za prenos podatkov (nadzor prenosa);

(g) zagotoviti, da je mogoce naknadno preveriti in ugotoviti, kateri osebni podatki so bili vneseni v sisteme za avtomati-
zirano obdelavo ter kdaj in kdo jih je vnesel (nadzor vnosa);

(h) prepreciti nepooblas¢eno branje, prepisovanje, spreminjanje ali izbris osebnih podatkov med posiljanjem osebnih
podatkov ali med premes¢anjem nosilcev podatkov (nadzor premescanja);

(i) zagotoviti, da je mogoce namescene sisteme v primeru prekinitve ponovno vzpostaviti (obnova);

() zagotoviti, da funkcije sistema delujejo, da se pojavljanje napak v funkcijah sporo¢i (zanesljivost) in da shranjeni
osebni podatki ne morejo postati neuporabni zaradi okvare sistema (neopore¢nost).
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Clen 30
Uradno obvestilo nadzornemu organu o krsitvi varstva osebnih podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec v primeru krsitve varstva osebnih podatkov brez nepotrebnega odlasanja in
po mozZnosti najpozneje v 72 urah po seznanitvi s krsitvijo o njej uradno obvesti nadzorni organ, razen ¢e ni verjetno,
da bi bilo s krsitvijo varstva osebnih podatkov povzroceno tveganje za pravice in svobosi¢ine posameznikov. Kadar
uradno obvestilo nadzornemu organu ni podano v 72 urah, se mu priloZi razloge za zamudo.

2. Obdelovalec ob seznanitvi s krsitvijo varstva osebnih podatkov brez nepotrebnega odlasanja uradno obvesti
upravljavca.

3. Uradno obvestilo iz odstavka 1 vsebuje vsaj:

(a) opis vrste krsitve varstva osebnih podatkov, po mozZnosti tudi kategorije in priblizno $tevilo zadevnih posameznikov,
na katere se nanasajo osebni podatki, ter vrste in priblizno $tevilo zadevnih evidenc osebnih podatkov;

(b) sporocilo o imenu in kontaktnih podatkih pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov ali druge kontaktne tocke, pri
kateri je mogoce pridobiti ve¢ informacij;

(c) opis verjetnih posledic krsitve varstva osebnih podatkov;

(d) opis ukrepov, ki jih upravljavec sprejme ali katerih sprejetje predlaga za obravnavanje krsitve varstva osebnih
podatkov, vklju¢no z &e je to primerno, ukrepi za ublazitev morebitnih $kodljivih u¢inkov krsitve.

4.  Kadar in kolikor informacij ni mogoce zagotoviti istoCasno, se informacije lahko zagotovijo postopoma brez
nepotrebnega dodatnega odlasanja.

5. Drzave c¢lanice dolocijo, da upravljavec dokumentira vsako krsitev varstva osebnih podatkov iz odstavka 1,
vklju¢no z dejstvi v zvezi s krsSitvijo varstva osebnih podatkov, njene ucinke in sprejete popravne ukrepe. Ta dokumen-
tacija nadzornemu organu omogodi, da preveri skladnost s tem ¢lenom.

6. Drzave clanice v primeru, kadar krsitev varstva osebnih podatkov vkljuCuje osebne podatke, ki jih je upravljavec
druge drzave ¢lanice poslal ali so mu bili poslani, dolo¢ijo, da se informacije iz odstavka 3 upravljavcu navedene drzave
¢lanice sporocijo brez nepotrebnega odlasanja.

Clen 31

Sporodilo posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, o krSitvi varstva osebnih
podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da v primeru, ko je verjetno, da bi krsitev varstva osebnih podatkov povzrocila veliko
tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov, upravljavec brez nepotrebnega odlasanja sporoc¢i posamezniku, na
katerega se nanasajo osebni podatki, da je prislo do krSitve varstva osebnih podatkov.

2.V sporocilu posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, iz odstavka 1 tega ¢lena je v jasnem in
preprostem jeziku opisana vrsta krsitve varstva osebnih podatkov ter so vsebovane vsaj informacije in ukrepi iz tock (b),
(c) in (d) clena 30(3).

3. Sporocilo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 ni potrebno, e je izpolnjen kateri
koli izmed naslednjih pogojev:

(a) upravljavec je izvedel ustrezne tehnoloske in organizacijske zaCitne ukrepe in so bili ti ukrepi uporabljeni za osebne
podatke, v zvezi s katerimi je bila storjena krsitev varstva, zlasti ukrepe, na podlagi katerih postanejo osebni podatki
nerazumljivi vsem, ki niso pooblas¢eni za dostop do njih, kot je sifriranje,

(b) upravljavec je sprejel naknadne ukrepe za zagotovitev, da se veliko tveganje za pravice in svobos¢ine posameznikov,
na katere se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 verjetno ne bo ve¢ udejanjilo,

(c) bi to zahtevalo nesorazmeren napor. V tak§nem primeru se namesto tega objavi javno sporocilo ali izvede podoben
ukrep, s katerim so posamezniki, na katere se nanaSajo osebni podatki, enako ucinkovito obvesceni.
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4. Ce upravljavec posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, $e ni obvestil o krsitvi varstva osebnih
podatkov, lahko nadzorni organ to od njega lahko zahteva po preucitvi verjetnosti, da bi krsitev varstva osebnih
podatkov povzrocila veliko tveganje, ali pa lahko odlo¢i, da je izpolnjen kateri od pogojev iz odstavka 3.

5. Sporocilo posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 tega ¢lena se lahko pod pogoji in iz
razlogov iz ¢lena 13(3) zadrZi, omeji ali opusti.
Oddelek 3

Pooblascena oseba za varstvo podatkov
Clen 32
Imenovanje pooblastene osebe za varstvo podatkov

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec imenuje pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov. Drzave ¢lanice lahko iz te
obveznosti lahko izvzamejo sodis¢a in druge neodvisne pravosodne organe, kadar delujejo kot sodni organ.

2. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov se imenuje na podlagi njenih poklicnih odlik in zlasti njenega strokovnega
znanja o zakonodaji in praksi na podro¢ju varstva podatkov ter zmoznosti za izpolnjevanje nalog iz ¢lena 34.

3. Za vec pristojnih organov se lahko ob upostevanju njihove organizacijske strukture in velikosti imenuje ena sama
pooblascena oseba za varstvo podatkov.

4. Drzave lanice dolodijo, da upravljavec objavi kontaktne podatke pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov in jih
sporoci nadzornemu organu.

Clen 33
PoloZaj pooblascene osebe za varstvo podatkov

1. Drzave clanice dolo¢ijo, da upravljavec zagotovi, da je pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov ustrezno in
pravocasno vkljucena v vse zadeve v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

2. Upravljavec pooblasceni osebi za varstvo podatkov pomaga pri opravljanju nalog iz ¢lena 34, tako da zagotovi
sredstva, potrebna za opravljanje teh nalog in dostop do osebnih podatkov in dejanj obdelave ter ohranjanje njenega
strokovnega znanja.

Clen 34
Naloge pooblascene osebe za varstvo podatkov

Drzave ¢lanice dolocijo, da upravljavec pooblas¢eni osebi za varstvo podatkov zaupa vsaj naslednje naloge:

(a) obvescanje upravljavca in zaposlenih, ki izvajajo obdelavo, ter svetovanje navedenim o njihovih obveznostih v skladu
s to direktivo in drugimi dolo¢bami Unije ali drzav ¢lanic o varstvu podatkov;

(b) spremljanje skladnosti s to direktivo, drugimi dolo¢bami Unije ali drzav ¢lanic o varstvu podatkov in politikami
upravljavca v zvezi z varstvom osebnih podatkov, vklju¢no z dodeljevanjem nalog, ozaves¢anjem in usposabljanjem
osebja, vkljucenega v dejanja obdelave, ter s tem povezanimi revizijami;

(c) svetovanje, kadar se to zahteva, glede ocene ucinka v zvezi z na varstvom podatkov in spremljanje njenega izvajanja
v skladu s ¢lenom 27;

(d) sodelovanje z nadzornim organom;

(e) delovanje kot kontaktna tocka za nadzorni organ pri vpradanjih v zvezi z obdelavo, vklju¢no s predhodnim posveto-
vanjem iz ¢lena 28, in, kjer je ustrezno, posvetovanje o kateri koli drugi zadevi.
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POGLAVJE V

Prenosi osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije
Clen 35
Splosna nacela za prenose osebnih podatkov

1. Drzave clanice dolocijo, da pristojni organi vsak prenos osebnih podatkov, ki se obdelujejo ali so namenjeni
obdelavi po prenosu v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, vklju¢no z nadaljnjimi prenosi v drugo tretjo drzavo
ali mednarodno organizacijo, izvedejo samo, ¢e je v skladu z nacionalnimi dolo¢bami, sprejetimi v skladu z drugimi
dolo¢bami te direktive in samo &e so izpolnjeni pogoji iz tega poglavja, in sicer:

(a) prenos je potreben za namene iz ¢lena 1(1)

(b) osebni podatki se prenesejo upravljavcu v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, ki je organ, pristojen za namene
iz ¢lena 1(1),

(c) v primeru prenosa ali omogocanja dostopa do osebnih podatkov iz druge drzave ¢lanice je zadevna drzava ¢lanica
dala predhodno soglasje za prenos v skladu s svojim nacionalnim pravom

(d) Komisija je sprejela sklep o ustreznosti na podlagi ¢lena 36 ali — v primeru, da Komisija ni sprejela tega sklepa — so
predvideni ali obstajajo ustrezni zas€itni ukrepi v skladu s ¢lenom 37 ali — v primeru, da Komisija ni sprejela sklepa
o ustreznosti na podlagi ¢lena 36 ali ustreznih zas¢itnih ukrepov na podlagi ¢lena 37— se uporabljajo odstopanja za
posebne primere v skladu s ¢lenom 38; in

(¢) v primeru nadaljnjega prenosa v drugo tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo pristojni organ, ki je izvedel
prvotni prenos, ali drug pristojni organ v isti drzavi ¢lanici dovoli nadaljnji prenos, potem ko ustrezno uposteva vse
zadevne dejavnike, tudi resnost kaznivega dejanja, namen, za katerega so bili osebni podatki prvotno preneseni, in
raven varstva osebnih podatkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, v katero se osebni podatki prenasajo v
okviru nadaljnjega prenosa.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, da so prenosi brez predhodnega soglasja druge drzave clanice v skladu s tocko (c)
odstavka 1 dovoljeni samo, ¢e je prenos osebnih podatkov nujno potreben, da se prepre¢i neposredna in resna groznja
javni varnosti v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi ali vitalnim interesom drzave ¢lanice, predhodnega soglasja pa ni mogoce
pridobiti pravocasno. O tem brez odlasanja obvestijo organ, pristojen za dajanje predhodnega soglasja.

3. Vse dolocbe tega poglavija se uporabljajo za zagotovitev, da ni ogroZena raven varstva posameznikov, ki jo
zagotavlja ta direktiva.

Clen 36
Prenosi na podlagi sklepa o ustreznosti

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se prenos osebnih podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo lahko izvede,
¢e Komisija sklene, da zadevna tretja drZava, ozemlje, eden ali ve¢ dolocenih sektorjev v tej tretji drzavi ali mednarodna
organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva podatkov. Za tak prenos ni potrebno posebno dovoljenje.

2. Komisija pri ocenjevanju ustreznosti ravni varstva uposteva zlasti naslednje elemente:

(a) nacelo pravne drzave, spoStovanje clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in, ustrezno splosno in podro¢no
zakonodajo, tudi na podro¢ju javne varnosti, obrambe, varnosti drzave in kazenskega prava ter dostopa javnih
organov do osebnih podatkov, pa tudi izvajanje take zakonodaje, pravila o varstvu podatkov, strokovna pravila ter
varnostne ukrepe, vklju¢no s pravili za nadaljnji prenos osebnih podatkov v drugo tretjo drzavo ali mednarodno
organizacijo, ki se spostujejo v navedeni tretji drzavi ali mednarodni organizaciji, sodno prakso, pa tudi dejanske in
izvrsljive pravice ter ucinkovito upravno in sodno varstvo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ki se
prenasajo;

(b) obstoj enega ali ve¢ ucinkovito delujocih neodvisnih nadzornih organov v tretji drzavi clanici ali pristojnih za
mednarodno organizacijo, ki so odgovorni za zagotavljanje in izvrSevanje predpisov o varstvu podatkov, kar
vklju€uje tudi ustrezna pooblastila za izvrSevanje, za pomoc in svetovanje posameznikom, na katere se nanasajo
osebni podatki, pri uresni¢evanju njihovih pravic ter za sodelovanje z nadzornimi organi drzav ¢lanic in
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(c) mednarodne zaveze, ki jih je sprejela zadevna tretja drzava ali mednarodna organizacija, ali druge obveznosti, ki
izhajajo iz pravno zavezujocih konvencij ali instrumentov, pa tudi iz sodelovanja tretje drzave ali mednarodne
organizacije v ve¢stranskih ali regionalnih sistemih, zlasti glede varstva osebnih podatkov.

3. Komisija lahko po oceni ustreznosti ravni varstva z izvedbenim aktom sklene, da tretja drzava, ozemlje ali eden ali
ve¢ dolocenih sektorjev v zadevni tretji drZavi ali mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva v smislu
odstavka 2 tega clena. V izvedbenem aktu se dolo¢i mehanizem za redni pregled, vsaj vsaka Stiri leta, ki v celoti
uposteva razvoj dogodkov v tretji drzavi ali mednarodni organizaciji. V izvedbenem aktu se dolo¢i njegova ozemeljska
veljavnost in sektorska uporaba ter kadar je ustrezno opredeli nadzorni organ ali organi iz tocke (b) odstavka 2 tega
¢lena. Izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 58(2).

4. Komisija redno spremlja razvoj dogodkov v tretjih drzavah in mednarodnih organizacijah, ki bi lahko vplival na
izvajanje sklepov, sprejetih v skladu z odstavkom 3.

5. Komisija v primeru, ko razpolozZljive informacije, zlasti na podlagi pregleda iz odstavka 3 tega ¢lena, pokazejo, da
tretja drZava, ozemlje ali eden ali ve¢ dolocenih sektorjev v zadevni tretji drZavi ali mednarodna organizacija ne
zagotavlja ve ustrezne ravni varstva v smislu odstavka 2 tega ¢lena, z izvedbenim aktom, v potrebnem obsegu,
razveljavi, spremeni ali zacasno odloZi izvajanje sklepa iz odstavka 3 tega ¢lena brez retroaktivnega ucinka. Ta izvedbeni
akt se sprejme po postopku pregleda iz ¢lena 58(2), v izjemno nujnih primerih pa po postopku iz ¢lena 58(3).

V ustrezno utemeljenih izredno nujnih primerih Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 58(3) sprejme izvedbene akte,
ki se za¢nejo takoj uporabljati.

6. Komisija se zacne posvetovati s tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, kako izboljsati stanje, zaradi katerega je
bil sprejet sklep na podlagi odstavka 5.

7. Drzave ¢lanice dolocijo, da sklep, sprejet na podlagi odstavka 5 ne posega v prenose osebnih podatkov v zadevno
tretjo drzavo, ozemlje ali en ali ve¢ dolocenih sektorjev v tej tretji drzavi ali mednarodno organizacijo v skladu s
¢lenoma 37 in 38.

8.  Komisija v Uradnem listu Evropske unije in na svojem spletnem mestu objavi seznam tretjih drzav, ozemelj,
dolo¢enih sektorjev v tretji drzavi in mednarodnih organizacij, v zvezi s katerimi je sprejela sklep, da zagotavljajo
ustrezno raven varstva oziroma je ne zagotavljajo vec.

Clen 37

>y

Prenosi, za katere se uporabljajo ustrezni zas¢itni ukrepi

1. Drzave ¢lanice dolocijo, da se lahko v primeru nesprejetja sklepa v skladu s ¢lenom 36(3) osebni podatki prenesejo
v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo, ¢e:

(a) so ustrezni zas¢itni ukrepi v zvezi z varstvom osebnih podatkov doloceni v pravno zavezujocem aktu ali

(b) je upravljavec ocenil vse okolis¢ine v zvezi s prenosom osebnih podatkov in ugotovil, da obstajajo ustrezni zas¢itni
ukrepi v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

2. Upravljavec obvesti nadzorni organ o kategorijah prenosov iz tocke (b) odstavka 1.

3. Kadar prenos temelji na tocki (b) odstavka 1, ga je treba dokumentirati, pri ¢emer mora biti dokumentacija na
zahtevo na voljo nadzornemu organu, vkljuéno z datumom in uro prenosa, podatki o pristojnem organu prejemniku,
utemeljitvijo prenosa in prenesenimi osebnimi podatki.
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Clen 38
Odstopanja v posebnih primerih

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko v primeru, ¢e ni bil sprejet sklep o ustreznosti v skladu s ¢lenom 36
oziroma Ce niso bili sprejeti ustrezni zaiCitni ukrepi v skladu s ¢lenom 37, prenos ali kategorija prenosov osebnih
podatkov v tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo izvede le, e je prenos potreben:

(a) za zascito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge osebe;

(b) za zadlito zakonitih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki in je to doloceno v zakonodaji
drzave ¢lanice, ki prenasa osebne podatke;

(c) za preprecitev neposredne in resne groZnje javni varnosti v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi;
(d) v posameznih primerih za namene iz ¢lena 1(1); ali
(e) v posameznem primeru zaradi uveljavitve, izvajanja ali obrambe pravnih zahtevkov v zvezi z nameni iz ¢lena 1(1).

2. Ce pristojni organ, ki podatke prenese, ugotovi, da temeljne pravice in svoboi¢ine zadevnega posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, prevladajo nad javnim interesom za prenos iz tock (d) in (e) odstavka 1, se osebni
podatki ne prenesejo.

3. Kadar prenos temelji na odstavku 1, ga je treba dokumentirati, pri ¢emer mora biti dokumentacija na zahtevo na
voljo nadzornemu organu, vklju¢no z datumom in uro prenosa, podatki o pristojnem organu prejemniku, utemeljitvijo
prenosa in prenesenimi osebnimi podatki.

Clen 39
Prenosi osebnih podatkov uporabnikom s sedezem v tretjih drzavah

1.V pravu Unije ali drzave clanice se lahko z odstopanjem od tocke (b) ¢lena 35(1) in brez poseganja v kateri koli
mednarodni sporazum iz odstavka 2 tega ¢lena dolodi, da pristojni organi iz tocke (7)(a) ¢lena 3 v posameznih in
posebnih primerih prenesejo osebne podatke neposredno uporabnikom s sedezem v tretjih drzavah le, ¢e so izpolnjene
zahteve iz drugih dolocb te direktive in vsi naslednji pogoji:

(a) prenos je nujno potreben za izvajanje naloge pristojnega organa, ki podatke prenese, kot je doloceno s pravom Unije
ali drzave ¢lanice za namene iz ¢lena 1(1);

(b) pristojni organ, ki podatke prenese, ugotovi, da nobena temeljna pravica in svobo3¢ina zadevnega posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, ne prevlada nad javnim interesom, zaradi katerega je v konkretnem primeru

potreben prenos;

(c) pristojni organ, ki podatke prenese, meni, da prenos organu v tretji drZavi, pristojnemu za namene iz ¢lena 1(1), ni
u¢inkovit ali primeren, zlasti ker prenosa ni mogoce pravocasno izvesti;

(d) organ, ki je v tretji drzavi pristojen za namene iz ¢lena 1(1), je obve$¢en brez nepotrebnega odlasanja, razen Ce to ni
ucinkovito ali primerno;

(e) pristojni organ, ki podatke prenese, obvesti uporabnika o dolo¢enem namenu ali namenih, za katere naj bi
uporabnik izklju¢no obdelal osebne podatke, pod pogojem, da je tak$na obdelava potrebna.

2. Mednarodni sporazum iz odstavka 1 je kateri koli veljavni dvo- ali veéstranski mednarodni sporazum med
drzavami clanicami in tretjimi drZzavami s podro¢ja pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega
sodelovanja.

3. Pristojni organ, ki podatke prenese, obvesti nadzorni organ o prenosih na podlagi tega ¢lena.

4. Kadar prenos temelji na odstavku 1, ga je treba dokumentirati.
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Clen 40
Mednarodno sodelovanje za varstvo osebnih podatkov

Komisija in drzave ¢lanice v zvezi s tretjimi drZavami in mednarodnimi organizacijami sprejmejo ustrezne ukrepe, da:

(a) oblikujejo mehanizme mednarodnega sodelovanja za spodbujanje ucinkovitega izvrSevanja zakonodaje o varstvu
osebnih podatkov;

(b) zagotovijo mednarodno medsebojno pomo¢ pri izvrevanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov, vkljuéno
z uradnim obve$¢anjem, posredovanjem pritozb, pomogjo pri preiskavah in izmenjavo informacij, pri Cemer se
uporabljajo ustrezni za$citni ukrepi za varstvo osebnih podatkov ter drugih temeljnih pravic in svobos¢in;

(c) ustrezne deleznike vklju¢ijo v razpravo in dejavnosti, katerih namen je pospesevanje mednarodnega sodelovanja pri
izvrSevanju zakonodaje o varstvu osebnih podatkov;

(d) spodbujajo izmenjavo in dokumentiranje zakonodaje in prakse s podrodja varstva osebnih podatkov, vkljuéno s
spori glede sodne pristojnosti s tretjimi drzavami.

POGLAVJE VI

Neodvisni nadzorni organi

Oddelek 1

Status neodvisnosti
Clen 41
Nadzorni organ

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da je eden ali ve¢ neodvisnih javnih organov pristojnih za spremljanje uporabe te
direktive, da se zaiCitijo temeljne pravice in svobos¢ine posameznikov v zvezi z obdelavo ter olaj$a prost pretok osebnih
podatkov v Uniji (nadzorni organ).

2. Vsak nadzorni organi prispeva k dosledni uporabi te direktive v vsej Uniji. V ta namen nadzorni organi sodelujejo
med seboj in s Komisijo v skladu s poglavjem VIL

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da je nadzorni organ, ustanovljen v skladu z Uredbo (EU) 2016/679, nadzorni
organ iz te direktive in prevzame odgovornost za izvajanje nalog nadzornega organa, ki bo ustanovljen v skladu
z odstavkom 1 tega ¢lena.

4. Kadar je v drzavi ¢lanici ustanovljen ve¢ kot en nadzorni organ, ta drzava ¢lanica dolo¢i nadzorni organ, ki
navedene organe zastopa v odboru iz ¢lena 51.
Clen 42
Neodvisnost

1. Vsaka drzava ¢lanica dolodi, da vsak nadzorni organ pri opravljanju svojih nalog in izvajanju pooblastil v skladu s
to direktivo ravna popolnoma neodvisno.

2. Drzave clanice dolocijo, da ¢lan oziroma ¢lani njihovih nadzornih organov pri opravljanju svojih nalog in
izvajanju pooblastil v skladu s to direktivo niso izpostavljeni ne neposrednemu ne posrednemu zunanjemu vplivu in
nikogar ne prosijo za navodila niti jih od nikogar ne sprejemajo.

3. Clani nadzornega organa drzav ¢lanic se vzdrzijo vsakega delovanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi dolznostmi, in
se v Casu svojega mandata ne ukvarjajo z nobenim nezdruzljivim delom, bodisi profitnim bodisi neprofitnim.

4.  Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da ima vsak nadzorni organ na voljo ¢loveske, tehni¢ne in finan¢ne vire, prostore
ter infrastrukturo, ki jih potrebuje za ucinkovito opravljanje svojih nalog in izvajanje pooblastil, tudi tistih, ki se
nanasajo na medsebojno pomo¢, sodelovanje in udelezbo v odboru.
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5. Vsaka drzava clanica zagotovi, da vsak nadzorni organ izbere in ima svoje osebje, ki ga usmerja izklju¢no ¢lan
oziroma ¢lani zadevnega nadzornega organa.

6. Vsaka drzava clanica zagotovi, da se izvaja finan¢ni nadzor vsakega nadzornega organa, kar pa ne vpliva na
njegovo neodvisnost, in da ima vsak nadzorni organ locen, javni letni proracun, ki je lahko del splosnega drzavnega ali
nacionalnega proracuna.

Clen 43
Splosni pogoji za ¢lane nadzornega organa

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da vsakega ¢lana njihovega nadzornega organa po preglednem postopku imenuje:
— njihov parlament,

— njihova vlada,

— njihov voditel;j ali

— neodvisen organ, ki je na podlagi prava drzave ¢lanice pooblai¢en za imenovanja.

2. Vsak ¢lan im kvalifikacije, izkusnje in znanje, zlasti na podro¢ju varstva osebnih podatkov, potrebno za opravljanje
svojih dolznosti in izvajanje svojih pooblastil.

3. Dolznosti ¢lana prenchajo v primeru prenehanja mandata, odstopa ali prisilne razresitve v skladu s pravom
zadevne drzave ¢lanice.

4. Clan je lahko razresen le v primerih hujse krsitve ali ¢e ne izpolnjuje ve¢ pogojev, ki se zahtevajo za opravljanje
dolZnosti.

Clen 44
Pravila o ustanovitvi nadzornega organa

1. Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i vse naslednje:
(a) ustanovitev posameznega nadzornega organa;

(b) kvalifikacije in pogoje za upravicenost, ki se zahtevajo za imenovanje na mesto ¢lana posameznega nadzornega
organa;

(c) pravila in postopke za imenovanje ¢lana ali ¢lanov posameznega nadzornega organa;

(d) trajanje mandata ¢lana oziroma ¢lanov posameznega nadzornega organa, ki ni krajsi od $tirih let, razen pri prvem
imenovanju po 6. maju 2016, del katerega je lahko krajsi, ¢e je to potrebno zaradi zascite neodvisnosti nadzornega
organa s postopkom postopnega imenovanja;

(e) ali se lahko ¢lan oziroma ¢lani posameznega nadzornega organa ponovno imenujejo in Ce je tako, za koliko
mandatov;

(f) pogoje, ki urejajo obveznosti ¢lana oziroma ¢lanov in osebja posameznega nadzornega organa, prepovedi ukrepanja,
delovanja in ugodnosti, ki so nezdruZljivi s temi pogoji, med mandatom in po njem, ter pravila o prenehanju
) g ) pogoj po 1j p p )
zaposlitve.

2. Clan oziroma ¢lani in osebje posameznega nadzornega organa so v skladu s pravom Unije ali drzave ¢lanice tako
med svojim mandatom kot po njem dolzni varovati poklicno skrivnost v zvezi z vsemi zaupnimi informacijami, s
katerimi so se seznanili med opravljanjem svojih nalog ali izvajanjem svojih pooblastil. V ¢asu njihovega mandata ta
dolznost varovanja poklicne skrivnosti velja zlasti za porocanje posameznikov o krsitvah te direktive.
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Oddelek 2

Pristojnost, naloge in pooblastila
Clen 45
Pristojnost

1. Vsaka drzava clanica dolo¢i, da je vsak nadzorni organ na ozemlju svoje drZave ¢lanice pristojen za opravljanje
nalog in izvajanje pooblastil, ki so mu bila dodeljena v skladu s to direktivo.

2. Vsaka drzava clanica dolo¢i, da noben nadzorni organ ni pristojen za nadzor dejanj obdelave, ki jih izvajajo
sodii¢a, kadar delujejo kot sodni organ. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da njihov nadzorni organ ni pristojen za nadzor
dejanj obdelave, ki jih izvajajo drugi neodvisni pravosodni organi, kadar delujejo kot sodni organ.

Clen 46
Naloge

1. Vsaka drzava ¢lanica dolodi, da na njenem ozemlju vsak nadzorni organ:
(a) spremlja in zagotavlja uporabo predpisov, sprejetih v skladu s to direktivo, in njenih izvedbenih ukrepov;

(b) spodbuja ozaveiCenost in razumevanje javnosti o tveganjih, pravilih, zaiCitnih ukrepih in pravicah v zvezi
z obdelavo;

(c) v skladu s pravom drzave clanice svetuje nacionalnemu parlamentu, vladi ter drugim institucijam in organom o
zakonodajnih in upravnih ukrepih v zvezi z varstvom pravic in svobos¢in posameznikov pri obdelavi;

(d) spodbuja ozavescenost upravljavcev in obdelovalcev o njihovih obveznostih na podlagi te direktive;

() vsakemu posamezniku, na katerega se nanaSajo osebni podatki, na zahtevo zagotovi informacije o uresnievanju
njegovih pravic na podlagi te direktive in v ta namen, Ce je ustrezno, sodeluje z nadzornimi organi v drugih drzavah
¢lanicah;

(f) obravnava pritozbe, ki jih vloZi posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, oziroma v skladu s ¢lenom 55
organ, organizacija ali zdruZenje, in v ustreznem obsegu preuci vsebino pritozbe in v razumnem roku obvesti
pritoznika o poteku in rezultatu preiskave, zlasti ¢e je potrebna nadaljnja preiskava ali usklajevanje z drugim
nadzornim organom;

(@) preverja zakonitost obdelave v skladu s ¢lenom 17 ter posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v
primernem roku obvesti o izidu pregleda v skladu z odstavkom 3 navedenega ¢lena ali o razlogih, zaradi katerih

pregled ni bil izveden;

(h) sodeluje z drugimi nadzornimi organi, med drugim z izmenjavo informacij, in jim zagotavlja medsebojno pomoc,
da bi zagotovili doslednost pri uporabi in izvajanju te direktive;

(i) izvaja preiskave o uporabi te direktive, tudi na podlagi informacij, ki jih prejme od drugega nadzornega organa ali
drugega javnega organa;

() spremlja razvoj na zadevnem podrodju, kolikor vpliva na varstvo osebnih podatkov, predvsem razvoj informacijskih
in komunikacijskih tehnologij;

(k) svetuje glede dejanj obdelave iz ¢lena 28; in
() prispeva k dejavnostim odbora.
2. Vsak nadzorni organ olajsa postopek vloZitve pritozb iz tocke (f) odstavka 1, in sicer z ukrepi, kot je zagotovitev

obrazca za vlozitev pritozbe, ki se lahko izpolni tudi elektronsko, pri ¢emer niso izkljucena druga komunikacijska
sredstva.
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3. Opravljanje nalog vsakega nadzornega organa je za posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, in za
pooblasceno osebo za varstvo podatkov brezplacno.

4. Kadar so zahteve ocitno neutemeljene ali pretirane, zlasti ker se ponavljajo, lahko nadzorni organ zaratuna
razumno pristojbino glede na upravne stroske ali zavrne ukrepanje v zvezi z zahtevo. Nadzorni organ nosi dokazno
breme, da je zahteva o€itno neutemeljena ali pretirana.

Clen 47
Pooblastila

1. Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i, da ima vsak nadzorni organ dejanska preiskovalna pooblastila. Ta
pooblastila vklju¢ujejo vsaj pooblastilo, da od upravljavca in obdelovalca pridobi dostop do vseh osebnih podatkov, ki se
obdelujejo, in vseh informacij, ki jih potrebuje za opravljanje svojih nalog.

2. Vsaka drzava ¢lanica z zakonom dolo¢i, da ima vsak nadzorni organ dejanska popravljalna pooblastila, kot na
primer:

(a) da upravljavca ali obdelovalca opozori, da bi predvidena dejanja obdelave verjetno krsila predpise, sprejete na
podlagi te direktive;

(b) da upravljavcu ali obdelovalcu odredi, naj dejanja obdelave, ¢e je to ustrezno, na dolocen nacin in v dolo¢enem roku
uskladi s predpisi, sprejetimi na podlagi te direktive, zlasti tako, da v skladu s ¢lenom 16 odredi popravek ali izbris
osebnih podatkov ali omejitev obdelave;

(¢) da uvede zacasno ali dokon¢no omejitev obdelave, vkljuéno s prepovedjo obdelave.
3. Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i, da ima vsak nadzorni organ dejanska svetovalna pooblastila, da svetuje
upravljavcu v skladu s postopkom predhodnega posvetovanja iz ¢lena 28 in da na lastno pobudo ali na zahtevo izdaja

mnenja za nacionalni parlament in vlado ali, v skladu z nacionalnim pravom, za druge institucije in organe, pa tudi za
javnost, o vseh vprasanjih v zvezi z varstvom osebnih podatkov.

4. Nadzorni organ izvaja pooblastila, ki so mu dodeljena v skladu s tem clenom, na podlagi ustreznih zas¢itnih
ukrepov, vklju¢no z u¢inkovitim pravnim sredstvom in ustreznim pravnim postopkom, kot je dolo¢eno v pravu Unije in
drzav ¢lanic, v skladu z Listino.

5.  Vsaka drzava clanica z zakonom dolo¢i, da ima njen nadzorni organ pooblastila, da sodne organe opozori na
krsitve predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, in da po potrebi za¢ne sodne postopke ali v njih drugace sodeluje, da
se zagotovi izvajanje predpisov, sprejetih na podlagi te direktive.

Clen 48

Porocanje o krsitvah

Drzave Clanice dolocijo, da pristojni organi vzpostavijo u¢inkovite mehanizme za spodbujanje zaupnega porocanja o
krsitvah te direktive.

Clen 49

Poroc¢ila o dejavnostih

Vsak nadzorni organ pripravi letno porocilo o svojih dejavnostih, ki lahko vkljuCuje seznam vrst priglasenih krsitev in
vrst naloZenih kazni. Ta porocila se predlozijo nacionalnemu parlamentu, vladi in drugim organom, kakor dolo¢a pravo
drzave ¢lanice. Na voljo se dajo javnosti, Komisiji in odboru.
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POGLAVJE VI

Sodelovanje
Clen 50
Medsebojna pomo¢

1. Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i, da njihovi nadzorni organi drug drugemu zagotovijo zadevne informacije in
medsebojno pomo¢ ter tako dosledno izvajajo in uporabljajo to direktivo in da uvedejo ukrepe za ucinkovito
medsebojno sodelovanje. Medsebojna pomo¢ obsega zlasti zahteve za informacije in nadzorne ukrepe, kot so zahteve za
posvetovanja, preglede in preiskave.

2. Drzave clanice dolocijo, da vsak nadzorni organ sprejme vse ustrezne ukrepe, potrebne, za odgovor na zahtevo
drugega nadzornega organa brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje en mesec po prejemu zahteve. Taksni ukrepi
lahko vkljucujejo zlasti prenos zadevnih informacij o poteku preiskave.

3. Zahteve za pomoc¢ vsebujejo vse potrebne informacije, vkljuéno z namenom in obrazloZitvijo zahteve. Izmenjane
informacije se uporabljajo samo v namen, za katerega so bile zahtevane.

4. Nadzorni organ, ki prejme zahtevo za pomo¢, te ne sme zavrniti, razen ce:
(a) ni pristojen za vsebino zahteve ali za izvritev zahtevanih ukrepov, ali

(b) bi izpolnitev zahteve krila to direktivo ali pravo Unije ali drzave ¢lanice, ki velja za nadzorni organ, ki je prejel
zahtevo.

5. Nadzorni organ, ki je prejel zahtevo, obvesti nadzorni organ, ki je zahtevo poslal, o rezultatih oziroma po potrebi
o stanju zadeve ali ukrepih, sprejetih v odziv na zahtevo. Nadzorni organ, ki je prejel zahtevo vsako zavrnitev zahteve na
podlagi odstavka 4 ustrezno obrazlozi.

6. Nadzorni organi, ki so prejeli zahtevo, informacije, za katere zaprosijo drugi nadzorni organi, praviloma
posredujejo z elektronskimi sredstvi v standardizirani obliki.

7. Nadzorni organi, ki so prejeli zahtevo, za noben njihov ukrep na podlagi zahteve za medsebojno pomo¢ ne
zaraCunajo pristojbine. Nadzorni organi se lahko dogovorijo o pravilih o vzajemnih nadomestilih, za posebne izdatke,
nastale zaradi zagotavljanja medsebojne pomoci v izjemnih okoli§¢inah.

8.  Komisija lahko z izvedbenimi akti dolo¢i obliko in postopke za medsebojno pomoc iz tega Clena ter ureditev za
izmenjavo informacij z elektronskimi sredstvi med nadzornimi organi ter med nadzornimi organi in odborom. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 58(2).

Clen 51
Naloge odbora

1. Odbor, ustanovljen z Uredbo (EU) 2016/679, opravlja vse naslednje naloge v zvezi z obdelavo v okviru podrocja
uporabe te direktive:

(a) Komisiji svetuje o vseh vpraSanjih v zvezi z varstvom osebnih podatkov v Uniji, pa tudi o vseh predlogih sprememb
te direktive;

(b) na lastno pobudo, na zahtevo katerega od svojih ¢lanov ali na zahtevo Komisije preuci vsako vprasanje v zvezi
z uporabo te direktive ter izda smernice, priporocila in najboljSe prakse, s ¢imer spodbuja dosledno uporabo te
direktive;

(c) za nadzorne organe pripravi smernice glede uporabe ukrepov iz ¢lena 47(1) in (3);
(d) izdaja smernice, priporodila in najboljse prakse v skladu s tocko (b) tega pododstavka za ugotavljanje kritev varstva

osebnih podatkov in opredelitev nepotrebnega odlasanja iz ¢lena 30(1) in (2) ter za posebne okolis¢ine, v katerih se
od upravljavca ali obdelovalca zahteva, da predlozi uradno obvestilo o krsitvi varstva osebnih podatkov;
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(e) izdaja smernice, priporocila in najbolj$e prakse v skladu s tocko (b) tega pododstavka glede okolis¢in, v katerih je
verjetno, da bi kritev varstva osebnih podatkov povzrocila znatno tveganje za pravice in svobo$¢ine posameznikov
iz ¢lena 31(1);

(f) pregleda prakti¢no uporabo smernic, priporo¢il in najboljsih praks iz tock (b) in (c);

(g) Komisiji predlozi mnenje glede ocene ustreznosti ravni varstva v tretji drzavi, na ozemlju ali v enem ali ve¢
dolocenih sektorjev v tretji drzavi, ali mednarodni organizaciji, vklju¢no glede ocene o tem, ali tretja drzava, ozemlje,

dolocen sektor ali mednarodna organizacija ne zagotavlja ve¢ ustrezne ravni varstva.

(h) spodbuja sodelovanje ter ucinkovito dvostransko in velstransko izmenjavo informacij in najbolj$ih praks med
nadzornimi organi;

(i) spodbuja skupne programe usposabljanja ter pospeSuje izmenjave osebja med nadzornimi organi in po potrebi
z nadzornimi organi tretjih drzav ali z mednarodnimi organizacijami;

() spodbuja izmenjavo znanja in dokumentacije o zakonodaji in praksi s podro¢ja varstva osebnih podatkov
z nadzornimi organi za varstvo podatkov po svetu.

Ob upostevanju tocke (g) prvega pododstavka, Komisija predloZi odboru vso potrebno dokumentacijo, vklju¢no s
korespondenco z vlado tretje drzave, z ozemljem ali dolocenim sektorjem v navedeni tretji drzavi ali z mednarodno
organizacijo.

2. Kadar Komisija odbor zaprosi za nasvet, lahko navede rok, pri ¢emer uposteva nujnost zadeve.

3. Odbor Komisiji in odboru iz ¢lena 58(1) posreduje svoja mnenja, smernice, priporocila in najboljse prakse ter jih
objavi.

4. Komisija obvesti odbor o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi mnenj, smernic, priporo¢il in najboljsih praks, ki jih
je ta odbor izdal.

POGLAVJE VIII

Pravna sredstva, odgovornost in kazni
Clen 52
Pravica do vloZitve pritozbe pri nadzornem organu

1. Drzave ¢lanice brez poseganja v katero koli drugo upravno ali pravno sredstvo dolocijo, da ima vsak posameznik,
na katerega se nanasajo osebni podatki, pravico, da vloZi pritozbo samo pri enem nadzornem organu, ¢e meni, da
obdelava v zvezi z njim kr3i predpise, sprejete na podlagi te direktive.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, to pritozbo brez nepotrebnega
odlasanja posreduje pristojnemu nadzornemu organu, ¢e pritozba ni bila vloZena pri nadzornemu organu, pristojnem v
skladu s ¢lenom 45(1). Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, je obvesc¢en o prenosu.

3. Drzave ¢lanice dologijo, da nadzorni organ, pri katerem je bila vloZena pritozba, nudi nadaljnjo pomo¢ na zahtevo
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

4. Pristojni nadzorni organ obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o stanju zadeve in odlo¢itvi
o pritozbi, vklju¢no z moZznostjo pravnega sredstva na podlagi ¢lena 53.
Clen 53
Pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva zoper nadzorni organ

1. Drzave clanice brez poseganja v katero koli drugo upravno ali izvensodno sredstvo dolocijo, da ima fizi¢na ali
pravna oseba pravico do ucinkovitega pravnega sredstva zoper pravno zavezujoco odlocitev nadzornega organa v zvezi
Z njo.



4.5.2016 Uradni list Evropske unije L 119/129

2. Brez poseganja v katero koli drugo upravno ali izvensodno sredstvo ima vsak posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico do ucinkovitega pravnega sredstva, kadar nadzorni organ, pristojen na podlagi ¢lena 45(1), ne
obravnava pritozbe ali ¢e posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, v treh mesecih ne obvesti o stanju
zadeve ali odlo¢itvi o pritozbi, vloZeni na podlagi ¢lena 52.

3. Drzave clanice dolocijo, da so za postopke zoper nadzorni organ pristojna sodi¢a drzave ¢lanice, v kateri ima
nadzorni organ sedez.
Clen 54
Pravica do u¢inkovitega pravnega sredstva zoper upravljavca ali obdelovalca

Brez poseganja v katero koli razpoloZljivo upravno ali izvensodno sredstvo, vklju¢no s pravico do vlozitve pritozbe pri
nadzornem organu na podlagi ¢lena 52, drzave ¢lanice dolodijo, da ima vsak posameznik, na katerega se nanasajo
osebni podatki, pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva, kadar meni da so bile njegove pravice iz predpisov, sprejetih
na podlagi te direktive, krSene zaradi obdelave njegovih osebnih podatkov, ki ni bila v skladu z navedenimi predpisi.

Clen 55

Zastopanje posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki

Drzava ¢lanica v skladu s svojim postopkovnim pravom dolo¢i, da ima posameznik, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, pravico pooblastiti neprofitno telo, organizacijo ali zdruZenje, ki je ustrezno ustanovljeno v skladu s pravom
drzave ¢lanice in katerega statutarno doloceni cilji so v javnem interesu ter je dejavno na podrocju varstva pravic in
svobos¢in posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, kar zadeva varstvo njihovih osebnih podatkov, da vlozi
pritozbo v njegovem imenu in da v njegovem imenu uresnicuje pravice iz ¢lenov 52, 53 in 54.

Clen 56

Pravica do odskodnine

Drzave ¢lanice dolocijo, da ima vsaka oseba, ki je utrpela premozZenjsko ali nepremozenjsko $kodo zaradi nezakonitega
dejanja obdelave ali katerega koli dejanja, ki kr3i nacionalne dolocbe, sprejete na podlagi te direktive, pravico, da od
upravljavca ali drugega organa, pristojnega v skladu s pravom drzave ¢lanice, dobi odskodnino za nastalo skodo.

Clen 57

Kazni

Drzave clanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve predpisov, sprejetih na podlagi te direktive, in
sprejmejo vse ukrepe, potrebne za zagotovitev njihovega izvajanja. Predvidene kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne
in odvracilne.

POGLAVJE IX

Izvedbeni akti
Clen 58
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor, ustanovljen v skladu s ¢lenom 93 Uredbe (EU) 2016/679. Ta odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) §t. 182/2011 v povezavi s ¢lenom 5 navedene
uredbe.
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POGLAVJE X

Koncne dolocbe
Clen 59
Razveljavitev Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ
1. Okvirni sklep 2008/977/PNZ se razveljavi z u¢inkom od 6. maja 2018.

2. Sklicevanja na razveljavljeni sklep iz odstavka 1 se Stejejo kot sklicevanja na to direktivo.

Clen 60
Veljavni pravni akti Unije

Posebne dolocbe o varstvu osebnih podatkov v pravnih aktih Unije, ki so zaleli veljati 6. maja 2016 ali pred tem
datumom na podrodju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja in med drzavami
¢lanicami urejajo obdelavo in dostop imenovanih organov drzav ¢lanic do informacijskih sistemov, vzpostavljenih na
podlagi Pogodb v okviru te direktive, ostanejo nespremenjene.

Clen 61

Razmerje do predhodno sklenjenih mednarodnih sporazumov na podrodju pravosodnega
sodelovanja v kazenskih zadevah in policijskega sodelovanja

Mednarodni sporazumi, ki vkljucujejo prenos osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije in ki so jih
drzave clanice sklenile pred 6. majem 2016 ter so v skladu s pravom Unije, ki se je uporabljal pred tem datumom,
ostanejo veljavni, dokler niso spremenjeni, nadomesceni ali razveljavljeni.

Clen 62

Poroc¢ila Komisije

1.  Komisija do 6. maja 2022 in nato vsaka §tiri leta, Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocila o
vrednotenju in pregledu te direktive. Porocila se objavijo.

2. Komisija v okviru teh vrednotenj in pregledov iz odstavka 1 preudi zlasti uporabo in delovanje poglavja V o
prenosu osebnih podatkov v tretje drzave ali mednarodne organizacije, s posebnim poudarkom na odlo¢itvah, sprejetih
v skladu s ¢lenom 36(3) in clenom 39.

3. Komisija lahko za namene iz odstavkov 1 in 2 zahteva informacije od drzav ¢lanic in nadzornih organov.

4. Komisija pri izvajanju vrednotenj in pregledov iz odstavkov 1 in 2 uposteva stalis¢a in ugotovitve Evropskega
parlamenta, Sveta ter drugih ustreznih organov ali virov.

5. Komisija po potrebi predlozi ustrezne predloge za spremembo te direktive, zlasti ob upostevanju razvoja informa-
cijske tehnologije in glede na napredek v informacijski druzbi.

6. Komisija do 6. maja 2019 pregleda druge pravne akte, ki jih je sprejela Unija in urejajo obdelavo, ki jih pristojni
organi obdelujejo za namene iz ¢lena 1(1), vklju¢no tistih iz ¢lena 60, da se oceni potreba po njihovi uskladitvi s to
direktivo in se po potrebi oblikujejo ustrezni predlogi za spremembo teh aktov, da se zagotovi dosleden pristop k
varstvu osebnih podatkov v okviru podrocja uporabe te direktive.
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Clen 63
Prenos

1. Drzave ¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo do 6. maja
2018. Komisiji nemudoma sporocijo besedilo zadevnih predpisov. Zadevne predpise uporabljajo od 6. maja 2018.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzava ¢lanica lahko z odstopanjem od odstavka 1 dolo¢i, da se izjemoma, tj. v primeru nesorazmernega napora,
avtomatizirani sistemi obdelave, vzpostavljeni pred zacetkom veljavnosti te direktive, uskladijo s ¢lenom 25(1) do
6. maja 2023.

3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 tega ¢lena lahko drzava ¢lanica v izjemnih okolis¢inah dolocen avtomatizirani
sistem obdelave iz odstavka 2 tega ¢lena uskladi s ¢lenom 25(1) v dolo¢enem obdobju po obdobju iz odstavka 2 tega
¢lena, Ce bi to sicer povzrodilo resne tezave v delovanju tega avtomatiziranega sistema obdelave. Zadevna drzava ¢lanica
Komisijo uradno obvesti o razlogih za te resne teZave in razlogih za navedeno obdobje, v katerem bo zadevni avtomati-
zirani sistem obdelave uskladila s ¢lenom 25(1). Navedeno obdobje v nobenem primeru ne sme presegati 6. maja 2026.

4. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga
zajema ta direktiva.

Clen 64
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 65
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Bruslju, 27. aprila 2016
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednica

M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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DIREKTIVA (EU) 2016/681 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. aprila 2016

o uporabi podatkov iz evidence podatkov o potnikih (PNR) za preprefevanje, odkrivanje,
preiskovanje in pregon teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti tocke (d) ¢lena 82(1) in tocke (a) ¢lena 87(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Komisija je 6. novembra 2007 sprejela predlog okvirnega sklepa Sveta o uporabi evidence podatkov o potnikih
(PNR) za namene kazenskega pregona. Vendar je ob zacetku veljavnosti Lizbonske pogodbe 1. decembra 2009
predlog Komisije, ki ga Svet do takrat Se ni sprejel, postal brezpredmeten.

(2)  ,Stockholmski program — odprta in varna Evropa, ki sluZi drzavljanom in jih varuje“ (}) poziva Komisijo, naj
predlozi predlog za uporabo podatkov PNR za prepreCevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon terorizma in
hudih kaznivih dejanj.

(3)  Komisija je predstavila Stevilne osrednje elemente politike Unije na tem podro¢ju v svojem sporocilu z dne
21. septembra 2010 o globalnem pristopu k prenosu podatkov PNR tretjim drzavam.

(4)  Direktiva Sveta 2004/82[ES (*) ureja prenos predhodnih podatkov o potnikih (API) pristojnim nacionalnim
organom s strani letalskih prevoznikov za namen izboljSanja mejnih kontrol in boja proti nezakonitemu
priseljevanju.

(5)  Cilji te direktive so med drugim zagotoviti varnost, zas¢ititi zZivljenje in varnost oseb ter oblikovati pravni okvir za
varstvo podatkov PNR pri njihovi obdelavi s strani pristojnih organov.

(6)  Ucinkovita uporaba podatkov PNR, na primer s primerjanjem podatkov PNR z razli¢nimi podatkovnimi zbirkami
iskanih oseb in predmetov, je potrebna za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon teroristi¢nih in
hudih kaznivih dejanj ter s tem za krepitev notranje varnosti, za zbiranje dokazov ter, kadar je to potrebno, da se
izsledijo osebe, ki sodelujejo s storilci kaznivih dejanj in se razkrijejo kriminalne mreZe.

(7)  Ocenjevanje podatkov PNR omogoca identifikacijo oseb, ki pred takim ocenjevanjem niso bile osumljene
sodelovanja pri teroristicnih ali hudih kaznivih dejanjih in ki bi jih pristojni organi morali podrobneje preveriti.

1

() ULC218,23.7.2011, str. 107.

(3) Stalisce Evropskega parlamenta z dne 14. aprila 2016 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlo¢itev Sveta z dne 21. aprila 2016.

() ULC115,4.5.2010, str. 1.

(*) Direktiva Sveta 2004/82/[ES z dne 29. aprila 2004 o dolznosti prevoznikov, da posredujejo podatke o potnikih (UL L 261, 6.8.2004,
str. 24).
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Z uporabo podatkov PNR je mogoce obravnavati groznjo teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj z drugega vidika
kot pri obdelavi drugih vrst osebnih podatkov. Da pa bi zagotovili, da obdelava podatkov PNR ostane omejena le
na to, kar je potrebno, bi morala biti oblikovanje in uporaba ocenjevalnih meril omejena na teroristicna kazniva
dejanja in huda kazniva dejanja, pri katerih je uporaba tak$nih meril potrebna. Poleg tega bi bilo treba
ocenjevalna merila opredeliti tako, da bo Stevilo nedolznih ljudi, ki jih sistem napa¢no identificira, ¢im niZje.

(8)  Letalski prevozniki Ze zbirajo in obdelujejo podatke PNR svojih potnikov v lastne komercialne namene. Ta
direktiva ne bi smela naloziti nobenih obveznosti letalskim prevoznikom glede zbiranja ali hrambe kakrsnih koli
dodatnih podatkov o potnikih, pa tudi potnikom glede zagotavljanja kakrsnih koli podatkov poleg podatkov, ki
jih Ze zagotavljajo letalskim prevoznikom.

(9)  Nekateri letalski prevozniki hranijo podatke APIL ki jih zbirajo, kot del podatkov PNR, drugi pa ne. Uporaba
podatkov PNR skupaj s podatki API ima dodano vrednost, saj je drzavam ¢lanicam v pomo¢ pri preverjanju
identitete posameznika, s Cimer se povecuje vrednost tega rezultata za namen preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj ter zmanjSuje tveganje, da se preverjajo in preiskujejo nedolzni ljudje. Zato je
pomembno zagotoviti, da letalski prevozniki, kadar zbirajo podatke API, te posredujejo, ne glede na to, ali
podatke API hranijo z druga¢nimi tehni¢nimi sredstvi kot ostale podatke PNR.

(10) Za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon teroristiénih in hudih kaznivih dejanj je bistveno, da vse
drzave ¢lanice dolocijo predpise, v skladu s katerimi morajo letalski prevozniki, ki opravljajo lete zunaj EU,
posredovati zbrane podatke PNR, vklju¢no s podatki APL. Drzave clanice bi tudi morale imeti moZnost, da to
obveznost razirijo na letalske prevoznike, ki opravljajo lete znotraj EU. Ti predpisi ne bi smeli posegati v
Direktivo 2004/82/ES.

(11) Obdelava osebnih podatkov bi morala biti sorazmerna s posebnimi varnostnimi cilji iz te direktive.

(12)  Opredelitev teroristinih kaznivih dejanj, ki se uporablja v tej direktivi, bi morala biti enaka kot v Okvirnem
sklepu Sveta 2002/475/PNZ ('). Opredelitev hudih kaznivih dejanj bi morala zajemati vrste kaznivih dejanj iz
Priloge 11 k tej direktivi.

(13) Podatke PNR bi bilo treba posredovati eni sami doloCeni enoti za informacije o potnikih v zadevni drzavi ¢lanici,
da se zagotovi preglednost in zmanjsajo strogki letalskih prevoznikov. Enota za informacije o potnikih ima lahko
v eni drzavi Clanici razlicne izpostave, drzave ¢lanice pa lahko tudi skupaj ustanovijo eno samo enoto za
informacije o potnikih. Drzave ¢lanice bi si morale informacije izmenjevati prek ustreznih mrez za izmenjavo
informacij, da bi olajsali njihovo izmenjavo in zagotovili interoperabilnost.

(14)  Stroske uporabe, hrambe in izmenjave podatkov PNR bi morale kriti drzave ¢lanice.

(15)  Seznam podatkov PNR, ki naj bi jih pridobila enota za informacije o potnikih, bi bilo treba oblikovati tako, da bi
se upostevale upraviene zahteve javnih organov za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon terori-
sti¢nih ali hudih kaznivih dejanj, s ¢imer bi se izboljsala notranja varnost v Uniji in zas(itile temeljne pravice,
zlasti pravica do zasebnosti in varstva osebnih podatkov. V ta namen bi se morali uporabljati visoki standardi v
skladu z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina), Konvencijo o varstvu
posameznikov glede na avtomatsko obdelavo osebnih podatkov (v nadaljnjem besedilu: Konvencija §t. 108) ter
Evropsko konvencijo o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin (EKCP). Tak seznam ne bi smel biti
oblikovan na podlagi rase ali etnicnega porekla osebe, njene vere ali prepricanja, politicnega ali drugega mnenja,
¢lanstva v sindikatu, zdravstvenega stanja, spolnega Zivljenja ali spolne usmerjenosti. Podatki PNR bi morali
vsebovati zgolj podrobnosti o rezervacijah in nacrtih potovanja potnikov, ki pristojnim organom omogocajo
identifikacijo letalskih potnikov, ki predstavljajo groznjo notranji varnosti.

(16) Trenutno sta na voljo dve mozni metodi prenosa podatkov: metoda ,pull“, v skladu s katero lahko pristojni
organi drzave clanice, ki potrebujejo podatke PNR, dostopajo do sistema rezervacij letalskega prevoznika in
izvlecejo (,pull”) kopijo podatkov PNR, ki jih potrebujejo, ter metoda ,push®, v skladu s katero letalski prevozniki
posredujejo (,push) podatke PNR, ki jih potrebujejo, organu, ki za podatke zaprosi, in lahko tako sami ohranijo
nadzor nad tem, katere podatke zagotavljajo. Steje se, da metoda ,push” zagotavlja visjo raven varstva podatkov,
in bi morala biti obvezna za vse letalske prevoznike.

(") Okvirnisklep Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija 2002 o boju proti terorizmu (UL L 164, 22.6.2002, str. 3).
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(17) Komisija podpira smernice Mednarodne organizacije za civilno letalstvo (ICAO) o podatkih PNR. Te smernice bi
zato morale biti podlaga za sprejetje sistemsko podprtih oblik zapisa podatkov, ki jih bodo letalski prevozniki
uporabljali za prenos podatkov PNR drzavam c¢lanicam. Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja sistemsko
podprtih oblik zapisa podatkov in ustreznih protokolov, ki jih bodo uporabljali letalski prevozniki za prenos
podatkov, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu
z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (').

(18) Drzave clanice bi morale sprejeti vse potrebne ukrepe, da letalskim prevoznikom omogocijo izpolnitev njihovih
obveznosti iz te direktive. Drzave ¢lanice bi morale predpisati u¢inkovite,sorazmerne in odvradilne kazni,
vkljuéno z denarnimi, za tiste letalske prevoznike, ki ne izpolnjujejo svojih obveznosti v zvezi s prenosom
podatkov PNR.

(19) Vsaka drzava ¢lanica bi morala biti odgovorna za ocenjevanje morebitnih groZenj v zvezi s teroristi¢nimi in
hudimi kaznivimi dejanji.

(20)  Ob doslednem spostovanju pravice do varstva osebnih podatkov in pravice do nediskriminacije ne bi smela biti
nobena odlocitev, ki bi imela za osebo negativne pravne posledice ali bi nanjo znatneje vplivala, sprejeta le na
podlagi avtomatizirane obdelave podatkov PNR. Poleg tega v skladu s ¢lenoma 8 in 21 Listine nobena taksna
odlocitev ne bi smela predstavljati diskriminacije na kakr$ni koli podlagi, kot je denimo spol, rasa, barva koze,
etni¢no ali socialno poreklo, genetske znacilnosti, jezik, vera ali prepricanje, politi¢no ali drugo mnenje,
pripadnost narodnostni manjsini, premozenje, rojstvo, invalidnost, starost ali spolna usmerjenost. Komisija bi
morala upostevati ta nacela tudi ob izvedbi pregleda uporabe te direktive.

(21)  Drzave ¢lanice rezultatov obdelave podatkov PNR v nobenem primeru ne bi smele uporabiti za izogibanje svojim
mednarodnim obveznostim v skladu s Konvencijo z dne 28. julija 1951 o statusu beguncev, kakor je bila
spremenjena s Protokolom z dne 31. januarja 1967, niti za to, da se prosilcem za azil odrece varna in uc¢inkovita
moznost zakonitega vstopa na ozemlje Unije, da bi uveljavljali pravico do mednarodne zaicite.

(22)  Pri uporabi te direktive bi bilo treba zagotoviti popolno spostovanje temeljnih pravic, pravice do zasebnosti in
nacela sorazmernosti, ob doslednem spostovanju nacel iz nedavne sodne prakse Sodi§¢a Evropske unije s tega
podrogja. Poleg tega bi bilo treba dejansko izpolnjevati cilje nujnosti in sorazmernosti za uresniitev splosnih
interesov, ki jih priznava Unija, in potrebe po varovanju pravic in svobo$¢in drugih v boju proti teroristiénim in
hudim kaznivim dejanjem. Uporaba te direktive bi morala biti ustrezno utemeljena in vzpostavljeni bi morali biti
potrebni zasCitni ukrepi, da se zagotovi zakonitost vsakr§ne hrambe, analize, prenosa ali uporabe podatkov PNR.

(23) Drzave clanice bi morale izmenjevati podatke PNR, ki jih prejmejo, med seboj in z Europolom, kadar menijo, da
je to potrebno za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje ali pregon teroristi¢nih ali hudih kaznivih dejanj. Enote
za informacije o potnikih bi morale rezultate obdelave podatkov PNR, kadar je to ustrezno, brez odlasanja
posredovati enotam za informacije o potnikih drugih drzav ¢lanic v nadaljnje preiskovanje. Doloc¢be te direktive
ne bi smele posegati v druge instrumente Unije o izmenjavi informacij med policijo in pravosodnimi organi, med
drugim tudi ne v Sklep Sveta 2009/371/PNZ (3 in Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ (*). Taksno izmenjavo
podatkov PNR med policijo in drugimi organi prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter
pravosodnimi organi bi morala urejati pravila o policijskem in pravosodnem sodelovanju, obenem pa taksna
izmenjava ne bi smela ogrozati visoke ravni varstva zasebnosti in osebnih podatkov, ki jo zahtevajo Listina,
Konvencija $t. 108 in EKCP.

(24)  Varno izmenjavo informacij v zvezi s podatki PNR med drzavami ¢lanicami bi bilo treba zagotoviti prek katerega
koli obstojecega kanala za sodelovanje med pristojnimi organi drzav ¢lanic in zlasti z Europolom preko orodja
Europola za izmenjavo informacij prek varnih povezav (v nadaljnjem besedilu: orodje SIENA).

(") Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

(*) Sklep Sveta 2009/371/PNZ z dne 6. aprila 2009 o ustanovitvi Evropskega policijskega urada (Europol) (UL L 121, 15.5.2009, str. 37).

(®) Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ z dne 18. decembra 2006 o poenostavitvi izmenjave informacij in obves¢evalnih podatkov med
organi kazenskega pregona drzav clanic Evropske unije (UL L 386, 29.12.20006, str. 89).



4.5.2016 Uradni list Evropske unije L 119/135

(25) Obdobje hrambe podatkov PNR bi moralo biti tako dolgo, kot je to potrebno za namene prepreCevanja,
odkrivanja, preiskovanja in pregona teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj ter sorazmerno s temi nameni. Zaradi
narave zadevnih podatkov in njihove uporabe je treba podatke PNR hraniti dovolj dolgo za izvedbo analiz in
uporabo v preiskavah. Da bi se izognili nesorazmerni uporabi, bi bilo treba podatke PNR po zacetnem obdobju
hrambe depersonalizirati z zakrivanjem podatkovnih elementov. Za zagotovitev najvisje ravni varstva podatkov bi
moral biti dostop do popolnih podatkov PNR, ki omogocajo neposredno identifikacijo posameznika, na katerega
se podatki nanasajo, odobren le pod zelo strogimi in omejenimi pogoji po tem zaletnem obdobju.

(26) Kadar so bili doloeni podatki PNR posredovani pristojnemu organu in se uporabljgjo v okviru dolocenih
kazenskih preiskav ali pregona, bi moralo hrambo tak$nih podatkov pri pristojnem organu urejati nacionalno
pravo, ne glede na obdobja hrambe podatkov, dolocena v tej direktivi.

(27)  V vsaki drzavi ¢lanici bi morala za obdelavo podatkov PNR, ki jo izvajajo enote za informacije o potnikih in
pristojni organi, veljati raven varstva osebnih podatkov v skladu z nacionalnim pravom, ki je skladna z Okvirnim
sklepom Sveta 2008/977/PNZ (!), in posebne zahteve glede varstva podatkov iz te direktive. Sklicevanja na
Okvirni sklep 2008/977/PNZ bi bilo treba razumeti kot sklicevanja na trenutno veljavno zakonodajo kot tudi na
zakonodajo, ki jo bo nadomestila.

(28)  Ob upostevanju pravice do varstva osebnih podatkov bi morale biti pravice posameznikov, na katere se podatki
nanasajo, glede obdelave njihovih podatkov PNR, kot so pravice do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve, ter
pravici do nadomestila skode in sodnega varstva, skladne tako z Okvirnim sklepom 2008/977/PNZ kot z visoko
ravnjo varstva, ki jo zagotavljata Listina in EKCP.

(29)  Ob upostevanju pravice potnikov do obvescenosti o obdelavi njihovih osebnih podatkov bi morale drzave ¢lanice
potnikom zagotoviti to¢ne, lahko dostopne in lahko razumljive informacije o zbiranju podatkov PNR, njihovem
prenosu enoti za informacije o potnikih in o pravicah, ki jih imajo kot posamezniki, na katere se podatki
nanasajo.

(30) Ta direktiva ne posega v pravo Unije in nacionalno pravo glede nacela dostopa javnosti do uradnih dokumentov.

(31) Drzave ¢lanice bi smele podatke PNR posredovati tretjim drzavam le za vsak primer posebej in ob doslednem
spostovanju predpisov, ki jih drzave clanice dolocijo v skladu z Okvirnim sklepom 2008/977/PNZ. Za
zagotovitev varstva osebnih podatkov bi bilo treba pri taksnih prenosih spostovati dodatne zahteve v zvezi
z namenom prenosa. Pri tak$nih prenosih bi bilo treba spostovati tudi naceli nujnosti in sorazmernosti, pa tudi
visoko raven varstva, ki jo zagotavljata Listina in EKCP.

(32) Nacionalni nadzorni organ, ki je bil ustanovljen za izvajanje Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ, bi moral biti
pristojen tudi za svetovanje glede uporabe predpisov, ki jih drzave ¢lanice sprejmejo v skladu s to direktivo, ter za
spremljanje tak$ne uporabe.

(33) Ta direktiva ne vpliva na moznost drzav ¢lanic, da v nacionalnem pravu vzpostavijo sistem zbiranja in obdelave
podatkov PNR, ki jih prejmejo od gospodarskih subjektov, ki niso prevozniki, kot so potovalne agencije in organi-
zatorji potovanj, ki nudijo s potovanji povezane storitve — vkljuéno z rezervacijami letov —, za katere zbirajo in
obdelujejo podatke PNR, ali od ponudnikov prevoza, ki niso navedeni v tej direktivi, Ce je tak$no nacionalno
pravo skladno s pravom Unije.

(34) Ta direktiva ne posega v veljavna pravila Unije o nacinu izvajanja mejnih kontrol ali v pravila Unije o vstopu na
ozemlje Unije in izstopu s tega ozemlja.

(35) Zaradi pravnih in tehni¢nih razlik med nacionalnimi predpisi glede obdelave osebnih podatkov, vklju¢no s
podatki PNR, se letalski prevozniki sre¢ujejo in se bodo srecevali z razli¢nimi zahtevami glede vrste informacij, ki
jih je treba posredovati, in pogojev, pod katerimi jih je treba zagotoviti pristojnim nacionalnim organom. Te

(") Okvirni sklep Sveta 2008/977[PNZ z dne 27. novembra 2008 o varstvu osebnih podatkov, ki se obdelujejo v okviru policijskega in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah (UL L 350, 30.12.2008, str. 60).
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razlike lahko $kodijo u¢inkovitemu sodelovanju med pristojnimi nacionalnimi organi za namene prepreCevanja,
odkrivanja, preiskovanja in pregona teroristicnih in hudih kaznivih dejanj. Zato je na ravni Unije potrebno
vzpostaviti skupni pravni okvir za prenos in obdelavo podatkov PNR.

(36) Ta direktiva spostuje temeljne pravice in nacela Listine, zlasti pravico do varstva osebnih podatkov, pravico do
zasebnosti in pravico do nediskriminacije, kakor jih zagotavljajo ¢leni 8, 7 in 21 Listine; zato bi jo bilo treba
izvajati temu ustrezno. Ta direktiva je zdruZljiva z naceli varstva podatkov, njene dolocbe pa so skladne
z Okvirnim sklepom 2008/977/PNZ. V tej direktivi so poleg tega zaradi upostevanja nacela sorazmernosti v
zvezi z nekaterimi vprasanji dolocena strozja pravila o varstvu podatkov kot v Okvirnem sklepu 2008/977[PNZ.

(37) Podro¢je uporabe te direktive je kar najbolj omejeno, saj: omogoca hrambo podatkov PNR v enotah za
informacije o potnikih za obdobje najve¢ pet let, po preteku katerega bi bilo treba podatke izbrisati; omogoca
depersonalizacijo podatkov z zakrivanjem podatkovnih elementov po zacetnem obdobju Sestih mesecev; in
prepoveduje zbiranje in uporabo obcutljivih podatkov. Za zagotovitev ucinkovitosti in visoke ravni varstva
podatkov morajo drzave ¢lanice zagotoviti, da je za svetovanje glede nacina obdelave podatkov PNR in za
spremljanje tega nacina pristojen neodvisen nacionalni nadzorni organ, zlasti pa pooblas¢ena oseba za varstvo
podatkov. Zabeleziti ali dokumentirati bi bilo treba vsako obdelavo podatkov PNR za namene preverjanja njene
zakonitosti, notranjega spremljanja in zagotavljanja celovitosti podatkov ter njihove varne obdelave. Drzave
¢lanice bi morale tudi zagotoviti, da so potniki jasno in natan¢no obve$¢eni o zbiranju podatkov PNR in svojih
pravicah.

(38) Ker ciljev te direktive, in sicer prenosa podatkov PNR s strani letalskih prevoznikov in njihove obdelave za
namene preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj, drzave ¢lanice
ne morejo zadovoljivo dose¢i, temve¢ se lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu
z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega
¢lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(39) V skladu s ¢lenom 3 Protokola st. 21 o stali§¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede obmocja svobode, varnosti in
pravice, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, sta obe drzavi ¢lanici
podali uradno obvestilo, da Zelita sodelovati pri sprejetju in uporabi te direktive.

(40)  V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola st. 22 o stalis¢u Danske, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi
o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju te direktive, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej
ne uporablja.

(41)  Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe
(ES) 3t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (), ki je podal mnenje 25. marca 2011 -

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
POGLAVJE I

Splosne dolocbe
Clen 1
Predmet urejanja in podrodje uporabe

1.  Ta direktiva ureja:
(a) prenos podatkov iz evidence podatkov o potnikih (PNR) s strani letalskih prevoznikov na letih zunaj EU;

(b) obdelavo podatkov iz tocke (a), vklju¢no z njihovim zbiranjem, uporabo in hrambo s strani drzav ¢lanic ter njihovo
izmenjavo med drzavami ¢lanicami.

(") Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).
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2. Podatki PNR, zbrani v skladu s to direktivo, se lahko obdelujejo le za namene preprecevanja, odkrivanja,
preiskovanja in pregona teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 6(2).

Clen 2

Uporaba te direktive za lete znotraj EU

1. Ce se drzava clanica odlo¢i uporabljati to direktivo za lete znotraj EU, uradno pisno obvesti Komisijo. Drzava
¢lanica lahko tako uradno obvestilo poda ali preklice kadar koli. Komisija objavi to uradno obvestilo in njegov
morebiten preklic v Uradnem listu Evropske unije.

2. Kadar je podano uradno obvestilo iz odstavka 1, se uporabljajo vse dolocbe te direktive za lete znotraj EU, kot da
bi bili leti zunaj EU, in za podatke PNR o letih znotraj EU, kot da bi bili podatki PNR o letih zunaj EU.

3. Drzava clanica se lahko odlo¢i, da bo to direktivo uporabljala le za izbrane lete znotraj EU. Drzava ¢lanica pri taki
odloditvi izbere lete, za katere meni, da so potrebni za uresni¢evanje ciljev te direktive. Drzava ¢lanica se lahko kadar
koli odlo¢i za spremembo izbire letov znotraj EU.

Clen 3

Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,letalski prevoznik“ pomeni podjetje za zra¢ni prevoz z veljavno operativno licenco ali enakovrednim dovoljenjem,
ki mu omogoca opravljanje zratnega prevoza potnikov;

(2) ,let zunaj EU“ pomeni vsak redni ali posebni let letalskega prevoznika z odhodom v tretji drzavi in nacrtovanim
prihodom na ozemlju drzave ¢lanice ali z odhodom na ozemlju drzave ¢lanice in naértovanim prihodom v tretji
drzavi, pri ¢emer so v obeh primerih vkljueni tudi leti z vsemi morebitnimi postanki na ozemlju drzav ¢lanic ali
tretjih drzav;

(3) ,let znotraj EU“ pomeni vsak redni ali posebni let letalskega prevoznika z odhodom na ozemlju drzave ¢lanice in
nacrtovanim prihodom na ozemlju ene ali ve¢ drzav ¢lanic, brez postankov na ozemlju tretje drzave;

(4) ,potnik“ pomeni vsako osebo — tudi potnike v tranzitu in potnike, ki prestopajo, vendar ne ¢lanov posadke —, ki se
prevaza ali se bo prevazala na letalu s privolitvijo letalskega prevoznika, pri ¢emer se tak$no soglasje izrazi
z registracijo te osebe na seznamu potnikov;

(5) ,evidenca podatkov o potnikih“ ali ,PNR“ pomeni zapis zahtevanih podatkov o potovanju vsakega potnika, ki
vsebuje potrebne informacije, da lahko letalski prevozniki, ki zagotavljajo rezervacije, in udeleZeni letalski
prevozniki obdelujejo in nadzorujejo rezervacije za vsako potovanje, ki ga rezervira posamezna oseba ali se
rezervira v njenem imenu, ne glede na to, ali je sestavni del sistema rezervacij, sistema za nadzor odhodov, ki se
uporablja za prijavo potnikov na let, ali enakovrednih sistemov, ki zagotavljajo enake funkcije;

(6) ,sistem rezervacij* pomeni notranji sistem letalskega prevoznika, v katerem se zbirajo podatki PNR za obdelavo
rezervacij;

“

(7) ,metoda ,push pomeni metodo, v skladu s katero letalski prevozniki posredujejo podatke PNR iz Priloge I v
podatkovno zbirko organa, ki za podatke zaprosi;
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(8) ,teroristino kaznivo dejanje“ pomeni kaznivo dejanje po nacionalnem pravu iz ¢lenov 1 do 4 Okvirnega sklepa
2002/475PNZ;

(9) ,hudo kaznivo dejanje“ pomeni kazniva dejanja iz Priloge II, ki se po nacionalnem pravu drzave clanice kaznujejo
z zaporno kaznijo oziroma ukrepom odvzema prostosti z najvisjo zagrozeno kaznijo najmanj treh let;

(10) ,depersonalizirati z zakrivanjem podatkovnih elementov* pomeni, da se te podatkovne elemente, na podlagi katerih
bi bilo mogoce neposredno identificirati posameznika, na katerega se podatki nanasajo, zakrije tako, da za
uporabnika postanejo nevidni.

POGLAVJE II

Pristojnosti drZav clanic
Clen 4
Enota za informacije o potnikih

1. Vsaka drzava ¢lanica ustanovi ali imenuje organ, pristojen za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje ali pregon
teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj ali organizacijsko enoto tak$nega organa, da deluje kot njena enota za informacije
o potnikih.

2. Enota za informacije o potnikih je pristojna za:

(a) zbiranje podatkov PNR od letalskih prevoznikov, njihovo hrambo in obdelavo in za posredovanje teh podatkov ali
rezultatov njihove obdelave pristojnim organom iz ¢lena 7;

(b) izmenjavo tako podatkov PNR kot rezultatov njihove obdelave z enotami za informacije o potnikih drugih drzav
¢lanic in Europolom v skladu s ¢lenoma 9 in 10.

3. Clani osebja enote za informacije o potnikih so lahko napoteni iz pristojnih organov. Drzave ¢lanice enotam za
informacije o potnikih zagotovijo ustrezna sredstva za opravljanje njihovih nalog.

4. Dve drzavi ¢lanici ali ve¢ drzav ¢lanic (v nadaljnjem besedilu: sodelujoce drzave ¢lanice) lahko skupaj ustanovijo ali
imenujejo en sam organ, da deluje kot njihova enota za informacije o potnikih. Tak$na enota za informacije o potnikih
se ustanovi v eni od sodelujocih drzav ¢lanic in Steje za nacionalno enoto za informacije o potnikih vseh sodelujo¢ih
drzav ¢lanic. Sodelujo¢e drzave ¢lanice se skupaj sporazumejo o podrobnih pravilih za delovanje enote za informacije o
potnikih in upostevajo zahteve iz te direktive.

5.V enem mesecu od ustanovitve svoje enote za informacije o potnikih vsaka drzava ¢lanica o tem uradno obvesti
Komisijo in lahko svoje uradno obvestilo kadar koli spremeni. Komisija objavi uradno obvestilo in njegove morebitne
spremembe v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 5

Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov pri enoti za informacije o potnikih

1. Enota za informacije o potnikih imenuje pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov, ki je pristojna za spremljanje
obdelave podatkov PNR in izvajanje ustreznih za$¢itnih ukrepov.

2. Drzave ¢lanice pooblasceni osebi za varstvo podatkov zagotovijo sredstva za ucinkovito in neodvisno opravljanje
svojih dolznosti in nalog v skladu s tem ¢lenom.

3. Drzave ¢lanice posamezniku, na katerega se podatki nanasajo, zagotovijo pravico, da stopi v stik s pooblas¢eno
osebo za varstvo podatkov kot enotno kontaktno tocko glede vseh vprasanj, povezanih z obdelavo njegovih podatkov
PNR.
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Clen 6

Obdelava podatkov PNR

1. Podatke PNR, ki jih posredujejo letalski prevozniki, zbira enota za informacije o potnikih zadevne drzave ¢lanice,
kot je dolo¢eno v clenu 8. Kadar podatki PNR, ki jih posredujejo letalski prevozniki, vkljucujejo podatke, ki niso
navedeni v Prilogi I, enota za informacije o potnikih taksne podatke ob prejemu izbrise takoj in trajno.

2. Enota za informacije o potnikih obdeluje podatke PNR samo za naslednje namene:

(a) za ocenjevanje potnikov pred njihovim nacrtovanim prihodom v drzavo ¢lanico ali odhodom iz nje, da bi identifi-
cirala osebe, ki jih morajo pristojni organi iz ¢lena 7 in, kadar je ustrezno, Europol v skladu s ¢lenom 10 podrobneje
preveriti glede na dejstvo, da bi lahko sodelovale pri teroristicnem ali hudem kaznivem dejanju;

(b) za odzivanje, za vsak primer posebej, na ustrezno obrazloZeno zaprosilo, ki ga pristojni organi predloZijo na
zadostni podlagi za zagotavljanje in obdelavo podatkov PNR v konkretnih primerih za namene prepreCevanja,
odkrivanja, preiskovanja in pregona teroristicnih ali hudih kaznivih dejanj ter za zagotavljanje rezultatov taksne
obdelave pristojnim organom ali, kadar je ustrezno, Europolu, ter

(c) za analiziranje podatkov PNR za namene posodabljanja ali oblikovanja novih meril za izvajanje ocenjevanj iz
tocke (b) odstavka 3, da bi identificirali osebe, ki bi lahko sodelovale pri teroristi¢cnem ali hudem kaznivem dejanju.

3. Pri izvajanju ocenjevanja iz tocke (a) odstavka 2, lahko enota za informacije o potnikih:

(a) primerja podatke PNR s podatkovnimi zbirkami, ki so pomembne za namene preprecevanja, odkrivanja,
preiskovanja in pregona teroristi¢nih in hudih kaznivih dejanj, vklju¢éno s podatkovnimi zbirkami o osebah ali
predmetih, ki so iskani ali so zanje razpisani ukrepi, v skladu s pravili Unije ter mednarodnimi in nacionalnimi
pravili, ki veljajo za taks$ne podatkovne zbirke, ali

(b) obdeluje podatke PNR glede na vnaprej dolocena merila.

4. Ocenjevanje potnikov pred njihovim nacrtovanim prihodom v drzavo ¢lanico ali odhodom iz drzave ¢lanice v
skladu s tocko (b) odstavka 3 glede na vnaprej dolocena merila se izvaja na nediskriminatoren nacin. Ta vnaprej
dolocena merila morajo biti ciljna, sorazmerna in specificna. Drzave ¢lanice zagotovijo, da enote za informacije o
potnikih v sodelovanju s pristojnimi organi iz ¢lena 7 dolocijo in redno pregleduje ta merila. Ta merila ne smejo v
nobenem primeru temeljiti na podlagi rase ali etni¢nega porekla osebe, njenih politicnih mnenj, vere ali filozofskega
prepricanja, clanstva v sindikatu, zdravstvenega stanja, spolnega Zivljenja ali spolne usmerjenosti.

5. Drzave clanice zagotovijo, da se kakrSen koli zadetek, ki je rezultat avtomatizirane obdelave podatkov PNR,
izvedene v skladu s tocko (a) odstavka 2, posami¢no pregleda z neavtomatiziranimi sredstvi, da se preveri, ali mora
pristojni organ iz ¢lena 7 ukrepati v skladu z nacionalnim pravom.

6. Enota drzave ¢lanice za informacije o potnikih posreduje podatke PNR oseb, identificiranih v skladu s tocko (a)
odstavka 2, ali rezultate obdelave teh podatkov v podrobnejSo preucitev pristojnim organom iz ¢lena 7 iste drzave
¢lanice. Taksen prenos se lahko izvede le za vsak primer posebej, v primeru avtomatizirane obdelave podatkov PNR pa
po posami¢nem pregledu z neavtomatiziranimi sredstvi.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da ima pooblascena oseba za varstvo podatkov dostop do vseh podatkov, ki jih obdeluje
enota za informacije o potnikih. Ce pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov meni, da obdelava kakrsnih koli podatkov ni
bila zakonita, lahko zadevo predloZi nacionalnemu nadzornemu organu.

8.  Enota za informacije o potnikih hrani, obdeluje in analizira podatke PNR izklju¢no na varni lokaciji ali lokacijah
na ozemlju drZav ¢lanic.
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9.  Posledice ocenjevanj potnikov iz tocke (a) odstavka 2 tega ¢lena ne ogrozajo pravice do vstopa oseb, ki uZivajo
pravico Unije do prostega gibanja, na ozemlje zadevne drzave clanice, kot je doloceno v Direktivi 2004/38/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (!). Poleg tega so posledice taksnih ocenjevanj, kadar so izvedena v zvezi z leti znotraj
EU med drzavami ¢lanicami, za katere se uporablja Uredba (ES) §t. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (%),
skladne z navedeno uredbo.

Clen 7
Pristojni organi

1. Vsaka drzava clanica sprejme seznam pristojnih organov, ki so za namene preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja
ter pregona teroristi¢nih ali hudih kaznivih dejanj upraviceni, da enoto za informacije o potnikih zaprosijo za podatke
PNR ali rezultate obdelave teh podatkov — ali da jih prejmejo —, da bi te informacije nadalje podrobno preucili oziroma
sprejeli ustrezne ukrepe.

2. Organi iz odstavka 1 so organi, ki so pristojni za prepreCevanje, odkrivanje, preiskovanje ali pregon teroristi¢nih
ali hudih kaznivih dejanj.

3. Za namene {lena 9(3) vsaka drzava clanica Komisijo uradno obvesti o seznamu svojih pristojnih organov do
25. maja 2017 in lahko to uradno obvestilo kadar koli spremeni. Komisija objavi uradno obvestilo in njegove morebitne
spremembe v Uradnem listu Evropske unije.

4.  Pristojni organi drzav ¢lanic lahko podatke PNR in rezultate obdelave teh podatkov, ki jih prejmejo od enote za
informacije o potnikih, nadalje obdelujejo samo za specifitne namene preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali
pregona teroristi¢nih ali hudih kaznivih dejanj.

5. Odstavek 4 ne posega v pristojnosti nacionalnih organov preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
oziroma pravosodnih organov, kadar se v predkazenskem ali kazenskem postopku na podlagi navedene obdelave
odkrijejo druga kazniva dejanja ali indici v zvezi z njimi.

6.  Pristojni organi izkljuéno na podlagi avtomatizirane obdelave podatkov PNR ne sprejmejo nobene odlocitve, ki bi
imela za osebo negativne pravne posledice ali bi nanjo znatneje vplivala. Tak$ne odlocitve se ne sprejmejo na podlagi
rase ali etninega porekla osebe, njenih politicnih mnenj, vere ali filozofskega prepricanja, ¢lanstva v sindikatu,
zdravstvenega stanja, spolnega Zivljenja ali spolne usmerjenosti.

Clen 8
Obveznosti letalskih prevoznikov glede prenosa podatkov

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo, da letalski prevozniki podatke PNR, navedene v
Prilogi I — kolikor so jih Ze zbrali med obi¢ajnim poslovanjem -, z metodo ,push“ posredujejo v podatkovno zbirko
enote za informacije o potnikih drzave ¢lanice, na ozemlju katere je prihod ali odhod leta. Pri letih pod skupno oznako
enega ali ve¢ letalskih prevoznikov je za prenos podatkov PNR o vseh potnikih na tem letu odgovoren letalski
prevoznik, ki izvaja let. Kadar je na letu zunaj EU predviden eden ali ve¢ postankov na letalis¢ih drzav ¢lanic, letalski
prevozniki posredujejo podatke PNR o vseh potnikih enotam za informacije o potnikih vseh zadevnih drzav ¢lanic. To
velja tudi tedaj, ko ima let znotraj EU enega ali ve¢ postankov na letalis¢ih razlicnih drzav ¢lanic, vendar le za tiste
drzave clanice, ki zbirajo podatke PNR o letih znotraj EU.

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov
do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, ki spreminja Uredbo (EGS) §t. 1612/68 in razveljavlja Direktive 64/221/EGS,
68/360[EGS, 72/194[EGS, 73|148[EGS, 75/34[EGS, 75/35[EGS, 90/364[EGS, 90/365[EGS in 93/96/EGS (UL L 158, 30.4.2004,
str. 77).

(%) Uredba (ES) 3t. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb
prek meja (Zakonik o schengenskih mejah) (UL L 105, 13.4.2006, str. 1).
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2. Ce letalski prevozniki zberejo predhodne informacije o potnikih (API) iz tocke 18 Priloge I, vendar teh informacij
ne hranijo z enakimi tehni¢nimi sredstvi kot druge podatke PNR, drzave ¢lanice z ustreznimi ukrepi zagotovijo, da
letalski prevozniki tudi te informacije z metodo ,push” posredujejo enoti za informacije o potnikih drzav ¢lanic iz
odstavka 1. V primeru tak$nega prenosa se tudi za zadevne podatke API uporabljajo vse dolocbe te direktive.

3. Letalski prevozniki podatke PNR prenesejo z elektronskimi sredstvi z uporabo skupnih protokolov in sistemsko
podprtih oblik zapisa podatkov, ki se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 17(2), v primeru tehni¢ne
okvare pa na kakrsen koli drug ustrezen nacin, ki zagotavlja ustrezno raven varnosti podatkov:

(@) 24 do 48 ur pred nacrtovanim ¢asom odhoda leta in

(b) nemudoma po zaprtju leta, to je takrat, ko so potniki Ze vkrcani na letalo v pripravi na odhod in se ne morejo ve¢
vkreati ali izkrcati.

4. Drzave ¢lanice letalskim prevoznikom dovolijo, da prenos iz tocke (b) odstavka 3 omejijo na podatke, ki so bili v
primerjavi s prenosi iz tocke (a) navedenega odstavka spremenjeni.

5. Kadar je dostop do podatkov PNR potreben zaradi odziva na konkretno in dejansko groznjo v zvezi s terori-
stiénimi ali hudimi kaznivimi dejanji, letalski prevozniki za vsak primer posebej na zaprosilo enote za informacije o
potnikih, ki je predlozeno v skladu z nacionalnim pravom, posredujejo podatke PNR tudi ob drugem casu in ne le ob
tistih iz odstavka 3.

Clen 9
Izmenjava informacij med drZavami ¢lanicami

1. Drzave clanice zagotovijo, da enota za informacije o potnikih v zvezi z osebami, ki jih identificira v skladu s
¢lenom 6(2), posreduje vse ustrezne in potrebne podatke PNR ali rezultate njihove obdelave ustreznim enotam drugih
drzav clanic. Enote za informacije o potnikih drzav ¢lanic prejemnic v skladu s clenom 6(6) posredujejo prejete
informacije svojim pristojnim organom.

2. Enota za informacije o potnikih drzave ¢lanice ima pravico, da po potrebi zaprosi enoto za informacije o potnikih
katere koli druge drzave ¢lanice, da ji posreduje podatke PNR, ki jih ima slednja v svoji podatkovni zbirki in ki $e niso
bili depersonalizirani z zakrivanjem podatkovnih elementov na podlagi ¢lena 12(2), in po potrebi tudi za rezultate vsake
obdelave teh podatkov, Ce je Ze bila opravljena na podlagi tocke (a) ¢lena 6(2). Tako zaprosilo se ustrezno obrazlozi.
Temelji lahko na katerem koli podatkovnem elementu ali kombinaciji tak$nih elementov, kakor enota za informacije o
potnikih, ki za podatke zaprosi, oceni, da je potrebno za konkreten primer preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali
pregona teroristicnih ali hudih kaznivih dejanj. Enote za informacije o potnikih informacije, za katere so bile zaprosene,
posredujejo takoj, ko je to izvedljivo. Ce so bili zaproSeni podatki depersonalizirani z zakrivanjem podatkovnih
elementov v skladu s ¢lenom 12(2), enota za informacije o potnikih posreduje popolne podatke PNR le, kadar se
utemeljeno domneva, da so potrebni za namene iz tocke (b) ¢lena 6(2), in le, ko to dovoli organ iz tocke (b) ¢lena 12(3).

3. Pristojni organi drzave ¢lanice lahko enoto za informacije o potnikih katere koli druge drzave ¢lanice neposredno
zaprosijo, da jim posreduje podatke PNR, ki jih hrani v svoji podatkovni zbirki le, kadar je to potrebno v nujnih
primerih in pod pogoji iz odstavka 2. Zaprosila pristojnih organov se obrazlozijo. Kopija zaprosila se vselej poslje enoti
za informacije o potnikih drzave ¢lanice, ki za podatke zaprosi. V vseh drugih primerih pristojni organi svoja zaprosila
posljejo preko enote za informacije o potnikih svoje drzave ¢lanice.

4. Izjemoma, kadar je dostop do podatkov PNR potreben zaradi odziva na konkretno in dejansko groznjo v zvezi s
teroristiénimi ali hudimi kaznivimi dejanji, ima enota za informacije o potnikih drzave ¢lanice pravico, da enoto za
informacije o potnikih druge drzave ¢lanice zaprosi, naj pridobi podatke PNR v skladu s ¢lenom 8(5) in jih zagotovi
enoti za informacije o potnikih, ki za podatke zaprosi.

5. Za izmenjavo informacij v skladu s tem ¢lenom se lahko uporabi kateri koli obstoje¢ kanal za sodelovanje med
pristojnimi organi drzav Clanic. Jezik, v katerem se sestavi zaprosilo in se izmenjujejo informacije, je jezik, ki se
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uporablja za zadevni kanal. Drzave clanice pri uradnem obves¢anju v skladu s ¢lenom 4(5) Komisiji sporocijo tudi
podrobnosti o kontaktnih tockah, ki jim je mogoce poslati zaprosila v nujnih primerih. Komisija te podrobnosti sporoci
drzavam ¢lanicam.

Clen 10
Pogoji za dostop Europola do podatkov PNR

1. Europol lahko v okviru svojih pristojnosti in za izvajanje svojih nalog zaprosi enote za informacije o potnikih
drzav ¢lanic za podatke PNR ali rezultate obdelave teh podatkov.

2. Europol lahko za vsak primer posebej preko nacionalne enote Europola enoti za informacije o potnikih katere koli
drzave clanice predloZi ustrezno obrazloZeno elektronsko zaprosilo za posredovanje konkretnih podatkov PNR ali
rezultatov obdelave teh podatkov. Europol lahko predlozi tako zaprosilo, ko je to nujno potrebno za podporo in
krepitev ukrepov drzav clanic pri preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju konkretnega teroristicnega ali hudega
kaznivega dejanja, kolikor je v skladu s Sklepom 2009/371/PNZ to kaznivo dejanje v pristojnosti Europola. V tem
zaprosilu se opredelijo utemeljeni razlogi, na podlagi katerih Europol meni, da bi prenos podatkov PNR ali rezultatov
obdelave teh podatkov obcutno prispeval k preprecevanju, odkrivanju ali preiskovanju zadevnega kaznivega dejanja.

3. Europol o vsaki izmenjavi informacij na podlagi tega c¢lena obvesti pooblaifenca za varstvo podatkov,
imenovanega v skladu s ¢lenom 28 Sklepa 2009/371/PNZ.

4. Izmenjava informacij na podlagi tega ¢lena poteka preko orodja SIENA in v skladu s Sklepom 2009/371/PNZ.
Jezik, v katerem se sestavi zaprosilo in se izmenjujejo informacije, je jezik, ki se uporablja za orodje SIENA.

Clen 11
Prenos podatkov tretjim drzavam

1. Drzava dlanica lahko posreduje podatke PNR in rezultate obdelave tak$nih podatkov, ki jih hrani enota za
informacije o potnikih v skladu s ¢lenom 12, tretji drzavi le za vsak primer posebej in e:

(a) so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 13 Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ;
(b) je prenos potreben za namene te direktive iz ¢lena 1(2);

(c) tretja drzava soglasa, da bo drugi tretji drzavi posredovala podatke le, kadar bo to nujno potrebno za namene te
direktive iz ¢lena 1(2), in le z izrecnim soglasjem navedene drzave ¢lanice, in

(d) so izpolnjeni enaki pogoji kot tisti iz ¢lena 9(2).

2. Ne glede na clen 13(2) Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ so prenosi podatkov PNR brez predhodnega soglasja
drzave clanice, iz katere so podatki bili pridobljeni, dovoljeni v izjemnih okoli$¢inah in le Ce:

(a) so tak$ni prenosi bistvenega pomena za odziv na konkretno in dejansko groZnjo, povezano s teroristicnimi ali
hudimi kaznivimi dejanji v drzavi clanici ali tretji drzavi, in

(b) predhodnega soglasja ni mogoce pravocasno pridobiti.

O tem se nemudoma obvesti organ, pristojen za izdajo soglasja, prenos pa se ustrezno zabelezi in se lahko naknadno
preveri.

3. Drzave clanice podatke PNR posredujejo pristojnim organom tretjih drzav samo pod pogoji, skladnimi s to
direktivo, in samo, ko se prepricajo, da jih prejemniki nameravajo uporabljati skladno s temi pogoji in za$¢itnimi ukrepi.

4. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov enote za informacije o potnikih drzave ¢lanice, ki je posredovala podatke
PNR, se obvesti vsaki¢, ko drzava ¢lanica posreduje podatke PNR v skladu s tem ¢lenom.
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Clen 12
Cas hrambe podatkov in depersonalizacija

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se podatki PNR, ki jih enoti za informacije o potnikih zagotovijo letalski prevozniki,
hranijo v podatkovni zbirki enote za informacije o potnikih pet let od njihovega prenosa enoti za informacije o potnikih
drzave ¢lanice, na obmodju katere je prihod ali odhod leta.

2. Po izteku Sestih mesecev od prenosa podatkov PNR iz odstavka 1 se vsi podatki PNR depersonalizirajo
z zakrivanjem naslednjih podatkovnih elementov, na podlagi katerih bi bilo mogoce neposredno identificirati potnika,
na katerega se podatki PNR nanasajo:

(a) ime(na), vklju¢no z imeni drugih potnikov v PNR, in §tevilo potnikov v PNR, ki potujejo skupaj;

(b) naslov in kontaktni podatki;

(c) vsi podatki o nacinu placila, vklju¢no z naslovom za izstavitev racuna, kolikor vsebujejo kakrsne koli informacije, na
podlagi katerih bi bilo mogoce neposredno identificirati potnika, na katerega se podatki PNR nanasajo, ali katero
koli drugo osebo;

(d) informacije v zvezi s programi za pogoste potnike;

(e) splosne opombe, kolikor vsebujejo kakrsne koli informacije, na podlagi katerih bi bilo mogoce neposredno identifi-
cirati potnika, na katerega se podatki PNR nanasajo, in

(f) vse zbrane podatke APIL
3. Po izteku Sestih mesecev iz odstavka 2 je razkritje popolnih podatkov PNR dovoljeno le, kadar:
(a) se utemeljeno domneva, da je to potrebno za namene iz tocke (b) clena 6(2), in
(b) ga odobri:
(i) sodni organ ali

(ii) drug nacionalni organ, ki je v skladu z nacionalnim pravom pristojen za preverjanje, ali so izpolnjeni pogoji za
razkritje, pod pogojem, da je pooblascena oseba za varstvo podatkov enote za informacije o potnikih o tem
obves¢ena in da lahko opravi naknadni pregled.

4. Drzave clanice zagotovijo, da se podatki PNR trajno izbriSejo po izteku obdobja iz odstavka 1. Ta obveznost ne
posega v primere, v katerih so bili dolo¢eni podatki PNR posredovani pristojnemu organu in se uporabljajo v okviru
konkretnih primerov za namene preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja ali pregona teroristi¢nih ali hudih kaznivih
dejanj; v tem primeru hrambo tak$nih podatkov s strani pristojnega organa ureja nacionalno pravo.

5. Enota za informacije o potnikih hrani rezultate obdelave iz tocke (a) ¢lena 6(2) le toliko casa, kolikor je potrebno,
da o zadetku obvesti pristojne organe in v skladu s ¢lenom 9(1) obvesti enote za informacije o potnikih drugih drzav
¢lanic. Kadar je po posami¢nem preverjanju z neavtomatiziranimi sredstvi iz ¢lena 6(5) rezultat avtomatizirane obdelave
negativen, se kljub temu lahko shrani v izogib prihodnjim ,laznim“ zadetkom, dokler s tem povezani podatki niso
izbrisani v skladu z odstavkom 4 tega ¢lena.

Clen 13

Varstvo osebnih podatkov

1. Vsaka drzava clanica pri vsakr$ni obdelavi osebnih podatkov v skladu s to direktivo zagotovi, da ima vsak potnik
enako pravico do varstva svojih osebnih podatkov, pravice do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve in pravici do
odskodnine in do sodnega varstva, kot so dolocene v pravu Unije in nacionalnem pravu ter za izvajanje ¢lenov 17, 18,
19 in 20 Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ. Navedeni ¢leni se torej uporabljajo.
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2. Vsaka drZava clanica zagotovi, da se dolo¢be v nacionalnem pravu, ki so sprejete za izvajanje clenov 21 in 22
Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ glede zaupnosti obdelave in varnosti podatkov, uporabljajo tudi za vsako obdelavo
osebnih podatkov v skladu s to direktivo.

3. Ta direktiva ne posega v uporabo Direktive 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (') za obdelavo osebnih
podatkov s strani letalskih prevoznikov, zlasti v njihovo obveznost za sprejetje ustreznih tehni¢nih in organizacijskih
ukrepov za zas€ito varnosti in zaupnosti osebnih podatkov.

4. Drzave ¢lanice prepovejo obdelavo podatkov PNR, ki razkrivajo raso ali etni¢no poreklo osebe, njena politicna
mnenja, versko ali filozofsko prepricanje, ¢lanstvo v sindikatu, zdravstveno stanje, spolno Zivljenje ali spolno
usmerjenost. Ce enota za informacije o potnikih prejme podatke PNR, ki razkrivajo tak$ne informacije, se takoj izbrisejo.

5. Drzave clanice zagotovijo, da enote za informacije o potnikih hranijo dokumentacijo glede vseh sistemov in
postopkov obdelave, za katere so pristojne. Ta dokumentacija vsebuje vsaj:

a) ime in kontaktne podatke organizacije in osebja v enoti za informacije o potnikih, ki je zadolZena za obdelavo
p 8 J ) ) p )
podatkov PNR, in informacije o razli¢nih stopnjah pooblastil za dostop;

(b) zaprosila pristojnih organov in enot za informacije o potnikih iz drugih drzav ¢lanic;
(c) vsa zaprosila za prenose podatkov PNR tretji drzavi in vse tak$ne prenose.

Enota za informacije o potnikih na zahtevo da tako dokumentacijo na voljo nacionalnemu nadzornemu organu.

6.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da enota za informacije o potnikih vodi evidence vsaj o naslednjih postopkih obdelave:
zbiranje, vpogled, razkritje in izbris. Iz evidenc vpogleda in razkritja so razvidni zlasti namen, datum in Cas takih
postopkov ter, kolikor je mogoce, identiteta osebe, ki je dobila vpogled v podatke PNR ali jih razkrila, in identiteta
prejemnikov teh podatkov. Evidence se uporabljajo izkljuéno za namene preverjanja in notranjega spremljanja, zagotav-
ljanja celovitosti in varnosti podatkov ter za namene revizije. Enota za informacije o potnikih na zahtevo da evidence na
voljo nacionalnemu nadzornemu organu.

Te evidence se hranijo pet let.

7. Drzave clanice zagotovijo, da njihova enota za informacije o potnikih izvaja ustrezne tehni¢ne in organizacijske
ukrepe in postopke, s katerimi zagotovi visoko raven varnosti, ustrezno tveganjem, ki jih predstavljata obdelava in
narava podatkov PNR.

8.  Drzave clanice zagotovijo, da enota za informacije o potnikih v primeru, da krSitev varstva osebnih podatkov
utegne povzroc€iti veliko tveganje za varstvo osebnih podatkov ali negativno vplivati na zasebnost posameznika, na
katerega se podatki nanasajo, o tej krSitvi brez nepotrebnega odlasanja obvesti posameznika, na katerega se podatki
nanasajo, in nacionalni nadzorni organ.

Clen 14

Kazni

Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve nacionalnih dolocb, sprejetih na podlagi te
direktive, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja.

Drzave Clanice zlasti doloéijo pravila o kaznih, vkljuéno z denarnimi kaznimi, za letalske prevoznike, ki ne posredujejo
podatkov, kot je doloceno v ¢lenu 8, ali ki za to ne uporabijo predpisane oblike.

Te kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46[ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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Clen 15

Nacionalni nadzorni organ

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da je nacionalni nadzorni organ iz ¢lena 25 Okvirnega sklepa 2008/977/PNZ na
ozemlju svoje drzave ¢lanice pristojen za svetovanje glede uporabe predpisov, ki so jih drzave ¢lanice sprejele na podlagi
te direktive, in za spremljanje taksne uporabe. Uporablja se ¢len 25 Okvirnega sklepa 2008/977 [PNZ.

2. Ti nacionalni nadzorni organi opravljajo dejavnosti iz odstavka 1 tako, da se pri obdelavi osebnih podatkov
zaiCitijo temeljne pravice.

3. Vsak nacionalni nadzorni organ:

(a) obravnava prijave oziroma pritozbe, ki jih vlozi posameznik, na katerega se podatki nanasajo, razisce zadevo, in
posameznike, na katere se podatki nanasajo, v razumnem roku obvesti o stanju zadeve in odlo¢itvi o njihovih
prijavah oziroma pritozbah;

(b) preverja zakonitost obdelave podatkov, izvaja preiskave, preglede in revizije v skladu z nacionalnim pravom, in sicer
na lastno pobudo ali na podlagi prijave oziroma pritozbe iz tocke (a).

4. Vsak nacionalni nadzorni organ posamezniku, na katerega se podatki nanasajo, na zahtevo svetuje glede uveljav-
ljanja pravic iz dolocb, sprejetih na podlagi te direktive.

POGLAVJE III

Izvedbeni ukrepi

Clen 16

Skupni protokoli in sistemsko podprte oblike zapisa podatkov

1. Letalski prevozniki vse prenose podatkov PNR enotam za informacije o potnikih za namene te direktive opravijo
z elektronskimi sredstvi, ki zagotavljajo zadostna jamstva glede tehni¢nih varnostnih ukrepov in organizacijskih ukrepov,
s katerimi je urejeno izvajanje obdelave. V primeru tehni¢ne okvare se lahko podatki PNR prenesejo na kakrSen koli
drug ustrezen nacin, pod pogojem, da sta zagotovljeni enaka raven varnosti in popolna skladnost s pravom Unije na
podrogju varstva podatkov.

2. Po enem letu od dne, ko Komisija v skladu z odstavkom 3 prvi¢ sprejme skupne protokole in sistemsko podprte
oblike zapisa podatkov, letalski prevozniki vse prenose podatkov PNR enotam za informacije o potnikih za namene te
direktive opravijo elektronsko ob uporabi varnih metod, ki ustrezajo tem skupnim protokolov. Taki protokoli so zaradi
zagotovitve varnosti podatkov PNR med prenosom enaki za vse prenose. Podatki PNR se posredujejo v sistemsko
podprti obliki zapisa podatkov, da se zagotovi njihova berljivost za vse sodelujoce strani. Vsi letalski prevozniki morajo
izbrati skupni protokol in obliko zapisa podatkov, ki ju nameravajo uporabljati za svoje prenose, ter o tem obvestiti
enoto za informacije o potnikih.

3. Komisija z izvedbenimi akti pripravi seznam skupnih protokolov in sistemsko podprtih oblik zapisa podatkov ter
ga po potrebi prilagodi. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 17(2).

4. Odstavek 1 se uporablja, dokler skupni protokoli in sistemsko podprte oblike zapisa podatkov iz odstavkov 2 in 3
niso na voljo.

5.V enem letu od sprejetja skupnih protokolov in sistemsko podprtih oblik zapisa podatkov iz odstavka 2 vsaka
drzava clanica zagotovi, da se sprejmejo potrebni tehni¢ni ukrepi, ki omogocijo uporabo teh skupnih protokolov in
sistemsko podprtih oblik zapisa podatkov.
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Clen 17
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Kadar odbor ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi tretji pododstavek ¢lena 5(4)
Uredbe (EU) st. 182/2011.

POGLAVJE IV

Konéne dolocbe
Clen 18
Prenos

1. Drzave ¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 25. maja
2018. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedila temeljnih dolo¢b predpisov nacionalnega prava, sprejetih na podrogju, ki
ga ureja ta direktiva.

Clen 19
Pregled

1.  Komisija na podlagi informacij, ki jih zagotovijo drzave ¢lanice, vkljutno s statisticnimi informacijami iz
¢lena 20(2), do 25. maja 2020 opravi pregled vseh elementov te direktive ter predloZi in predstavi porocilo Evropskemu
parlamentu in Svetu.

2. Komisija v okviru pregleda posebno pozornost nameni:

(a) spostovanju veljavnih standardov varstva osebnih podatkov;

(b) nujnosti in sorazmernosti zbiranja in obdelave podatkov PNR za vsakega od namenov, dolo¢enih v tej direktivi;
(c) trajanju obdobja hrambe podatkov;

(d) ucinkovitosti izmenjave informacij med drzavami ¢lanicami in

(e) kakovosti ocenjevanj, vklju¢no glede statisti¢nih informacij, zbranih v skladu s ¢lenom 20.

3. Porocilo iz odstavka 1 vklju¢uje tudi pregled nujnosti, sorazmernosti in u¢inkovitosti vklju¢itve obveznega zbiranja
in prenosa podatkov PNR o vseh ali doloenih letih znotraj EU v podrogje uporabe te direktive. Komisija pri tem
uposteva izku$nje, ki so jih pridobile drzave ¢lanice, zlasti tiste, ki uporabljajo to direktivo za lete znotraj EU v skladu s
¢lenom 2. V porocilu preuci tudi potrebo po vkljucitvi gospodarskih subjektov, ki niso letalski prevozniki, kot so
potovalne agencije in organizatorji potovanj, ki nudijo s potovanji povezane storitve, vklju¢no z rezervacijami letov, v
podrodje uporabe te direktive.
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4. Komisija na podlagi pregleda, izvedenega na podlagi tega ¢lena, Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi
predlozi zakonodajni predlog za spremembo te direktive.

Clen 20
Statisti¢ni podatki

1. Drzave clanice Komisiji letno posiljajo sklop statisticnih informacij o podatkih PNR, predlozenih enotam za
informacije o potnikih. Te statisti¢ne informacije ne vsebujejo nobenih osebnih podatkov.

2. Statisti¢ne informacije zajemajo vsaj:
(a) skupno $tevilo potnikov, v zvezi s katerimi so bili zbrani in izmenjani podatki PNR;
(b) stevilo potnikov, identificiranih za nadaljnje preverjanje.
Clen 21
Razmerje do drugih instrumentov

1. Drzave clanice lahko $e naprej uporabljajo dvostranske ali vecstranske sporazume ali dogovore o izmenjavi
informacij med pristojnimi organi, ki so jih sklenile med seboj in ki so veljavne 24. maja 2016, ¢e so taki sporazumi ali
dogovori zdruzljivi s to direktivo.

2. Ta direktiva ne posega v uporabo Direktive 95/46/ES glede obdelave osebnih podatkov s strani letalskih
prevoznikov.

3. Ta direktiva ne posega v nobene obveznosti in zaveze drzav ¢lanic oziroma Unije iz dvostranskih ali ve¢stranskih
sporazumov s tretjimi drzZavami.

Clen 22
Zacetek veljavnosti
Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice v skladu s Pogodbama.

V Bruslju, 27. aprila 2016

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednica
M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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PRILOGA 1
Podatki iz evidence podatkov o potnikih, kolikor jih zbirajo letalski prevozniki

1. Koda lokatorja evidence PNR

2. Datum rezervacije/izdaje vozovnice

3. Predvideni datum(-i) potovanja

4. Ime(-na)

5. Naslov in kontaktni podatki (telefonska $tevilka, naslov elektronske poste)
6. Vsi podatki o na¢inu placila, vklju¢no z naslovom za izstavitev ra¢una

7. Popoln nacrt potovanja za posamezen PNR

8. Informacije v zvezi s programi za pogoste potnike

9. Potovalna agencija/potovalni agent

10. Potovalni status potnika, vklju¢no s potrditvami, prijavo na let, informacijami o neizkoris¢enih in neodpovedanih
rezervacijah ter informacijami o vozovnicah brez rezervacije

11. Razdeljene/lo¢ene informacije PNR

12. Splosne opombe (vklju¢no z vsemi razpolozljivimi informacijami o mladoletnikih brez spremstva, mlajsih od 18 let,
kot so ime in spol, starost, znanje jezikov, ime in kontaktni podatki skrbnika pri odhodu ter sorodstveno razmerje
z mladoletnikom, ime in kontaktni podatki skrbnika pri prihodu in sorodstveno razmerje z mladoletnikom, podatki

o zastopniku ob odhodu in prihodu)

13. Informacije na vozovnici, vklju¢no s stevilko vozovnice, datumom izdaje vozovnice, enosmernimi vozovnicami in
podatki ATFQ (automated ticket fare quote)

14. Stevilka sedeza in druge informacije v zvezi s sedezem

15. Informacije o letih pod skupno oznako

16. Vse informacije o prtljagi

17. Stevilo potnikov in njihova druga imena v PNR

18. Vse zbrane predhodne podatke o potnikih (API) (vkljuéno z vrsto, Stevilko, drzavo izdaje in datumom izteka
veljavnosti osebnega dokumenta, drzavljanstvom, priimkom, imenom, spolom, datumom rojstva, letalskim
prevoznikom, $tevilko leta, datumom odhoda, datumom prihoda, letalis¢em odhoda, letali¢em prihoda, ¢asom

odhoda in ¢asom prihoda)

19. Vse pretekle spremembe v PNR iz tock 1 do 18.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

PRILOGA 11

Seznam kaznivih dejanj iz tocke (9) ¢lena 3

. Sodelovanje v hudodelski zdruzbi,

. trgovina z ljudmi,

. spolno izkoris¢anje otrok in otroska pornografija,

. nedovoljena trgovina z mamili in psihotropnimi snovmi,

. nedovoljena trgovina z orozjem, strelivom in razstrelivi,

. korupcija,

. goljufija, vklju¢no z goljufijo, ki $koduje finan¢nim interesom Unije,

. pranje premoZenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem, in ponarejanje denarja, vklju¢no z eurom,

. racunalni$ka kriminaliteta/kibernetska kriminaliteta,

kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢no z nedovoljeno trgovino z ogrozenimi Zzivalskimi vrstami ter ogroZenimi
rastlinskimi vrstami in sortami,

pomo¢ pri nezakonitem vstopu v drZavo in bivanju v njej,

umor, huda telesna poskodba,

nedovoljena trgovina s ¢loveskimi organi in tkivi,

ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev,

organiziran in oboroZen rop,

nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s starinami in umetniskimi deli,
ponarejanje in piratstvo izdelkov,

ponarejanje uradnih listin in promet z njimi,

nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi pospesevalci rasti,
nedovoljena trgovina z jedrskimi ali radioaktivnimi snovmi,

posilstvo,

kazniva dejanja v pristojnosti Mednarodnega kazenskega sodisca,
ugrabitev letala/plovila,

sabotaza,

trgovina z ukradenimi vozili,

industrijsko vohunjenje.
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